கடவுள்‌ துணை. 


கும்பகோணம்‌ 


ஸ்ரீ சங்கராசார்ய ஸ்வாமீகளின்‌ ஆசீஷஜைப்படி 
ஸ்ரீ மடம்‌ சர்வாதிகாரி 
வெளியிட்ட ௮, 


மதராஸ்‌ லா ஜர்னல்‌ பிராஞ்ச பிரஸ்‌, இருபுவனம்‌. 


1947. இ 
ப்‌ 


ர 


சீ ட்‌ 
ரீ ்‌ ்‌] 
ப்‌ ஆ. த. 
ட டூல்‌? அ 
ட 3 தச 


வாழ்த்து: 


வாழ்க அந்தணர்‌ வானவர்‌ ஆன்‌இனம்‌ 
வீழ்க தண்புனல்‌ வேந்தனும்‌ ஓங்குக 
ஆழ்க தீயதேல்‌ லாம்‌அரன்‌ காமமே 
சூழ்க வையக மும்துயர்‌ தீர்கவே. 


௨ 
கடவுள்‌ துணை, 


முன்னுரை, 


ஸ்ரீ காஞ்சி  சார்கோகு பீடாதிபதி இகத்குரு ஸ்ரீ சங்கராசார்ய 
ஸ்வாமிகள்‌ நாளது விஷு வருஷதீதிய சாதுர்மாஸ்ய சமயத்தில்‌ 
நாகப்பட்டினம்‌ மூகாமில்‌ கொடுத்த ஆக்ளஞையின்‌ படி இக்.நூல்‌ 
வெளிபிடப்படுிறது. அந்த ஆக்ஞை வருமாறு:--4*ஈமது காட்டின்‌ 
மகரிஷிகளும்‌, ஞானிகளும்‌, மகாகவிகளும்‌ உலகத்திற்கு 
௮ளித்திராக்கும்‌ அரிய பெரிய நால்களின்‌ பொருள்க&£ஏ ஈம்மவர்‌ 
அனுபவித்து மேன்மையடையக்கூடாத நிலமையில்‌ இக்காலக்‌ 
கல்வீ முறை அமைந்துள்ளது. நமக்கும்‌ கம்மூடைய ஸலந்ததி 
களுக்கும்‌ இந்த வழியில்‌ இன்னும்‌ விசேஷ. நஷ்டமேற்படாமல்‌ 
இருக்கவேண்டுமானால்‌ அவர்களுக்குத்‌ தமிழிலும்‌ ஸமஸ்கிருதத்தி 
லும்‌ ஒரு சிறி.து அளவாவது பழகச்கம்‌ஏற்படுமாறுசெய்யவேண்டும்‌. 
அதற்கு ஓவ்வேரர்‌ ஊரிலும்‌ ஆறுமாதகாலத்தில்‌ பூர்தீதியாகும்‌ 
படியான பாடதிட்டத்துடன்‌ தினம்‌ அரைமணி கற்பிக்கச்கூடிய 
இராத்திரியில்‌ நடைபெறும்‌ பள்ளிக்கூடங்கள்‌ அமையவேண்டும்‌. 
கம்பரா மாயணம்‌, பெரியபுராணம்‌, குறள்‌ ஆகிய நூல்களிலிருந்து 
சுமார்‌ 150 பாடல்களையாவது பதவுரை, பொழிப்புரைகளூடன்‌ 
நன்றுக மனப்பாடம்‌ பண்ணுமாறு பழக்கப்பட வேண்டும்‌. 
1௦ வயது முதல்‌ 6௦ வய.துவரையில்‌ உள்ள ஆண்களும்‌, 72 வயதுக்‌ 
குட்பட்ட பெண்‌ குழந்தைகளும்‌ இந்தப்‌ பள்ளிக்கூடங்களில்‌ . 
சேரலாம்‌. மேலே சொன்ன மூன்று நூல்களையும்‌ விலைக்கு 
வாங்கப்படிப்பதானால்‌ பொருட்செலவு அதிகமாகும்‌. ஆதலால்‌, 
அவற்றிலிருந்து சிற்ிலபகு9கக்‌ கொகுத்துப்‌ பதவுரை, 
பொமழிப்புரைகளுடன்‌ ஒரு நூலை வெளியிடவேண்டும்‌. கிராமங்‌ 
களில்‌ சிறித முறையாகத்‌ தமிழ்‌ படித்தவர்கள்‌ இருந்தால்‌ அவர்கள்‌ 
கற்பிக்கும்‌ பொறுப்பை ஏற்றுக்கொள்ளவேண்டும்‌. இல்லஈ 
விட்டால்‌ சாமானியமாகப்‌ படித்தவர்களில்‌ இருவர்‌ மூன்னே 
கற்பிக்கவேண்டிய பாடல்களை நன்றாகப்‌ படி த்தறிக்து கொண்டு 
பிறகு மற்றவர்களுக்குக்‌ கற்பிக்கவேண்டும்‌. அவ்வர.று படிப்பவர்‌ 
களுக்கு இக்‌.நாலை வழங்கவேண்டும்‌. இம்முறையில்‌ படிப்பவர்‌ 
இந்‌.நாலைப்‌ படிப்பதுடன்‌ வருஷாதி நால்‌ ஒன்றையும்‌ விலைக்கு 
வாங்க வைத்துக்கொண்டு படித்து விஷயங்களைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌”, 

இந்த நாலைக்‌ கற்பிக்கையில்‌ முதலில்‌ கம்பராமாயணம்‌, 
பெரியபுராணம்‌ இவற்றிலுள்ள கதைப்பகு திகளைப்‌ படிப்பிததுப்‌ 
பிறகு குறட்‌ பகுதியைக்‌ கற்பிக்கலாம்‌, அல்ல.து நாள்‌ ஒன்றுக்கு 
ஒரு குறள்‌, இரண்டு கதைப்‌ பாடல்கள்‌ வீதமாகப்‌ பகுத்துக்‌ 
கொண்டும்‌ கற்பிக்கலாம்‌, 

ஸ்ரீ மடத்தின்‌ ஆகீஞையின்படி இக்நாலைத்‌ தொகுத்து எழுதி 
அச்சியற்றுதலசகய எல்லாவற்றையும்‌ பொறுப்புடன்‌ செய்தவர்‌ 
ஊற்றுக்காடு சாமிநாதையர்‌ குமாரர்‌ 7. வேங்கடராமையர்‌ 
ஆவர்‌. அவர்‌ செய்த உதவி பெறிதும்‌ கொண்டாடத்தக்கது, 


ஸ்ரீ சங்கராசார்யர்‌ ஸ்ரீ மடம்‌, 
கும்பகோணம்‌, ஸ்ரீ மடம்‌ சர்வா இகாரி. 
16--11-41. 


ஸ்ரீ சங்கார்‌ மகமை. 


சம்புவே சங்கர ரானாலுஞ்‌ சங்கரர்‌ 

சம்பு தனிலதிகந்‌ தாரணி௰ீர்‌--சம்பு தன்பால்‌ 
சேன்றோ ரருள்பேறுவர்‌ தேசிகநற்‌ சங்கரரோ 
சேன்றருள்வர்‌ கோள்வீர்‌ சிரம்‌, 


இந்த ,நாலைக்கற்பிக்கையில்‌ 
முதலில்‌ கம்பராமாயணம்‌, 
பெரிய புராணம்‌, இவற்றி 
வுள்ள கதைப்‌ பகுதிகளைப்‌ 
படிப்பித்து, பிறகு குறட்‌ 
பகுதியைக்‌ கற்பிக்கலாம்‌. 


பொருளடக்கம்‌. 
எண்‌. போநள்‌. 
1. திருக்குறள்‌ 
2 . கம்பராமாயணம்‌ 
(1) ததி 


(8) ஸ்ரீ ராமஜனனம்‌ 

(8) குகனும்‌ பரதனும்‌ 

(4) ஸ்ரீ சாமபட்டாபிஷேகம்‌ 
3. பேரிய புராணம்‌ 

(1) கடவுள்‌ வணக்சம்‌ 

(9) மனுச்சோழன்‌ 

(8) உருத்திரபசுபதியாச்‌ 


(4) காசைக்காலம்மையார்‌ 


பக்கம்‌, 


1--15 


16-18 
19-94 
88-62 
68-74 


75-76 
76-97 
98102 
108-180 


விநாயக வணக்கம்‌. 


3. வாக்குண்டாம்‌ நல்ல மனமுண்‌।டாம்‌ மாமலராள்‌ 
கோக்குண்டாம்‌ மேனி நுடங்காது--பூக்கொண்டு 
துப்பார்‌ திருமேனித்‌ தும்பிக்கை யான்பாதம்‌ 
தப்பாமற்‌ சார்வார்‌ தமக்கு. அ ஒளவையார்‌. 

சரஸ்வதி துதி. 

% ஆய கலைக ளறுபத்து நான்கினையும்‌ 
ஏய உணர்விக்கு மென்னம்மை--குரய 


உருப்பளிங்கு போல்வாளென்‌ னுள்ள த்தி னுள்ளே 
இருப்பளிங்கு வாரா திடர்‌. கம்பர்‌, 
த௲ிணழர்த்தி துதி. 
9. கல்லாலின்‌ புடையமர்நீ.து நான்மறையா 
றங்கமுதற்‌ கற்ற கேள்வி 
வல்லார்க ணால்வருக்கும்‌ வாக்கிறந்த 
பூரணமாய்‌ மறைக்கப்‌ பாலாய்‌ 
எல்லாமா யல்லசமா யிருக்கு தனை 
பிருந்தபடி. யிருந்து காட்டிச்‌ 
சொல்லாமற்‌ சொன்னவரை நினையாம 
னினைந்துபவத்‌ தொடக்கை வெல்வாம்‌. 
-பரஞ்சேரதி மூணிவர்‌, 
ராமப்ரர்‌ம வணக்கம்‌ 


4, அலங்கலிற்‌ றோன்றும்‌ பொய்ம்மை யரவெனப்‌ பூதமைந்தும்‌ 
விலங்கிய விகாரப்‌ பாட்டின்‌ வேறுபா டுற்ற வீக்கம்‌ 
கலங்குவ டதவரைக்‌ உண்டா லவரென்பர்‌ கைவி லேந்தி 
இலங்கையிற்‌ பொருதா ரன்றே மறைகளுக்‌ கிறுதி யாவார்‌ 


கம்பர்‌. 


|. மலராள்‌-இஃ ௮க்குமி, சப்பு-பவழம்‌, 

2. கலைகள்‌ அறுபத்‌ தசான்கு-அறுபத்‌,து நான்கு கலைஞானங்கள்‌ 

3... வல்லசர்கள்‌ சால்வர்‌-ஸசகர்‌, ஸார்‌.தனர்‌, ஸுச்குமாசர்‌, ஸாத்‌ 
ஸுஜாதர்‌. சொல்லாமல்‌ சொல்லல்‌-மோன முத்திரைச்‌ கையினால்‌ 
மாணாக்கர்களுக்கு ரரன ஒளி ரிறையச்செய்தல்‌, நினையாமல்‌ நினைச்தல்‌- 
பிரபஞ்ச,ச்சை நோக்காமல்‌ வெத்தையே சோக்குதல்‌. 

4, சருத்‌ தரை: ட்டட்டஅண்டை யன சம்முட்கலச்‌. ௪ பஞ்சேரணப்பட்டு 
வேருசச்‌ தோன்‌றூன்ற ஸ்காவப்‌ பிசபஞ்சம்‌,--எச்தப்‌ பரமாத்மாவின்‌ 
சொருபத்சை உணர்ச்தரல்‌ பழுதையிற்‌ பச.ம்பெனசத்தோன்றுன்ற 
மயச்சம்‌ போல,--இல்லையாகுமே ௮ச்தப்‌ பரமரத்மாவே வேதாச்தச்‌.தில்‌ 
விளவ்குபவரும்‌ கையில்‌ வில்லையேத்தி . இலங்கையிற்‌ போர்செய்த 
வருமரவர்‌, 


பனகல்‌ 
மூதி நூற்‌ றிறா£்‌ ௫, 
(69: 
1, இருக்குறுண்‌ 


[ திருக்குறள்‌, இருவள்ளுவரால்‌ இயற்றப்பட்ட ௪; அறம்‌) 
பொருள்‌, இன்பம்‌, விடு என்ற ஈான்கு புருஷார்த் தங்களையும்‌ 
முப்பால்களில்‌ விளக்க கூறுவது; ஆயிசத்துமுர்‌ நூற்று 
முப்பது குறட்பாக்களையுடைய௫3; மனித வாழ்க்கையில்‌ 
கைக்கொண்டொழுக வேண்டிய பலவசை நீதிகளையும்‌ 
௪ருங்கச்சொல்லி விளங்கவைப்ப.து. 

திருவள்ளுவர்‌, ஓ. பி. முதல்‌ மாத்ராண்டில்‌ மயிலாப்பூரிலே 
தோன்றி இல்லறம்‌ ஈடத்தியவர்‌; சமது ஓப்பற்ற தஇிருக்குதளை: 
மதுசைத்‌ தமிழ்ச்சங்கத்திலே அரங்கேற்றி உலகம்போற்றும்‌ 
உயர்புசழ்பெற்றவச்‌.] 

1. அகர முதல வெழுத்தெல்லா மாதி 
பகவன்‌ முதற்றே யுலகு; 

பதவுசை :--எழுத்தெல்லாம்‌-எழுத்‌அச்சளெல்லாம்‌, ௮கசமு,தலு 
௮௪.சமாகய முதிலையுடையன (அதுபோல) உலகு - உலக 
மரனது, ஆஇபகவன்‌ மு.தற்று-ஆ இபசவானாய முதலையுடைத்து. 

கருத்து -எழுத்துக்களெல்லாம்‌ ௮சசத்தை மு தலாசவுஉடயன ) 
அ.துபேரல, உலகம்‌ கடவுளை முதலாசவுடையறு. (0) 

2. கற்றதனா லாய பயனெனகொல்்‌ வாலறிவன்‌ 
ஈற்று டொழா௮ செனின்‌: 

பத:--வரலறிவன்‌ - மெய்யறிவினையுடையவன ௮, ஏற்றாள்‌ - சல்ல 
அடிகளை, தொழாசெனின்‌-வணங்கரசாயின்‌, கற்றதனால்‌- (எல்லா நால்‌ 
களையும்‌ கற்றவர்க்கு) ௮ச்சல்வியதிவினால்‌, ஆய - உண்டாய, பயன்‌- 
பிரயோசனம்‌, என்‌-யா.7 

கருத்‌ து:--மெய்யதிவினையுடைய கடவுளை வணக்சா சூல்‌ 
சற்‌ ஐதனால்‌ பயனில்லை, (2) 


ன்‌ மூக்நாற்றிரட்டு 


8, சிறப்பிலுஞ்‌ செல்வமு மீனு மறத்தினூா௨ம்‌ 
காக்ச மெவனோ வுயிர்க்கு. 
பத:--ூறப்பு-மோகஷத்தையம்‌, ஈனும்‌ - கொடுக்கும்‌, செல்வ மும்‌- 
(சவர்ச்ச மு.தலாலய) செல்வத்தையும்‌, ஈனும்‌-கொடுக்கும்‌, (ஆதலால்‌) 
உயிர்க்கு- (மனிதர்‌) உயிர்ச்கு, ௮ற,த்‌இனூங்கு-தருமத்‌ இன்‌ மேற்பட்ட, 
ஆக்கம்‌-பெருக்கத்ைைத்‌ தருவ, எவன்‌-யா.த? 
கருத்‌.த:--மக்களுயிர்க்குத்‌ தருமத்‌இன்‌ மேற்பட்ட இல்லை. (3) 


4. அறத்தினாஉய்‌ சாச்சமூ மில்லை யத 
மறத்தலி ஓால்‌இல்லை கேடு. 
பத:--(ஒருவனுக்கு) அ௮.றத்‌.இனாங்கு - சருமம்‌ (செய்தலின்‌ ) 
மேற்பட்ட, ஆச்சமும்‌-பெருக்கத்தைச்‌ (தருவதும்‌), இல்லை--; அதனை 
௮,ச்‌ தருமத்சை, மறத்தலினூங்கு - (மயக்கத்தால்‌) மறச்‌அவிடுதலின்‌ 
மேற்பட்ட, கேடு-கேட்டைத்‌ தரும்‌, இல்‌லை-இல்லையர ம்‌. 
கருத்த ;--தருமத்‌தன்‌ மேற்பட்ட செல்வமுமில்லை. : ௮த்‌.தர 
மத்தை மறத்தலின்‌ மேற்பட்ட கேடுமில்லை. (4) 
6, அழுக்கா றவாவெகுளி யின்னாச்சொ னான்கும்‌ 
இழுக்கா வியன்ற தறம்‌, 
ய்து றுமுக்கரறு ௯ (பிறருயர்‌*9யில்‌ ) பொறுமையும்‌, ௮வாஃ 
(ஐம்புலன்கள்‌ மேற்செல்லுன்ற) ஆசையும்‌, வெகுளி - (அவை 
கர.சணமாரசப்‌ பிறர்மேலுண்டான்‌.௦0) சோபமும்‌, இன்னாச்சொல்‌- 
(அதுபற்றிவருன்ற) கடுஞ்சொல்லும்‌, சான்கும்‌ - யெ இர்சான்‌ 
இனையும்‌, இழுச்சா-சடிச் த, இயன்ற - (ஓழிவில்லாமல்‌) சடர்த.ஐ, 
௮றம்‌-தருமமாகும்‌. 
கருத்து: பொறுமை ஆசை கேரபம்‌ கடுஞ்செரல்‌ என்னும்‌ இச்‌ 
சான்குங்கடிர்‌து மட்‌ ததே தருமம்‌, (5) 
6. அத்தா நிதுவென வேண்டா சிவிகை 
பொறுத்சானோ டூர்ர்தா னிடை. 
ப,த2-- அறத்தாறு - தருமத்‌ இன்பயன்‌, இதுவென - இதுவென்று 
(சம அளவையால்‌) அறிவிச்ச, வேண்டா-வேன்‌ டி.ய இல்லை ; 9 விக- 
தண்டிகசையை பொறுத்தானோடு - சமப்பவனோட, ஊர்ச்தானிடை- 
செறுச்தவோனிடத்துச்‌ (சாட்டியளமையினாலேயே) அறியப்படம்‌, 
ஆசமம்‌--சாஸ்‌ இசம்‌, ௮ளவை-பிசமாணம்‌, சாட்‌9-பிசச்யட்சம்‌. 
கறுச்‌.த3--தரும.த்‌இன்‌ பயன்‌ விசை ூக்குபவனிடச்‌ இலும்‌ 
ஏபவனிடத்‌ திலும்‌ பிசத்யட்சமாசச்‌ சரணப்படும்‌, (6) 


இருக்குறள்‌ $ 


7. இல்வாற்வச னென்பா னியல்புடைய மூவர்க்கும்‌ 
ஈல்லாற்றி னின்ற துணே. 
பத :--இல்வாழ்வானென்பான்‌ - இல்லறத்தோடு கூடிவாழ்பவ 
னென்று சொல்லப்படுவோன்‌, இயல்புடைய-(௮றத்‌) தன்மையுடைய, 
மூவர்கீகும்‌-(மற்றை) மூவர்க்கும்‌, சல்லாற்றில்‌-(௮வ௪72) சல்‌ 
(லொழுக்க) வழிகளில்‌, நின்‌ ற-ரிலைபெற்ற, தஅணை-தணையரவான்‌. 
கருத்து:--இல்லறத்தில்‌ வாழ்பவன்‌ பிரமசாரி வானப்பிசஸ்தன்‌ 
சச்நியரட யென்னும்‌ ஞூரலர்கீகும்‌ இணையாவன்‌. (2) 


8. தென்புலத்தார்‌ தெய்வம்‌ விருந்தொக்ச ரூனென்ளுப்‌ 
கைம்புலத்தா றோம்ப றலை. 
பத:--தென்புலத்தார்‌-பி இரும்‌, தெய்வம்‌-தேவரும்‌, விருச்்‌து- 
௮திதயரும்‌, ஓக்கல்‌-சுற்றத்தாரும்‌, தான்‌-தானும்‌, என்‌.று-என்று 
சொல்லப்பட்ட, ஐஜம்புலச்‌.சஐச்‌ இடத்‌. அஞ்‌ செய்யப்படுகின்ற, று 
(௮2)வழியை, தம்பல்‌-வமுவாமத்செய்தல்‌, ,தலை-(இல்வாழ்வானுக்குச்‌). 
சிறப்புடைய ௮றமாம்‌, 
கருத்‌.து?-பிதிரர்க்கும்‌ தெய்வத்திற்கும்‌ விருர்‌ இதற்கும்‌ இனச்‌ 
இற்கும்‌ தனச்கும்‌ சருமஞ்செய்தல்‌ தலைமையான தருமமாம்‌, 8 
9, பென்ணிற்‌ பெருந்தக்க யாவுள கற்பென்னும்‌ 
இண்மையுண்‌ டாகப்‌ பெறின்‌; 
பச:--சற்பென்னுர்‌தண்மை- கற்பென்னுல்‌ கலங்கா நிலைமை, 
உண்டாசப்பெறின்‌-(௮வளிடத்தே) உண்டாயிருச்சகப்‌ பெற்றால்‌, 
(ஒருவன்‌ பெறுதற்குரிய பொருள்சளுள்‌) பெண்ணின்‌-மனையாளினும்‌, 
பெருர்‌தக்க-உயர்வரயெ பொருள்கள்‌, 02-எவ, உள-இருக்ன் றன ? 
கருத்‌. து :--ஒருவன்‌ பெறும்‌ பேறுகளுள்‌ கற்புடைய மனைவியைப்‌ 
பார்க்இலும்‌ உயர்ச் ச பொருள்கள்‌ எகையிருக்இன்றன ? (9) 


10. தெய்வச்‌ சொழா௮ள்‌ கொழுஈற்‌ ரொழுதெழுவாள்‌ 
பெய்யெனப்‌ பெய்யு மழை. 


பத:--தெய்வம்‌-(பி௦) தெய்வச்தை, தொழாள்‌-ஙணல்சாள ரச 
கொழுரன்‌-(தன.து தெய்வமரசய) சணவனை, தொரழு.து-வணம்கா 
நின்று, எழுவரள்‌-(கித்‌இரைவிட்‌) டெழுச்‌ இருப்பவள்‌, பெய்யென- 
பெய்யென்றசொல்ல, மழை-மழையான 3, பெய்யும்‌---. 

கறுத்‌.து:--பிததெய்வத்தை வணவ்சாளாகச்‌ கணகனைச்‌ சொழு 
தெழுபவள்‌ பெய்யென்று சொல்ல மழையெய்யும்‌, (10) 


்‌] மூந் நூற்றிரட்டு 


1]. பெறுமவற்றுள்‌ யாமறிவ தில்லை யறிவறிர்த 
மக்கட்பே நல்ல பிற. 
பத:---பெறுமவற்றுள்‌ (ஒருவன்‌ ) பெறும்‌ பேறுகளுள்‌, அ௮றிவறிச்த- 
அதியவேண்டேவைகளை அறிதற்குரிய மக்கட்பேறல்ல-புதல்வரைப்‌ 
பெறுத$லயல்லத, பிற-மற்றைப்பேறுகளை, யாம்‌--, ௮.றிவ இல்லை. 
ம.இிப்பதில்லை. 
கருத்‌ த:--ஒருவன்‌ பெறும்‌ பேறுகளுச்குள்‌ அறியவேண்டியவை 
களையறிச்‌,த மக்கட்பேற்றையல்லஅ பிதபேத்றை யரம்ம இப்ப இல்லை,(11) 
12. தர்‌தை மகற்காற்று ஈன்றி யவையத்து 
முந்தி யிருட்பச்‌ செயல்‌, 
பத:---தர்‌)த-தகப்பனானவன்‌, மகற்கு-புதல்‌ வனுக்கு, ஆற்றும்‌ 
செய்யத்தகும்‌, ஈன்றி-சன்மையவத, ௮வையத்து-(கற்றவச.ஐ) 
சபையினிடத்‌௫, முச்‌. இயிருப்ப-(அவரினும்‌) மேற்பட்டிருக்க, செயல்‌- 
((சல்வியையுடையவ )னாச்கு தலாம்‌. 
கருத்‌.து:--பிதா பிள்ளைக்குச்செய்யும்‌ உதவியானது சபையில்‌ 
சல்வியில்‌ வல்லவனென முஜ்பட்டிருச்சச்‌ செயல்‌, (12) 
18, மசன்றத்சைக்‌ சாற்‌.று முதலி யிவன்றஈ்ை 
என்னோற்றான்‌ கொல்லெனுஞ்‌ சொல்‌. 
பத :--தர்தைச்கு-(தன்னைச்‌ கல்வியுடையவனாகூய) தசப்பனுக்கு, 
மசன்‌---, ஆற்றும்‌-செய்யும்‌, உதவி-எ.இர்சன்‌றியான 2, (தன்னறியையும்‌ 
ஓமுச்சத்தையும்‌ கண்டவர்‌) இவன்‌-இவனது, தம்தை-தகப்பன்‌, 
(இவனைப்பெறுதற்கு) என்‌--என்னதவத்தை, சோற்றான்‌ கொல்‌- 
செய்தானோ, என்னும்‌-என்‌ற, சொல்‌-சொல்லை (உண்டாக்குதலாம்‌), 
கருச்‌.த:--பிள்ளை பிதாவுச்குச்செய்யும்‌ உதவியானது இவன்‌ பிதா 
இவனைப்பெறுதற்‌ கென்னதவஞ்‌ செய்தானோ வென்று பிறர்‌ சொல்லுஞ்‌ 
சொல்லை யுண்டாக்குதல்‌. (662) 
14, அன்பிலா ரெல்லார்‌ தமக்குரிய ரன்புடையார்‌ 
என்பு முரியர்‌ பிறர்க்கு, 
பத:--௮ன்பிலார்‌--(பிதர்ச்குப்‌ பயன்‌ படாமையால்‌), எல்லாம்‌- 
எல்லாப்‌ பொருள்சளாதரம்‌, தமக்கு-ச.மக்கே, உரியர்‌--; அ௮ன்புளட 
யார்‌--,(அவைகளாலே மாரச்‌இரமல்லாமல்‌) என்பும்‌-(தம்‌) முடம்‌ 
பரலும்‌, பிறர்ச்கு--, உரியர்‌-உரியல சரவர்‌, 
கருத்‌. :--அன்‌ பில்லரதவர்‌ எல்லாப்‌ பொருளரறுச்‌ தமக்சே 
உரியல சரயர்‌, அன்புடையவர்‌ பிதர்ச்கு எலும்பையுவ்‌ கெரடுச்ச 
உரிய௫ ராவர்‌. (14) 
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15, என்பி லதளை வெயில்போலக்‌ காயுமே 
அன்பி லதனை யறம்‌. 
பத:--என்பிலதனை - எலும்பில்லா,ச உடம்பை, வெயில்போல, 
வெயிலானது சுடுதல்போல, ௮ன்பிலதனை - ௮ன்பில்லாத உயிசை, 
அ௮றம்‌-௮றக்சடவுள்‌, சாயும்‌-சுடுவான்‌. 
கருத்‌ அ:--என்பில்லாப்‌ புழுக்களைக்‌ சூரியன்‌ சுடுதல்போல 
அன்பில்லாத உயிர்களை ௮.ற4்‌ கடவுள்‌ சுடும்‌. 15) 
16. விருந்த புறத்ததாத்‌ தானுண்டல்‌ சாவா 
மருந்தெனினும்‌ வேண்டற்பாற்‌ றன்று, 
பத (உண்ணப்படும்பொருள்‌) சாவா மருச்தெனினும்‌ - அமிர்த 
மசயினும்‌, விருது - (தன்னை நோக்கவெர்த) விருர்தினர்‌, புறத்த. 
(தன்வீட்டின்‌) புறத்‌ இருக்க, தானுண்டல்‌-தாரனே யதனை யுண்ணுதல்‌- 
வேண்டற்பாற்றன்‌.ற-விரும்பப்படு முறைமையை யுடையதன்றாம்‌. 
கருத்து? தன்னை கோக? வந்த விருச்‌தினசைப்‌ புறத்‌ தவைத்‌ துத்‌ 
தான்‌ தேவாமிர்தமாயினும்‌ உண்ணுதல்‌ கூடாது. (16) 
17. இன்சொ லினிதீன்றல்‌ காண்பா னெவன்கொலேச 
வன்சொல்‌ வழங்கு வது. 
பத:--இன்சொல்‌ (பிறர்சொல்லிய) இணனியசெரற்களானவை, 
இனிதன்றல்‌ - (தனக்கு) இன்பச்தருதலை, காண்பான்‌ - அ௮னுபவித்‌ 
சறின்றவன்‌, (௮.அறிற்க) வன்சொல்‌ - கடுஞ்சொற்களை, வழங்குவ.து- 
(பிறரிடத்தே) சொல்லுவது, எவன்‌ ௨ என்னபயனைக்குறிச்த? 
கருத்‌,த:--இன்சொல்‌ இள்பர்‌ தருதலைக்‌ காண்பவன்‌ வன்சொற்‌ 
சொல்லுவது என்ன ௧௫த? (89௮) 
18, இனிய வுளவாக வின்னுத கூறல்‌ 
கனியிருப்பக்‌ காய்கவர்ச்‌ தற்‌.ற. 
பத:-இணிய - (அ௮றத்தையுண்டாச்கும்‌ இன்சொற்களும்‌, 
உளவரச - (தன்னிடத்தே) உண்டாயிருக்க, (அவ.த்றைச்செரல்லாமல்‌) 
இன்னாத-(பாவத்தையுண்டாக்கும்‌) கடஞ்சொற்களை, கூறல்‌ -(ஒருவன்‌) 
சொல்றுதல்‌, சனி'- (இனிய) கனிகளும்‌, இருப்ப - (தன்னிடத்தே) 
உண்டா ?ருக்க, (அவற்றைத்‌ தின்னாமல்‌) காய்‌ - (இனிமையில்லாத) 
கரய்களை, சவர்ச்‌தற்று-இன்பதனேடோக்கும்‌. 
கருத்து:--ஒருவன்‌ இன்சொலிருச்ச வன்சொற்‌ சொல்லுதல்‌ 
இனிய 'கனியிருச்க ௮தைத்‌ இன்னாத இன்னாச காயைத்‌ இன்றாத்‌ 
போலும்‌. 108) 
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19. நன்றி மறப்பது ஈன்றன்று ஈன்றல்ல 
தன்றே மறப்பது ஈன்று. 
பத :--சன்றி- (ஓஒருவன்முன்‌ செய்த) ரன்மையை மறப்பத--, 
சன்றன்று-(ஓஒருவனுக்கு) ௮றனாகமாட்டாது; ஈன்றல்லது - (௮வன்‌ 
செய்த) இமையை, ௮ன்றே - செய்தபொழுதே, மறப்பத--, சன்‌.று- 
அதமாம்‌, 
கருச்‌.த:--பிறர்செய்த சன்றியை மறப்பது தருமமாகா.ஐ. பிறர்‌ 
செய்த இமையை மறப்பது தருமமாகும்‌, 19) 
20. எர்சன்றி கொன்றார்க்கு முய்வுண்டா முய்வில்லை 
செய்க்ஈன்‌ றி கொன்ற மகற்கு. ்‌ 
பத :--எச்சன்றி-எப்ப ப்பட்டபெரிய அறங்களை, கொன்றுர்க்கும்‌- 
கெடுத்தவர்ச்கும்‌, உய்அு - பாவத்‌ இனீல்கும்வழி, உண்டாம்‌--; செய்த 
சன்றி - (ஒருவன்‌) செய்த உபகாசதை, கொன்றமசற்கு - கெடுத்த 
மனிதனுக்கு, உய்வ-.2ப்பாவத்‌ தினீங்கும்வழி, இல்லை-இல்லையாம்‌, 
சருத்‌.த:--எவ்வகைத்‌ தருமங்களை அழித்தவர்களுக்கும்‌ ஈடேறும்‌ 
வழி உண்டாம்‌. செய்ர்சன்‌ நியைக்‌ கெடுத்தவர்களுச்கு ஈடேறும்‌ வழி 


யில்லை. (20) 
91, சமன்செய்‌அ சர்தாக்கும்‌ கோல்போ லமைந்தொரு 
கோடாமை சான்றோர்க்‌ கணி; [பாற்‌ 


பத:-- சமன்செய்து - (முன்னேதன்னைச்‌) . சமனாகச்செய்‌.து, 
இர்.தூக்கும்‌ - (பின்னே தன்னிடத்‌.து வவகச்சப்பட்ட பாசத்தை) அளவு 
செய்வதரயெ, சோல்பேோல்‌ - தலரம்போல்‌, ௮மைர்‌து - (இலச்சணங்‌ 
சளரலே) நிறைச்‌௫, ஒருபால்‌-ஒருபச்கத்‌இலே, கோடரமை - ௪ரயாமை 
யான, சான்றோர்ச்கு-(௮றிவால்‌) நிறைச்தோருச்கு, ௮ணி-அ௮ழகரம்‌, 

கருத்‌. :--சடுவுசிலைமையைவிட்டு ஒருவர்‌ பக்கமும்‌ சாயாமையே 
பெரியோர்க்கு அழசாம்‌. (21) 


22: அ௮/டக்ச மமரரு ளுய்க்கு மடலங்காமை 
ஆரிரு ஞய்த்தூ விடும்‌. 

பத:---(ஓருவனை) ௮டச்சம்‌-௮டகச்சமாகய ௮றமரன து, ௮மரருள்‌- 
(பின்‌) தேவருல௪,ச்‌இல்‌, உய்ச்கும்‌-சொண்டுபோய்வீடும்‌, ௮டல்காமை- 
அடம்சாமையாமெ பாவமான ௮) ஆரிருள்‌ - பொறுத்‌, சற்சரிய சாசச்நில்‌, 
உய்ச்‌.தலிடும்‌-செறு,ச்‌இவிடும்‌, 

கருத்‌,அ2--ஒருவனை அடச்சமானது தேருலசத்‌இற்‌ செலுத்தும்‌, 
அடம்சாமையான௫ சசகத்‌திச்செலுத்அம்‌. (22) 


இருக்குறள்‌ டடக்‌ 


28, ஒருமையு ளாமைபோ லைந்தடக்க லாற்றின்‌ 
எழுமையு மேமாப்‌ புடை து. 
பச:-- (ஓருவன்‌) ஒருமையுள்‌-ஒருபிறப்பின்‌ சண்ணே, ஆமை 
பேரல்‌--, ஐச்அ-ஐம்பொறிகளையும்‌, அடக்கலாற்தின்‌-௮டக்ச வல்லவ 
னாூல்‌, (௮வ்வல்லமை அவனுக்கு) எழுமையும்‌-ஏ முபிறப்பின்சண்ணும்‌, 
ஏமரப்புடைத்‌ து-சாவலாரதலை யுடையகரம்‌. 
கருத்து ஒருவன்‌ ஐம்பெரறிகளையும்‌ ௮டக்ச௪ வல்லவனாயின்‌ 
அவனுக்கு ௮வ்வடச்சம்‌ ஏழுபிறப்பிலுச்‌ அணையாம்‌. (2௮ 
௮5, யாகாவா ராயினு நாகாக்க காவாக்காற்‌ 
சோகாப்பர்‌ சொல்லிழுக்குப்‌ பட்டு, ! 
பத:--யர- (கரச்கவேண்டுமவை)யாவயையும்‌, சாவாராயினும்‌-சாக்க 
மாட்டாசரயினும்‌, ஈர-சாவொன்றையும்‌, காக்க-காக்கச்சடலர்‌; காவரச்‌ 
கால்‌-(௮,தனைக்‌) காரக்சமாட்டாசாயின்‌, சொல்லிழுக்குப்பட்டு-சொற்‌ 
குற்ற த்திலே ௮கப்பட்டு, சோகாப்பர்‌-(தாமே) அன்பப்படுவர்‌, 
கருத்து -ரரவைக்காவரதவர்‌ சொத்‌ . குற்்‌தச்தனையடைக்து 
அன்புறவர்‌. ட்‌ (24) 
96. இயிஞம்‌ சுட்டபு ணுள்ளாறு மாறுதே 
ஈாவினாற்‌ சுட்ட வடு, 
பத:-- (ஒருவனை யொருவன்‌ ) தியீ .: * சுட்ட-புண்‌-புண்ணான2, 
(உடம்பினிடத்தே யிருச்தரலும்‌) உள்‌-மனதினிடத்தே, .நறும்‌- 
(௮ப்போசே) ஆறும்‌; (அப்படியல்லாமல்‌) சாவினால்‌-(இியசெரற்களை 
யுடைய) சாவினாலே, சுட்ட--, வூ-வடுவான து, (௮கனிடச்தும்‌ 
எப்போதும்‌) ஆறாது. 
கருத்து:--ஒருவனுசைத்த கடுஞ்சொல்‌ ௮தனைகசொண்டவன்‌ 
மனத்தே என்றும்‌ மாறுஇருக்கும்‌. ்‌ (25) 
26. ஒழுக்கம்‌ விழுப்பர்‌ தரலா ஜெ்ழுச்கம்‌ 
உயிரினு மோம்பப்‌ படும்‌, 
பத:---ஓழமுச்சம்‌- சாரமான, விழுப்பம்‌ சிறப்பை, தசலரன்‌- 
(எல்லாருச்கும்‌) கொடுத்தலால்‌, ஓழமுக்கம்‌ - ௮வ்வாசாசமான ௮, 
உயிரினும்‌-உயிரைப்‌ பரர்க்லும்‌, ஓம்பப்படும்‌-காப்பரற்றப்படும்‌. 
கருத்‌. த:--ஆசாசமானத உயிரினும்‌ இறெக்ததாம்‌, (2) 
27. மறப்பினு மோத்துக்‌ கொளலாகும்‌ பார்ப்பான்‌ 
பிறப்பொழுக்சங்‌ குன்றச்‌ கெடும்‌, 
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பத: -ஓத்து-(கற்ற) வேதத்தை, மறப்பினும்‌-மறச்தசனாயினும்‌, 
கொளலாகும்‌- (வருணம்செடாமையினாலே பின்னும்‌ ) ஓ இச்கொள்ளலாம்‌; 
பார்ப்பரன்‌-பிசாமணனத, பிறப்பு-உயர்ர்தவருணமானதா, ஒழுக்கம்‌ 
குன்ற-ஆசா.ரல்‌ குறைய, கெடும்‌-கெட்டுவீடும்‌. 
கருத்து: ஒருவனது: ஆசாரல்‌ கஞுறைச்தால்‌ ௮வன்‌ குலம்‌ 
கெடும்‌, (22) 
28. நன்றிக்கு வித்தாகு ஈல்லொழுக்கர்‌ தஇியொமுக்சம்‌ 
என்று மிடும்பை தரும்‌. 
பத (ஒருவனுக்கு) சல்லொழுக்கம்‌ - மல்ல ஆசாசமானது, 
ஈன்றிக்கு-௮.ற்‌.துக்கு, வித்தாகும்‌-கா.சணமாகும்‌; இயொழுக்கம்‌-திய 
ஆசாசமான௫, என்றும்‌-இருமைகளிலும்‌, இடும்பை-துன்பத்தை, 
தரும்‌-கொருக்கும்‌. 
கருத்து:--தல்லெரழுக்கம்‌ தருமத்‌இிற்கும்‌ தயொழுக்சம்‌ துன்பத்‌ 
இற்கும்‌ சாசணமரம்‌, (28) 
29. அகழ்வாரைத்‌ தாங்கு நிலம்போலத்‌ தம்மை 
இகழ்வார்ப்‌ பொறுத்த தலை, 
பத:--௮கழ்வாரை-தன்னை வெட்டுவோரை, தரல்கும்‌-(விழாமற்‌) 
சுமப்பதாகிய, நில.ம்போல-நிலத்தைப்பேல, தம்மை இசழ்வரர்‌-தம்மை 
நிச்திப்பவரை, பொறுத்தல்‌--, தலை-மு.தலான ௮.றமாம்‌, 
கருத்‌. த:--தம்மைப்‌ பழிப்பதைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளுதலே 
,தூலமையரன தருமமாம்‌. (29) 
80. ஒ.ற)த்தார்க்‌ கொருராளை யின்பம்‌ பொறுத்தார்க்குப்‌ 
பொன்‌.றர்‌ துணையும்‌ புகழ்‌. 
பத:--இறுத்தார்ச்கு-(தமச்குச்‌ இல்கு செய்தவனை) வருத்தின 
வர்ச்கு, (உண்டாவது) ஓருராளை இன்பம்‌-௮வ்வொருசாளை யின்பமே- 
பெறுத்தார்ச்கு-(அதனைப்‌) பொறுத்தவர்ச்கு, பொன்றுச்‌. துணையும்‌, 
(உலக) மழியுமளவும்‌, புகழ்‌-8ர்‌.த.9 உண்டாம்‌, 
கருத்து:--தமச்குத்‌ திமை செய்தவனைச்‌ தண்டித்தவர்க்‌ கொரு 
சரளை இன்பமும்‌ அதனைப்‌ பொறுத்தவர்ச்கு உலகமழியுமஎவும்‌ புசமு 
மூண்டாம்‌, (30) 
81. அழுக்கா றெனவொரு பாகவி திருச்செத்று த்‌ 
தியுழி புய்த்து விடும்‌. 
பத:--௮முக்சாறென வொருபாவி-பொனாமை யென்று சொல்லப்‌ 
பட்ட ஓப்பில்லா,த பாவியானவன்‌, ( தன்னையுடையவனை) இருச்செற்‌.று- 
(இம்ஃமயிலே அவனது) செல்வத்தைச்‌ கெடுத்து, இயுழிஉய்த்‌ த 
விடும்‌-(மறுமையிலே) சசசத்தினிடச்‌. 2௪ செலுத்தி வியவோன்‌, 
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கருத்து: -பெரறராமையானது தன்னை யுடையவனைக்‌ கெடுத்து 

சசசத்திலே தள்ளும்‌. (3) 

92. இலமென்று வெஃகுதல்‌ செய்யார்‌ புலம்வென்ற 
புன்மையில்‌ சாட்சியவர்‌. 

பத :--புலம்வென்‌ ற-ஐம்புலன்களையும்‌ வென்ற, புன்்‌மையில்‌-குற்ற 

மில்லாத, காட்சியவர்‌-௮.றிவையுடையவர்‌, இலமென்று-வறியேமென்று 

நினைக்‌. த, வெஃகுதல்செய்யார்‌ - (௮ இர்தற்பொருட்டுப்‌ பிறர்‌ 
பொருளை) விரும்புதல்‌ செய்யார்‌. 

கருத்‌ :--ஐம்புலன்களையும்‌ வென்ற அறிவுடையவர்‌ வறியேர 

மென்று பிறர்பொருளை விரும்பார்‌. (92) 


83. புறங்கூறிப்‌ பொய்த்‌ தயிர்‌ வாழ்தலிற்‌ சாதல்‌ 
அ௮றங்கூறு மாக்கர்‌ தரும்‌, 
பத:3--புறங்கூறி - பிறனைக்காணாத விடத்தே இகழ்ர்தபே9, 
பொய்த்து - கண்டவிடத்தே அ௮வனைப்புசழ்ச்‌௧, உயிர்வாழ்‌ தலின்‌- 
(ஓருவன்‌ ) உயிர்வாழ்தலினும்‌, சாதல்‌-(அதசெய்யாமல்‌) உயிர்விடுதல்‌, 
(அவனுக்கு) ௮றங்கூழம்‌-தரும தால்களினாலே சொல்லப்பட்ட, ஆச்கம்‌- 
பயனை, தரும்‌-கொடுக்கும்‌. 
கருத்‌. ஐ2--ஓருவன்‌ பிறனை முன்புகழ்ச்தும்‌ பின்‌ இகழ்ச்‌,த ம்பே 
உயிர்வாழ்‌ தலினும்‌ இறத்தலே சலம்‌. , (33) 
34, பயனில்சொற்‌ பாராட்டு வானை மகனெனல்‌ 
மச்சட்‌ பதடி யெனல்‌, 
பத:--பயனில்செரல்‌ஃ- பயனில்லாத சொற்களை, பாசாட்வொனை - 
(பலத.சமூம்‌) சொல்லுவோனை, மகனெனல்‌ - மனிதனென்று சொல்‌ 
லாசே; மக்சட்‌ பதடி. எனல்‌ - மனிதருக்குள்ளே பதசென்று சொல்லச்‌ 
கடவாய்‌, 
கருத்‌.த2--பயன்படாச்‌ சொற்களைச்‌ சொல்லுன்றவல்‌ மக்களுக்‌ 
குள்ளே பத.ரரவான்‌. (34) 
86. மறர்ும்‌ பிறன்கேடு சூழற்க சூழின்‌ 
அறஞ்சுழுஞ்‌ சூழ்ர்தவன்‌ கேடு, 
பத :--(ஒருவன்‌) பிறன்‌ - பிறனுக்கு, கேடு - கேட்டைத்தரும்‌ 
வினையை, மறச்தும்‌--, குழற்க - எண்ணாஇருக்சச்சடவன்‌ ; குழின்‌- 
எண்ணுவானாயின்‌, குழ்ச்தவன்‌ - ௮வ்வெண்ணினவனுக்கு, கேடு - 
கேட்டைத்தரும்வினையை, ௮.றம்‌- ௮றக்கடவுள்‌, குமும்‌ - எண்ணுவான்‌, 
கி 
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கருத்து:--ஓருவன்‌ மறச்‌ தும்‌ பிறனுக்குக்‌ சேட்டை நினையா 
இருச்சச்‌ கடவன்‌; நினைப்பானாரில்‌ அவனுக்குத்‌ தருமச்‌ கடவுள்‌ 
கேட்டைத்தரும்‌ வினையை நினைக்கும்‌. (35) 


86. ஒத்த சறிவா னுயிர்வாழ்வான்‌ மற்றையான்‌ 
செத்தாருள்‌ வைக்கப்‌ படும்‌. 
பத :--ஓத்தத திவான்‌ - உலககடையை அறிந்த செய்பவன்‌, உயிர்‌ 
வாழ்வான்‌ - உயிசோடு கூடிவரழ்பவனாவான்‌ ; மறத்தையரன்‌ - அதனை 
அறிச்‌.து செய்யாதவன்‌, (உயிருடையவனாயிருர்தாலும்‌) செத்தாருள்‌ 
இறக்தவர்களுக்குள்‌, வைக்கப்படும்‌ - (ஒருவனாக) வைத்து எண்ணப்‌ 
படுவான்‌. 
சருத்த;-உலசசடையை யதியாதான்‌ இழச்தவர்களுக்குள்‌ 
வைத்து எண்ணப்படுவரன்‌. (36) 
37. ஓப்புசவி னால்வருள்‌ கேடெனி னஃதொருவன்‌ 
விற்றக்கோட்‌ டச்க துடைத்து. 
பத :--ஓப்புசவினால்‌-உபசா.சஞ்செய்தலினாலே, வருல்கேடெனின்‌- 
(ஒருவனுக்குப்‌ பொருட்‌) கேடு வருமென்பவ ருண்டாயின்‌, ௮ஃ&து- 
அக்கேடானது, ஒருவன்‌, விந்று - (தன்னை) விற்றாயினும்‌, 
சோட்டக்கதுடைத்‌ து-வாம்குர்‌ தகு.9ியை யுடையதாகும்‌, 
கருத்‌.து:--உதவிசெய்தலாற்‌ பொருட்கேடு வருமென்ருலும்‌ ௮ 
கேட்டினை யொருவன்‌ தன்னை விற்றாயினுல்‌ கொள்ளக்சடவன்‌, (37) 
88. மல்லா றெனிலும்‌ சொளதி.த மேலுலகம்‌ 
இல்லெனிது மீதலே ஈன்று. 
பத?--கொளல்‌ - (பிறர்செரடுத்தலைவால்‌94்‌) கொள்ளுதல்‌, சல்லா 
தெனினும்‌ - (மேலுலகத்துக்கு) சல்லவழியென்பவர்‌ உண்டாயினும்‌, 
(௮2) 2.௮ - குற்றமாம்‌; (கொடுத்‌ தவர்க்கு) மேலுலகம்‌-அச்தமேலுல 
சத்தையடைதல்‌, இல்லெனினும்‌ - இல்லையென்பவர்‌ உண்டாயினும்‌, 
ஈதலே-சொடுத்தலே, ஈன்‌.று-சல்ல2. 
கருத்‌. து:--யாரித்தல்‌ மேலுலசமடைதத்கு சல்லவழி யென்றாலும்‌ 
௮து செய்யலாகா௮., முசத்‌.இியில்‌லை யென்றாலும்‌ பிறருச்குச்‌ சொத்‌ 
சலே கல்ல.2. (38). 
89, அ.த்றா ரழிபசி தீர்த்த லஃதொருவன்‌ 
பெற்றான்‌ பொருள்வைப்‌ புழி. 
பத?--அற்றார்‌ - வறிய/வ.ச.ஐ, அழிப? - மிகுச்தபசியை, இர்த்தல்‌- 
( ௮ தஜேச்்‌9ச்‌) இிர்ச்சச்சடவன்‌; (சனெனில்‌) ௮ஃது - ௮வ்வறம்‌ 
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பொருள்‌ பெற்றானொருவன்‌ - பெரருளைப்‌ பெற்றவொருவன்‌, வைப்புழி- 
(௮ப்பொருளைச்‌ தனக்கு உதவ) வைக்குமிடம்‌ .நதலால்‌, 

கருத்து: பொருள்‌ பெற்றவன்‌ அப்பொருளை வைக்குமிடம்‌ 
வறியவர்‌ பரியைத்திர்த்‌ தலேயாம்‌, (39 
40, ஒன்ரு வுலகத்‌ தூயர்ந்த புகழல்லாற்‌ 
பொன்ரு.து நிற்பதொன்‌ நில்‌. 
பத:--ஓன்றா-தனக்கு இணையில்லையாக, உயர்ச்‌த-ஓங்கய, 
புகழல்லசல்‌-£ர்த்‌ இயல்லாமல்‌, உலகத்‌. அ-உலகத்திலே, பொன்றா.த- 
அழியசமல்‌, கிற்பது-நிலைபெறுவ.த, ஒன்‌ று-வேறரொன்று, இல்‌-இல்லை. 
கருத்து:--உலகம்‌ இல்‌ அழியாத நிற்பது புகழ்ஒன்‌ஜே ஆகும்‌, (40) 
4], தோன்றித்‌ புகழொடு தோன்‌.றக வஃஇிலார்‌ 
தோன்றலிற்‌ ரோன்ராமை நன்‌.ற. 
பத:--தோன்றின்‌- (மனித சாய்ப்‌) பிறர்‌தால்‌, புகழொ0-புகழுச்கு 
ஏதுவாகிய குணச்தோடு, தோன்றுக-பிறக்கக்கடவர்‌; ௮& இலாச்‌-௮௧்‌ 
குணமில்லாதவர்‌, தோன்‌ றவின்‌- (மனித சாய்ப்‌) பிறச்தலினும்‌; 
கோன்றாமை-பிறவரமையரன த, சன்று-ரல்ல.த. 
கருத்து:--ஒருவர்‌ புகழின்றிப்‌ பிறத்தவினும்‌ பிறவாமையே 
சல்ல.த, (41) 
42. அருளிலார்க்‌ கவ்வுலக மில்லைப்‌ பொருளிலார்க்‌ 
இவ்வுலக மில்லா தஇியாங்கு. 
பத: பொருளிலார்க்கு--, இவ்வுலகம்‌-இவ்வுலக,த்‌ இன்‌ இன்பம்‌, 
இல்லரதியரக்கு-இல்‌லயானாத்போல்‌, அருளிலார்ச்கு- (உயிர்களின்‌ 
மேல்‌) அருளில்லாதார்க்கு, அவ்வுலகம்‌-மு.த்தியுலகத்‌ தின்‌ இன்பம்‌, 
இல்லை--, 
கருத்‌. த:--பொருளில்லரதவர்ச்கு இவ்வுலக இன்பமில்்‌லையானாத்‌ 
பேரல்‌ ௮ருளில்லாதவர்ச்கு முத்‌ இியின்பமில்‌லை, (42) 
48," கொல்லான்‌ புலாலை மறத்தாளைக்‌ கைகூப்பி 
எல்லா வுயிருர்‌ தொழும்‌, 
பத கொல்லான்‌: (ஒருயிசையுல்‌) கொல்லா தவனுமாய்‌, புலர$ல 
மறுத் தானை - புலாலையுமுண்ணாதவனை, எல்லாவயிரும்‌ - ௪சலபிசரணி 
களும்‌, கைகூப்பி-கைகுவித௮, தொழும்‌ வணங்கும்‌. 
கருத்‌. து:--ஊன்‌ உண்ணாதவனை எல்லா உயிரும்‌ வணம்கும்‌. (43) 
44, உற்றநோய்‌ சோன்ற அயிர்க்குறுகண்‌: செய்யாமை 
அத்றே தவத்திற்‌ குரு. 
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பத: -தவத்‌இத்கு-தவத்‌ இனுக்கு, உரு-வடிவமான ௮, உற்றசேரய்‌- 
(உண்டிசகருச்குகல்‌ முதலானவைகளால்‌ தம்ழுயிர்க்கு) வரும்‌ 
அன்பங்களை, ரேரன்றல்‌-பொறுத்தலும்‌, உயிர்க்கு-(பிற) உயிர்க்கு, 
உறுகண்செய்ய/மை-துன்பஞ்செய்யாமையும்‌ ஆய, அத்தே-அவ்வள 
வின தேயாம்‌, 

கருத்து: தவத்‌ இன்‌ வடிவரவது விரதமேற்கொண்டு பிற 
அயிர்ச்கு,ச்‌ தன்பம்‌ செய்யாமையேயசம்‌. . (44) 

45, வேண்டிய வேண்டியால்‌ கெய்தலாற்‌ செய்தவம்‌ 
௪ண்டு முயலப்‌ படும்‌, 

பத:--வேண்டி௰- (முயன்றால்‌) பெறவேண்டியபயன்களை, வேண்‌ 
டியால்கு-வேண்டியபடியே, எய்தலால்‌- (மறுமையிலேதாம்‌) பெறலா 
மாதலால்‌ செய்தவம்‌-செய்யத்தகுவசாசயெே தவமானது, ஈண்டு- 
இம்மையில்‌, முயலப்படும்‌-(அதிவுடையோ ராலே) மூயன்று செய்யப்‌ 
படும்‌. 

கருத்‌. த:--மறுமையில்‌ வேண்டியபயன்்‌ களை ௮டைவதற்கு 
இம்மையிலே தவமானத ௮றிவடையோரரால்‌ செய்யப்படும்‌, (45) 

40, வானுயர்‌ தோற்ற மெவன்செய்யுர்‌ தன்னெஞ்சர்‌ 
தானறி குற்றப்‌ படின்‌, 

பத:--தான்‌--, அறி-அறிச்த, குத்றம்‌-குற்றத்திலே தன்‌ 
னெஞ்சம்‌-சன.துமனம்‌, படின்‌-தாழுமரயின்‌, (ஒருவனுக்கு) வானுயர்‌- 
வரன்பேலுயர்ர்த, தோத்றம்‌-கவவேடமான த, எவன்‌-என்னபயனை, 


செய்யும்‌---. 
கருத்‌. :--குற்றமென்‌.றறிச்‌த விஷயத்‌ இல்‌ செல்லும்‌ மனமு உடய 
வனது தவவேடமானஅ யர.த பயனைச்செய்யும்‌ £ (46) 


47. தவமறைச்‌ தல்லவை செய்தல்‌ புதன்மறைர்‌ த 
வேட்டுவன்‌ புட்சிமிழ்ச்‌ தற்‌.ற. 

பத:--(வல்லமையில்லாத நிலைமையான்‌ ) தவம்‌-தவவேடச்‌ இலே. 
மறைச்்‌து-மறைச்‌துகின்று, ௮ல்லவை-தவமல்லர,சனவகளை, செய்தல்‌- 
செய்வத, வேட்டுவன்‌-லேடன்‌, புதல்‌-புதலிலே, மறைச்‌ து-ஒளிர்‌.ு 
நின்று, புள்‌-பறவைகளை, ௫மிழ்த்த ற்‌.று-பிடி த்தாற்போலும்‌, 

கருத்‌,௪ :--ஓருவன்‌ தவவலேடத்‌இல்‌ மறைர்‌,து ரின்று பரவ காரியல்‌ 
சளைச்‌ செய்தல்‌ வேடன்‌ புதலில்‌ மறைர்து கின்று பறவைகளைப்‌ 
பிடிப்பது போலாம்‌, (47) 
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48, உள்ளத்தா லுள்ளலுக்‌ தீதே பிறன்பொருளைச்‌ 
கள்ளத்தாற்‌ கள்வே மெனல்‌. 
பத:--(குற்தங்களை) உள்ளத்தால்‌--(தமத) கெஞ்னாலே, 
உள்ளலும்‌-நினைத்தலும்‌, இதே-(தறச்தார்க்குப்‌) பாவமேயாகும்‌ 7 
(ஆதலால்‌) பிறன்‌-பிறன.து, பொருளை---, கள்ளத்தால்‌-௮வனதியாத 
வகையினாலே, சள்வேம்‌-வஞ்சத்துக்கொள்வேரம்‌, எனல்‌-என்று 
நினையா திருக்கக்கடவார்‌. 
கருத்த :--குற்றம்களை எண்ணுதலும்‌ திதாயிருத் தலால்‌ அறிவுடை 
யோன்‌ பிறன்‌ பொருளைத்‌ இருட எண்ணாதிருக்கக்கடவன்‌. (48) 
49. தன்னெஞ்‌ சறிவ அ பொய்யற்க பொய்த்தபின்‌ 
தன்னெஞ்சே தன்னைச்‌ சுடும்‌. 
பத:--(ஒருவன்‌) தன்னெஞ்சு-சனது கெஞ்லே, அறிவது- 
அ௮றியப்படுவதொன்றை, பொய்யற்க-(பிதர்‌ ௮றிச்‌ இிலசென்று) 
பொய்யரதொழியக்‌ கடவன்‌; பொய்த்‌ சபின்‌-பொய்த்தானாயின்‌, தன்‌ 
னெஞ்சே-(௮தனை அ௮றிச்த) தனதுகெஞ்சே, (௮ப்‌ பாவத்துக்குச்‌ 
சாக்ஷியாய்நின்‌ று) தன்னை--, சுடும்‌-தபிக்கும்‌; ௮ப்பரவத்‌ இன்‌ பயனாகிய 
அன்பத்தை அடைவிக்கும்‌. 
கருத்‌. த:--ஒருவன்‌ மனம்‌ ௮றியப்‌ பொய்பே௫னால்‌ ௮ம்‌ மனமே 
௮வனை வருத்தும்‌, (49) 
50. தன்னைத்தான்‌ சாச்சற்‌ செங்சாக்க காவாக்காற்‌ 
றன்னையே கொல்றுஞ்‌ சனம்‌. 
பத :--தன்னை- (ஒருவன்‌) தன்னை, சான்சாக்ன்‌-தரன்‌ (அன்பம்‌ 
அடையாமல்‌) சாக்ச நினைத்தானாஇில்‌, சனம்‌-(சன்மனத்‌ இலே) கோபம்‌ 
(வர.சாமல்‌) , சாச்க-சாக்கச்சடவன்‌ ; சரவாக்கால்‌-கரவானாயின்‌ , னெம்‌- 
அக்சோபமானது, தன்னையே--, சொல்லும்‌-கசெடுக்குல்‌ கடர்‌.நுன்பல்களை 
௮டைவிக்கும்‌. 
கருத்‌. க:--ஒருவன்‌ தன்னைத்‌சான்‌ சாக்கவேண்டின்‌ கோபத்தூச்‌ 
இடச்தசாதிருச்கச்‌ கடவன்‌, (50) 
51. இன்னு செய்தாசை யொறுத்த லவர்சாண 
ஈன்னயஞ்‌ செய்து விடல்‌. 
பத:--(தமச்கு) இன்னா-.துன்பச்தருபவைகளை, செய்காரை- 
செய்தவர்களை, ஒருத்தல்‌-(துதக்தோர்‌) தண்டிததலாவது, ௮வர்சாண- 
அவர்‌ (தாமே) சரணும்படி,- (அவருக்கு) -சன்னயம்‌-இனிமையான 
ம௫ழ்ச்கெளை, செய்‌.து--, விடல்‌-(௮வ்விசண்டையும்‌) மறத்‌ சலாம்‌, 
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சருத்‌௪:--துன்பஞ்‌ செய்தார்க்கு இன்பஞ்‌ செய்தால்‌ ௮.துவே 
அவர்க்குத்‌ தண்டனையரம்‌, ' 1) 
52. பந்றுச பற்றற்றான்‌ பற்நினை யப்பற்றைப்‌ 
பற்றுக பற்று விடற்கு. ம்‌ 
பத:--பத்றற்றான்‌-(எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ பற்றிரின்றே) 
பத்தில்லாத கடவுள்‌ (அருளிய), பற்றினை-முத்‌திவழிமை, பற்றுக 
(இதுவே சல்ல வழியென்று) மனத்திற்‌ கொள்ளக்கடவர்‌; பற்று- 
(விடா.துவச்‌.2) பற்று, விடற்கு-விடுதற்கு, அப்பற்றை-அதத்குரிய 
உபாயத்தை, பற்றுக-( ௮ம்மனத்‌ இதனாலே) செய்யக்கடவர்‌. 
கருத்து: -யான்‌ எனது என்னும்‌ இருவகைப்பற்றும்‌ ஒழியும்‌ 
பொருட்டு முத்‌ தியடையும்‌ வழியைப்பற்றித்‌ தயான சமாதஇிகளைச்‌ 
செய்யக்கடவர்‌, (532) 
858. பொருளல்‌ லவற்றைப்‌ பொருளென்‌ ௮ணறம்‌ 
மருளானா மாணாப்‌ பிறப்பு. 
பத பொருளல்லவற்றை - மெய்ப்பொருள்‌ சளல்லா தனவகளை , 
பொருளென்று-மெய்ப்பொருள்களென்று, உணரும்‌-௮றிஏன்ற, மரு 
எரன்‌-விபரீ த ஞானச்தினாலே, மானாப்பிறப்பு-மாட்டிமைப்படாத பிறவி 
(இன்பமில்லாத பிறவி), ஆம்‌-உண்டாகும்‌. 
கருத்து: -பெருளல்லரதவைகளைப்‌ பொருளென்று எண்ணுவ 
தால்‌ பிறப்பு உண்டாகின்‌ றது, (53) 
றக்‌, பிதப்பென்னும்‌ பேதைமை நீங்கச்‌ சிறப்பென்னுஞ்‌ 
செம்பொருள்‌ சாண்ப தறிவு. 
பத:--பிறப்பென்னும்‌-பிறவிச்கு மூதற்காசணமான, பேதைமை- 
அஞ்ஞானமான ௮, நீம்.-கெட்டொழிய, றப்பென்னும்‌-மேரஷஷ த்‌.இ.த்கு 
நிமித்த சாரணமான, செம்பொருள்‌-செவ்வியபொருளை, சாண்பது- 
காண்பதே, ௮.நி௮- (ஒருவனுக்கு) மெய்யுணர்வரம்‌, 
கருத்‌.து:--பிறவிச்குக்‌ கசணமான அ௮ஞ்ஞானம்கெட உண்மைப்‌ 
பெரருளை உணர்வதே ௮.றிவாரும்‌, (54) 
58, அ வாவென்ப வெல்லா வுயிர்க்குமெஞ்‌ ஞான்‌.றர்‌ 
தவாப்‌ பிரப்பீனும்‌ வித்து. 
பத:--எல்லாவுயிர்ஃ்கும்‌--, எஞ்ஞான்றும்‌-எச்சரலத்‌ இலும்‌, தவா- 
கெடாது வருன்ற, பிறப்பு-பிறவியை, ஈனும்‌-விளைப்பதாகயெ, வித்‌த- 
விசை, ௮வா-ஆசையாகும்‌, என்ப-என்று நூலோர்‌ சொல்றுவர்‌, 
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சருத்து:--அசையானது கெடாதுவரும்‌ பிறப்புக்கு விதை 
யரகும்‌, ்‌ (55) 

56. ஆசா வியற்கை யவாநீப்பி னர்நிலையே 

பேசா வியற்கை தரும்‌. 

பத:--௮சா இயற்கை- (ஒருபோதும்‌) நிரம்பாத இயல்பினை 
யுடைய, ௮வா-ஆசையை, நீப்பின்‌- (ஒருவன்‌) விடுவானாயின்‌ ( அவனுக்கு 
அப்படி விடுவது) ௮ச்நிலையே-அப்பொழுசே, பேசர இயற்கை-எப்‌ 
போதும்‌ ஒரு நிலைமையனாகும்‌ ஜீவன்ரமுக்த நிலைமையை தரும்‌- 
கொடுக்கும்‌. 


கருத்‌ த;:--ஒருவன்‌ ஆசையை விடுவானாயின்‌ ௮ஃது அவனுக்குச்‌ 
இவன்‌ முக்த நிலைமையைக்‌ கொடுக்கும்‌. (56) 


2. கற்ரார௱மரராணம்‌ 


(1) அதி 
கம்பர்‌, சோழவளராட்டிலே திருவழுர்‌.தாரிலே உவச்சர்‌ 
குலத்திலே .ஐதித்தர்‌ என்பவருக்குப்‌ புதல்வராகப்‌ பிறந்தவர்‌; 
திருவெண்ணெய்ரல்லூர்ச்‌ சடையப்பவள்ளலால்‌ ஆதரிக்கப்‌ 
பட்டவர்‌; கவிச்சக்கரவர்த்தி என்ற சிறப்புப்பெயர்‌ பெற்றவர்‌: 
(கம்பன்‌ விட்டுக்‌ கட்டுத்தறியும்‌ கவிபாடும்‌, 'கல்கியிற்‌ 
பெரியவன்‌: சம்பன்‌' என்பன இவரைப்பற்றிய பழமொழிகள்‌. 
இலர்‌ இ, பி. ஒன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதியில்‌ 
இருந்தவர்‌; ராமபக்‌இிமிக்கவர்‌? விஸ்சாரமாகச்‌ கவி பாடுவதில்‌ 
வல்லவர்‌, ம்‌ 
கடவுள்‌ வணக்கம்‌ 
்‌ 1, உலகம்‌ யாவையுச்‌ தாமுள வாக்கலும்‌ 
நில்பெ அுத்தலு நீக்கலு நீங்கலா 
௮லூ லாவிளை யாட்டுடை யாரெவர்‌ 
தலைவ ரன்னவர்ச்‌ கேசர ணாங்களே. 
பதவுரை:--உலகம்‌ யரவையும்‌-எல்லா உலகக்களையும்‌, தாம்‌- 
தரமே, உள ஆக்கலும்‌-படைச்தலும்‌, நிலைபெறுத்தலும்‌ - காத்தலும்‌, 
நீச்சலும்‌-அழித் தலும்‌, (ஆகிய மூன்றையும்‌) நீங்கலா - நீங்காத, ௮லகு 
இலா விளையாட்டு - மூடிவில்லாத விளையாட்டுச்களை, உடையார்‌- 
உடையவர்‌, எவர்‌ - எவசோ (௮வசே), தலைவர்‌ - (இல்வுலசல்களுக்‌ 
செல்லாம்‌) தலவ சான சடவுளாவர்‌; அன்னவர்க்சே - அப்படி ப்பட்ட 
கடவுளுக்கே, சால்கள்‌ சசண்‌-சால்கள்‌ ௮டைச்சலம்‌, 
பொழிப்புரை :--எல்லா உலகக்களையும்‌ “தாமே படைத்தலும்‌ 
காத்தலும்‌ அழித்தலும்‌ ,நூய மூன்றையும்‌ நீக்காத முடிவில்லாத 
விளையாட்டுச்களேை உடையவர்‌ எவசோ அவரே இவ்வுலசங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ தலைவரான கடவுளாவர்‌; அப்படிப்பட்ட கடவுளுக்கே 
சரல்கள்‌ ௮டைச்சலம்‌, (1) 
அனுமான்‌ துதி 
2. அஞ்சிலே யொன்று பெற்றா னஞ்சிலே யொன்றைகச்‌ தாலி 
அஞ்சிலே யொன்றா முக வாரியற்‌ காக வே 
அஞ்சிலே யொன்று பெற்ற வணங்கைச்சண்‌ டயலா சூரில்‌ 
அஞ்சிலே யொன்றை வைத்தா னவனெம்மை யளித்துக்காப்‌ 
[பான்‌ 


கம்பரரமாயணம்‌ ம்‌ நர 


பத:--௮ஞ்சிலே ஒன்மூபெதந்ரான்‌: - பஞ்சபூதல்களுள்‌ ஒன்றாகிய 
வாயு தேவனாற்‌ பெறப்பட்டு, அஞ்சிலே ஒன்று அறு ஆக-பஞ்சபூதல்‌ 
களுள்‌ ஒன்றாகிய ஐகாயத்‌ இன்‌ வழியாக, அஞ்சிலே ஓன்றைச்‌,தரவி- 
பஞ்சபூதங்களுள்‌ ஓன்றாகயெ ௮ப்பு - சமு2.த்‌.இசத்தைச்சடச்‌௯, ஆரியற்கு 
ஆச ஏ. இராமபிரான்‌ பொருட்டு (இலல்கைக்கு) ப்போய்‌, ௮ஞ்9ிலே 
ஓன்றுபெற்ற அ௮ணங்கைக்‌ எண்டு - பஞ்ச பூதம்களுள்‌ ஒன்ரு பூமி 
தேவி பெற்ற தெய்வப்பெண்ணாயெ சதரபிராட்டியைச்கண்டு (வணங்‌ 
கிச்‌ செய்திசொல்லி) , ௮யலார்‌ ஊரில்‌-சச்துருசக்சகளரன ௮ சச்கருடைய 
ஊசரயெ இலங்கையிலே, ௮ஞ்”லே ஒன்றைவைத்தான்‌ - பஞ்சபூதம்‌ 
களுள்‌ ஓன்‌ னாகிய நெருப்பை வைத்துச்‌ (சென்‌ றவனான)), ௮ வன்‌-௮ச்‌௪ 
மேன்மைபொருச்இய அனுமான்‌, எம்மை - எவ்களை, ௮ளித்‌து - கருணை 
செய்த, சரப்பான்‌-பரதுகாப்பான்‌. 


பொழி:--பஞ்சபூதல்களுளன்‌ ஓன்றாயெ வரயுதேவனாற்‌ பெறப்‌ 
பட்டுப்‌ பஞ்சபூதம்களுள்‌ ஒன்றாகிய ,தகாயத்‌ இன்‌ வழியாகப்‌ பஞ்சபூதல்‌ 
களுள்‌ ஒன்றாகிய சமுத்இரத்தைச்‌ கடச்து, இராமபிசான்‌ பொருட்டு 
இலங்கைக்குப்‌ போய்ப்‌ பஞ்சபூதங்களுள்‌ ஒன்றாகிய பூமிதேவி பெற்ற 
தெய்வப்பெண்ணாகுய இதாபிரரட்டியைச்சண்டு வணங்கச்‌ செய்தி 
சொல்லிக்‌ சத்துருச்கசளான ௮. சக்கருடைய ஊசரகய இலங்கையிலே 
பஞ்சபூதம்களுள்‌ ஒன்றா செருப்பை வைச்துச்‌ சென்றவனான அர்த 
'மேன்மைபொருர்தஇிய ௮னுமான்‌ எல்களைக்‌ கருணைசெய்து பாது 
காப்பான்‌. (2) 


்‌.. ராம நாம மகிமை 
8. ஈன்மையுஞ்‌ செல்வமு ஈமாளு சல்குமே 
இன்மையும்‌ பாவமுஞ்‌ சிதைச்து தேயுமே 
சென்மமு மரணமு£ மின்றிக்‌ தீருமே 
இம்மையே சாமவென்‌ திசண்டெ முத்தினால்‌. 
பத:₹--ராம என்ற இசண்டு எழுத்தினால்‌-ராம என்கிற இசண்டு 
எழுத்‌.தக்களை உச்சரிப்பசனால்‌ (அதற்கு உரியவனான ஸ்ரீசாமன்‌), 
இம்மை 2ய-இச்தப்‌ பிறவியிலேயே, சாளும்‌ - எப்போறும்‌, ஈன்மையும்‌- 
(எல்லா) சன்மைகளையும்‌, செல்வமும்‌ - (௮வற்றிற்குச்‌ ச.சணமான) 
செல்வத்தையும்‌, .சல்கும்‌ - கொடுத்தருள்வான்‌ ; (அன்தியும்‌ ௮வ்வாறு 
உச்சரிப்பவர்க்கு) இன்மையும்‌ - நியசெயலும்‌, பரவழும்‌ - (௮தன்‌ 
பயனான ) இவினையும்‌, இழைச்‌௮ தேயும்‌ - அழிச்துகெடும்‌; சென்மமும்‌ 
மசணமும்‌-பிறப்பும்‌ இறப்பும்‌, இன்றி திரும்‌-இனிமேல்‌ உண்டாகாமல்‌ 
இர்ச்‌அவிடும்‌, 
ற ்‌ 


8 ன்‌ மூக்நா ற்றிரட்டு 

பெரழி:---சரம என்ற இரண்டு எழுத்துக்களை உச்சரிப்ப தனால்‌, 
அதற்கு உரியவனான ஸ்ரீசாமன்‌ இச்தப்பிறவியிலேயே எப்பேரஅம்‌ 
எல்லா சன்மைகளையும்‌ அவற்றிற்குக்‌ சாசணமரன செல்வத்தையும்‌ 
கொடுத்தருள்வான்‌; அன்றியும்‌, ௮வ்வாறு உச்சரிப்பவர்க்குத்‌ திய 
செயலும்‌ அதன்‌ பயனான இிவினையும்‌ ௮ழிச்‌அதுகெடும்‌; பிறப்பும்‌ 
இறப்பும்‌ இனிமேல்‌ உண்டாகாமல்‌ இர்ச்‌அவிடும்‌. (3) 

நூற்பயன்‌. 
4, சாடிய பொருள்கை கூடு ஞானமும்‌ புழு முண்டாம்‌ 

விடியல்‌ வழிய தாக்கும்‌ வேரியம்‌ கமலை கோக்கும்‌ 

நீடிய வரச்கர்‌ சேனை நீறுபட்‌ ௨உழிய வாகை 

சூடிய சிலையி ராமன்‌ றோள்வலி கூறு வோர்க்கே. 

பத:--ரீடிய ௮.சச்கர்சேனை-மிகு இயான இசாட்சசசேனை, 8ிறுபட்டு 
அ௮ழிய-ச£ம்பராய்‌ அழிச்‌ தபோச, வாகைஞடி௰ய-வெற்றிமரலையை 
அ௮ணிச்த, சலை-(சோதண்டம்‌ என்னும்‌) வில்‌லையேச்தஇிய, இசாமன்‌- 
இசாமபிசானத, கதோள்வலி-புயவலிமையை, கூறுவோர்க்கு-பரசாட்டிப்‌ 
பேசுவோரர்ச்கு, சாடிய-(௮வர்‌) வேண்டிய, பொருள்‌-(கல்வி, செல்வம்‌ 
மேதலிய எல்லாப்‌) பொருள்களும்‌, சை கூடும்‌-சைவசமாகும்‌ ; ஞானமும்‌- 
மனத்தெளிவும்‌, புசமும்‌-2ர்‌,ச்‌.இயும்‌, உண்டாம்‌-? இக்கும்‌ 1, வீடு இயல்‌- 
மேரக்ஷத்தை அடைதற்கு ஏற்ற, வழியது-வழியை, ஆக்கும்‌-உண்டாக்கு 
இன்று, வேரி ௮ம்‌ கம$லை-சறுமணருள்ள தரமரையில்‌ வாரழ்பவளான 
இலக்குமியும்‌, சோக்கும்‌-சடாட்டுப்பாள்‌. 


பொழி:--மிருதியான இசாட்சசசேனை சாம்பராய்‌ அ௮ழிச்‌ போக 
வெத்திமாலையை அணிச்ச சோதண்டம்‌ என்னும்‌ : வில்லையேச்‌திய 
இசாமபிசானஐ : புயலவிமையைம்‌ பரராட்டிப்பேசுவேரர்க்கு அவர்‌ 
வேண்டிய கல்வி, செல்லம்‌ முதலிய எல்லாப்பொருள்களும்‌ சைய௪- 
மாகும்‌) மன த்தெளிவும்‌ சீர்த்‌ இயும்‌ சித்‌இக்கும்‌; மோக்ஷத்தை ௮டைதற்கு 
ஏற்றவழியை உண்டாச்குன்ற சறுமணமுள்ள தாமமையில்‌ வரழ்பவ 
ளான இலக்குமியும்‌ சடாட்டுப்பாள்‌. (2 


(32ஸாீராமஜனனம்‌. 
(திருவவதாரப்‌ படலம்‌.) 
(ஸ்ரீவைகுண்டசாதசாகய  விஷ்ணுமூர்த்‌ இ, இசசவணாதியரால்‌ 
தங்களுக்கு உண்டாகும்‌ தன்பம்களைப்‌ பேரக்‌ அருளுமாறு வேண்டிய 
சேவர்களுக்கு இசல்டத்‌ தஷ்டகிக்‌ கமும்‌ சஷ்டபரிபரலன மூம்செய்ய 
அயோச்‌்இியில்‌ தசசத சக்கரவர்த்‌ இக்குப்‌ புத்திசர்களரக ௮வதரிக்கத்‌ 
இருவுளம்பற்றினார்‌ ; தேவர்களை வானசம்‌ மூதவிய விலங்குகளசகப்‌ 
பிறக்குமாறு கட்டளையிட்டார்‌, தேவர்கள்‌ தங்களுடைய ன்பங்கள்‌ 
நில்கும்‌ என்று மூழ்ச் தார்கள்‌, இர்நிலையில்‌, அயோத்தி மன்னனாயெ 
தசசதசக்கரவர்த்‌ இ, தனக்குப்‌ புத்‌ிஇரப்பேறில்லாக்‌ குறையைக்‌ குல 
குருவாகிய வூஷ்டமுனிவரிடம்‌ தெரிவித்‌ தக்‌ கொள்ளலானான்‌. அவர்‌, 
மூன்னம்‌. நிகழ்ச்தசெய்இகளைச்‌ தமத ஞானக்ஈஎண்ணால்‌ உணர்ச்ு 
கூலைக்கோட்டுமுனிவர்வக்து யாசம்பூர்‌த்‌ யானால்‌ பு,ச்‌இரர்கள்‌ தோன்று 
வரர்கள்‌ என்றனர்‌, தசரதன்‌ அழைக்கச்‌ கலைக்கோட்டுமுனிவர்‌ தமது 
பத்‌.இனியுடன்‌ அயோரசச்திக்கு வரலானார்‌, மன்னர்‌ மன்னனாயெ 
தச்‌.சதன்‌, வூஷ்டமுனிவர்‌ முதலானவர்களுடன்‌ எஜர்சென்று அசத 
முனிவரை ௮ ரண்மனைக்கு ௮ழைக்‌்அவக்‌.து உயரிய சனத்‌ இல்‌ ௮மர்‌ 
வித்‌. த முறைப்படி. உபசரசவ்களைச்‌ செய்தான்‌, ] 
1. சான்றவர்‌ கான்றவ தருஉ மாதவம்‌ 
போன்றொளிர்‌ புனிதரின்‌ னருளிற்‌ பூத்தவெள்‌ 
அன்றதொல்‌ குலமினி யரின்‌ வயு பகி 
யசன்றவ முடைமையு மிழப்பின்‌ ரூமரோ; 
பத:--சான்றவர்‌ சரன்‌ றவ (கல்வி, கேள்வி, அறிவு, ஒழுக்கம்‌ என்ற 
வற்றால்‌) நிறைந்த மேலோர்ச்கும்‌ மேலோனே, தருமம்‌ மாசவம்போன்று 
ஓளிர்புனித-தரும ச்தையும்‌ சிற்த தவத்‌ இனையும்போன்று விளங்குகின்ற 
பரிசுத்தனே, கின்‌ அருளின்‌ பூக்த-உனஐ கருணையைப்பெற்றதனாற்‌ 
பொலி வடைக்த, என்‌ ஆன்ற தொல்‌ குலம்‌-என.இு பெருமைவாய்ர்ச 
பழமையான வமிசமானஐ,இனி-இணிமேல்‌, அசசன்‌ வைகும்‌- (தொடர்க 
அற்றுப்‌ போகாமல்‌) அசசாட்டியில்‌ நிலைபெறும்‌; யான்‌ தவம்‌ உடை 
மையும்‌-யான்‌ முற்பிறப்பிற்‌ செய்த சல்ல தவத்தை உனடபவனான 
தன்மையும்‌, இழப்பு இன்று ஆம்‌-பயணில்லாததாக.ஐகாஅ௮ (பயனுடை 
யதாகவே அகும்‌) . ப்‌ 
பொழி:--சல்வி கேள்வி அறிவ ஓழுக்சம்‌ என்றவற்றால்‌ நிறைச்த 
மேலோர்ச்கும்‌ மேலோனே; தருமத்தையும்‌ ஈறச்த தவத்தையும்‌ 
போன்ற விளம்குடன்ற பரிசுத்தனே, ௦ ன சருணையைப்பெச்சசனாச்‌ 
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பொவிவடைகர்த எனது பெருமைவாய்ச்த பழமையரன வமிசமான து 
இனிமேல்‌ தொடர்ச ௮ற்றப்போகாமல்‌ ௮.சசாட்டியில்‌ நிலைபெறும்‌; 
யரன்‌ மூற்பிறப்பிற்செய்த சல்லதவத்தை உடையவனான தன்மையும்‌ 
பயனில்லாத,தரக ஆகாத; பயனுடையதரகவே ஆகும்‌, (1) 
்‌ 2. என்னலும்‌ முனிவர னினிதி ஜோக்குரா 
மன்னவர்‌ மன்னகேள்‌ வட்ட ளென்னுமோர்‌ 
சன்னெடுக்‌ சவன்றுனே ஈவையில்‌ செய்கைநீ 
நின்னையிவ்‌ வுலனி னிருபர்‌ நேர்வரோ, 
பத:--என்னறும்‌-என்று (த௪.சதன்‌) சொன்ன அளவிலே, 
மூனிவ ரன்‌-க£லக்கோட்டு மூனிவன்‌--, :இனிதஇின்‌. சோசக்குறா- 
(சசசதனைக்‌) குளிரப்பார்த்‌ த, மன்னவர்மன்ன-௮ சர்ச்ச ரசனே, 
கேள்‌-கேட்பரயரக? 8--, வ௫ஷ்டன்‌ “என்னும்‌ ஒர்‌ சல்‌ செடும்தவன்‌ 
தணை-வூஷ்டன்‌ என்று இறெப்பித்தச்‌ சொல்லுகின்ற சல்ல பெருர்‌ 
தவமுூடைய ஓப்பற்ற முனிவனை உதவியாகப்‌ பெற்றிருக்‌களுய்‌ ; 
(அன்றியும்‌), சலையில்‌ செய்கை-குற்றமற்ற செய்கையையுடையாய்‌; 
(ஆதலால்‌), நின்னை-உன்னை, இ உலூனில்‌ நிருபா-இவ்வுலகச்‌ திலுள்ள 
௮.சசர்‌, சேர்வரேர-ஓப்பாலசோ? (ஓவ்வார்‌.) 
பொழி:--என்று ௪சசகன்‌ சொன்ன ௮ளவிலே கலைக்கோட்டு 
முனிவன்‌ தசசதனைக்குளிரப்‌ பார்த்து ௮.சசர்க்சசசனே, கேட்பாயாக: 
நீ வரஷ்டன்‌ என்று ெறப்பித்‌ தச்செரல்லுனெற ரல்ல பெருர்‌ 
சவரமுடைய ஓப்பற்ற ரமுணிலனை உதவியாகப்‌ பெற்றிருக்கருய்‌) 
அன்றியும்‌ குற்றமற்ற செய்சையையுடையாய்‌; ஆதலால்‌, உன்னை 
இவ்வலசத்‌இிலுள்ள அரசர்‌ ஓப்பாவசேர? ஓவ்வார்‌. 
89, என்றன பற்பல லினிமை கூறிசற்‌ 
குன்று றழ்‌ வரிசிலைக்‌ குவவுத்‌ தோளினாய்‌ 
ஈன்றிகொளரிமச நடத்த வெண்ணியோ 
இன்றெனை யழைத்ததிம்‌ யெம்பு வாயென்றான்‌. 
பத:--ஏஎன்றனா பற்பல இணிமை கூறி-என்று செரல்லப்‌ 
பட்டனும்‌ மற்றும்‌ பலவசைப்பட்டனவுமாகய ' இனியசொற்களைச்‌ 
சொல்லி, (பின்பு), நல்‌ குன்று உறழ்‌ வரி சிலை குவவு 
தோளினாய்‌-௮ழயெ பெரிய மலையை யொத்தனவும்‌ கட்டமைச்த 
வில்லே யேச்‌னவுமன இரட்டிபொருர்திய தேரள்களையுடைய 
தசசதனே, இன்ற எனை இங்கு ௮ழைத்‌,ச.அ-இப்பொழு,.து என்னை 
இவ்விடத்தில்‌ (கீ) வரவழைச்ச, சன்றி கொள்‌ அ௮ரிமகம்‌ ஈடச்‌த 
ஏண்ணியேர- (தன்னிடத்தே பல) சன்மைகளைச்கொண்ட அசுவமேத 


கம்பராமாயணம்‌ 21 


யாகத்தை (என்னைச்கொண்டு) சடப்பித்‌ தற்குச்‌ கருதியோ? 
இயம்புவாய்‌ சொல்லுவரயாக”, என்ருன்‌-என்று வினாவினான்‌. 
பொழி:-- என்ற செொல்லப்பட்டனவம்‌ மற்றும்‌ பலவசைப்பட்‌ 
டனவும்‌ ஆயெ இணி௰ சொற்களைச்சொல்லிப்‌ பின்பு, *அழயெ பெரிய 
மலயை ஓத்தனவும்‌ சட்டமைந்த வில்லையேச்‌இனவுமான இரட்9 
பொருச்‌ இய தோள்களையுடைய தச௪சதனே, இப்பொழுது என்னை நீ 
இவ்விடத்தில்‌ வரவழைத்தது தன்னிடத்தே பல ரஈன்மைகளைக்‌ 
கொண்ட அ௮சுவமேதயரகத்தை என்னைச்கொண்டு நடப்பித்தற்குச்‌ 
கருஇயேச ? சொல்லுவாயாக' என்று வினாவினான்‌. (3 
4, உலப்பில்பல்‌ லாண்டெலா முூ௮க ணின்றியே 
தலப்பொறை யாற்நினென்‌ றனயர்‌ வக்திலர்‌ 
அலப்புறி.ர௬ுடுத்தபா சளிக்கு மைந்தரை 
ஈலப்புகழ்‌ பெறவினி ஈல்௪ வேண்டுமால்‌. 
பத:--உலப்பு இல்‌ பல்‌ ,ஐண்டு எலாம்‌ - முடிவில்லாத ௮சேக 
வருஷசாலம்‌, உறுசண்‌ இன்றி - யாதொரு துன்பமும்‌ உண்டாகாமல்‌, 
தலம்‌ பொறை ஆற்றினென்‌ - பூமிபாரத்தைச்‌ தால்னேன்‌ ; சனயர்‌ 
வச்இிலர்‌ - (என்சகாலச்‌.தச்குப்‌ பிறகு பூமிபாரத்தைச்‌ தாங்கும்படி) 
புத்திரர்‌ பிறர்தாரில்லை$; (ஆதலால்‌), இணனி--, ௮லப்பு நீர்‌ உடுத்த 
பார்‌ அளிக்கும்‌ மைச்தரை- அலை வீசுன்ற நீர்‌ நிறைச்த சடலாற்‌ 
சூழப்பட்ட நிலவுலகத்தைக்‌ காக்குச்தன்‌ மையுள்ள புதல்வசை, சலம்‌ 
புகழ்பெற - றந்த இர்த்தியை (சான்‌) அடையும்படி, சல்கவேண்டும்‌- 
அருள்புரிதல்வேண்டும்‌. 
பொழி:-- முடிவில்லாத ௮னேகவருஷகாலம்‌ யரதொரு அன்பமும்‌ 
உண்டரகாமல்‌ பூமிபா சத்தைக்‌ தரல்னேன்‌ ; என்காலத்‌ இற்றுப்‌ பிறகு 
பூமி பரரத்தைச்‌ தால்குப்படி புத்‌. இசர்‌ பிறச்தாரில்‌லை; ஆதலால்‌, இணி 
அலை வீசுன்ற நிர்‌ நிறைர்த சடலாத்ருழப்பட்ட நிலவுலக,ச்சைச்‌ 
காக்கும்‌ தன்மையுள்ள புதல்வரை, ரான்‌ றர்த ர்ச்‌தியை ௮டையும்‌ 
படி. எனச்கு அருள்புரிதல்‌ வேண்டும்‌, (4) 
5. என்றலு மரசநீ யிரங்க லிவ்வுல 
கொன்றமோ வுலசமீ ரேழு மோம்பிடும்‌ 
வன்றிறன்‌ மைர்தரை யளிக்கு மாமகம்‌ 
இன்‌,ற யியற்ற தற்‌ கெழு விண்டென்றான்‌. 
பத :--என்‌ றறும்‌ - என்று (சச்சரவர்த்த) சொன்னவளவில்‌? 
(கலைக்சேரட்டு முனிவன்‌ த௪.சசனை சோக்கி), “௮ரச-௮சசனே, நீ? 
இசல்கல்‌-மனவருத்தப்படாதே) இ உலகு ஓன்றுமே-இச்தப்‌ பூலோச 
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மொன்றை மாத்‌ இசமோ, உலகம்‌ ஈர்‌ ஏழும்‌-பஇனான்கு உலகல்களையும்‌, 
ஓம்பிடும்‌-சாப்பத ற்குரிய, வல்‌ இறல்‌ மைந்தரை - மிக்கவல்வமையை 
யுடைய குமாசர்களை, அளிக்கும்‌ - சொடுக்கவல்ல, மா மசம்‌ - பெரிய 
யாகத்தை, இன்ற-இப்பொழு௮, ஈண்டு-இவ்லிடத்‌ இல்‌, இயற்றுதற்கு- 
செய்தற்கு, 8--, எழுச - முயல்லரயரக” என்‌ னான்‌-என்று சொன்னான்‌. 
, பொழி:--என்று ௪க்கரவர்‌5இ சொன்ன அளவில்‌, கலைக்கோட்டு 
முனிவன்‌ த௫௪சதனை நேரக்‌, *அசசனே, 2 மனவருத்தப்படாதே ; 
இச்தப்‌ பூலோகம்‌ ஒன்றைமாச்‌ இரமேர? பதினான்கு உலகங்களை 
யூம்‌ காப்பதற்குரிய மிக்க வல்லமையையுடைய குமாசர்களைக்‌ 
கொடுக்கவல்ல பெரிய யரகதசசை இப்பொழுது இவ்விடத்தில்‌ செய்‌ 
வதற்கு நீ முயல்வாயாக'” என்று சொன்னான்‌. (5) 
6. ஆயதற்‌ குரியன கலப்பை யாவையும்‌ 
ஏயெனக்‌ கொணர்ந்தனர்‌ நிருபர்க்‌ கேக்தலுர்‌ 
தூயநற்‌ புனல்படீஇச்‌ சுருதி தான்முறை 
சாய்வறத்‌ இருத்திய சாலை புக்கனன்‌. 
பத:--ஆயதற்கு உரியன - ௮வ்யரகத்‌ தக்குரியன வசிய, கலப்பை 
யாவையும்‌ - கருவிகளெல்லசவற்றையும்‌, எயென-விரைவாக, கெரணர்மச்‌ 
தனர்‌ - (௮சசன்ஈட்டளையால்‌ ஏலலாளர்கள்‌) கொண்டுவக்தார்சள்‌ , 
நிருபர்ச்கு ஏச்தலும்‌- ௮. சசர்ச்சரசனாயெ த௪ரத சக்கரவர்த்தியும்‌, தூய 
சல்புனல்படீஇ- பரிகச்‌யையுடைய ரல்ல (௪.ரயூசஇயின்‌) இர்‌.5த,ச் திலே 
நீசாடி, சுருதி நால்முறை - வேசசாஸ்‌ இரக்களில்‌ ஈ. நிய முறைப்படியே 
சாய்வு ௮ற இருக்‌இய - குற்றமில்லாதபடி. இருத்சமாக அமைக்கப்‌ 
பட்டுள்ள, ௪ரலை-யாசசாரலையில்‌, புக்கனன்‌ - போய்ச்சேர்ச்தான்‌. 
பொழி:--௮த யாகத்‌. தக்கு உரியன வாகிய கருவிகள்‌ எல்லரவற்‌ 
றையும்‌ விசைவாச அரசன்‌ சட்டளையால்‌ ஏவலாளர்கள்‌ கொண்டு 
வர்தார்கள்‌; அசசர்ச்சரசனாயெ ௪௪7த சக்கரவர்த்‌ இயும்‌ பரிசத்‌. நஇியை 
யுடைய ஈல்ல சரழூஇயின்‌ இர்ச்சத இலே நீசாடி வேதசாரஸ்‌ இ £ங்களில்‌ 
கூறிய முறைப்படியே குற்றமில்லாதபடி. இருச்தமாக ௮மைகச்கப்பட்‌ 
டுள்ள யாகசாஃயில்‌ பேரய்ச்‌ சேர்ச்தான்‌. (6) 
7. முழங்கழன்‌ மும்மையு முடுகி யாகுதி 
வழங்கியே யீர.ற திங்கள்‌ வாய்த்தபின்‌ 
றழங்கெ அர்‌.துமி தாவில்‌ வானகம்‌ 
விழுல்னெர்‌ விண்ணவர்‌ வெளியின்‌ றென்னவே. 
பத:--(கலைக்சேரட்டுமுணிகன்‌) முழங்கு அழல்‌ மும்மையும்‌- 
ஆரலாரிச்து எழுகின்ற ,ஐசவனீயம்‌, காருசபத்‌ தியம்‌, தகநிணாச்னி 
என்ற மூன்ற௦கை அக்‌னிஎமயும்‌, நு - விரைவாக வளர்த்து, 
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ஆகு வழங்‌. இகளை தமஞ்செய்ய, ஈர்‌ ௮று இல்கள்‌ வாய்த்‌ தபின்‌- 
(இம்உனம்‌) பன்னிசண்டு மாதல்கள்‌ சென்ற பின்பு, அச்‌.தமி - தேவ 
வாத்‌ இயக்கள்‌, சழங்னெ - ஒலித்‌ தன; விண்ணவர்‌ - ஹேவர்கள்‌, வெளி 
இன்று என்ன - வெற்றிடம்‌ இறிதுமில்லை யென்னும்படி, தா இல்‌ 
வரனகம்‌ - கெதெலில்லாத ஆகாயத்தை, விழமுங்ளெர்‌ - மறைத்துக்‌ 
சொண்டு செருல்‌இஞர்கள்‌. ்‌ 
பொழி :---கலைக்சோட்டுமுனிவன்‌' ஆசவரரித்து எழுகின்ற ஆகவ 
னீயம்‌, கரருகபச்‌இயம்‌, தக்ஷிணாச்னி என்ற மூன்றுவசை ௮க்னியை 
யும்‌ விரைவாக வளர்த்து ஆகுஇகளை தமஞ்செய்யப்‌ பன்னிசண்டு 
மசதல்கள்‌ சென்ற பின்பு தேவவாத்‌் இதயங்கள்‌ ஓலித் தை தேவர்கள்‌ 
வெற்றிடம்‌ சிறிதும்‌ இல்லை என்னும்படி கெடுதலில்லாத ஆகாயத்தை: 
மழைச்துக்சொண்டு நெரும்‌இனார்கள்‌. (8) 
8. மூகசமல சொளிர்தர மொய்த்து வானுளோர்‌ 
௮கவிரசை ஈறுமலர்‌ தூவி யாச்ச்செழக்‌ 
தசவுடை முனியுமத்‌ தழலி னாப்பணே 
மகவரு ளாகுதி வழக்‌ னானரோ, 
பத வரன்‌ உளேசர்‌ - மேலுலகத்துள்ள தேவர்கள்‌, முசம்‌ மலர்‌ 
ஓளிர்‌,தச-( இருமலின்‌ ௮லத7ச சாலம்‌ சமீபித்ததென்ற மூழ்ச்யொல்‌ 
தமத) தாமரை மலர்போன்ற முகம்‌ விளக்கம்பெற, மொய்த்து - 
நெருங் இ, விளை அகம்‌ ஏறுமலர்‌ தூலி - வாசனையைத்‌ சன்னிடத்சே 
புடைய கல்ல கற்பக மலர்களைப்‌ பொழிச்‌ து, ஆர்த்து எழ - பேசெரவி 
செய்து துள்ள---, தகவு உடை முனியும்‌ - துச்2 சற்குணங்களை 
யுடைய கலைக்கோட்டு முணியனும்‌, ௮ தழலின்‌ சாப்பணே - அர்த 
௮க்னியிணிடையிலே, மசவு அருள்‌ ஐழுஇ - புத்‌இரலசச்‌ கொடுத்தற்‌ 
குரிய ,கு.இிகளை, வழம்‌னொல்‌ - ஓமஞ்செய்தான்‌, 
பெரழி:--மேலுலகத்துள்ள பவர்கள்‌ இருமாலின்‌ ௮வசா௪ 
சாலம்‌ சமீபித்ததென்ற மூழ்சசியால்‌ தம்களது தாமசைபோன்ற 
மூகம்‌ விளச்சம்பெற மெருல்க வாசனையைச்‌ சன்னிடக்சேசொண்ட 
சல்ல கற்பகமலர்களைப்‌ பொழிச்து பேசொலிசெய்்‌ு அள்ளச்‌ தகுர்ச 
சற்குணங்களையுடைய கலச்கோட்டு முனிவனும்‌ ௮ச்‌த அக்னியி 
னிடையிலே புச்‌.சரைச்‌ கொடுத்தற்கு உரிய ஆகுஇிகளை ஓமஞ்‌ 
செய்தான்‌. (8) 
9, அயிடைச்‌ கனலினின்‌ றம்பொற்‌ ஐட்டமீத்‌ 
தூயகற்‌ சுதைஙிகர்‌ பிண்ட மொன்றுசூழ்‌ 
இியெரிப்‌ பங்கயுஞ்‌ சிவர்த.கண்ணுமாய்‌ : 
ஏயெனப்‌ பூதமொன்‌ நெழுத்த தேர்‌தியே. 
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பத:--5 இடை-அச்தச்‌ சமயத்தில்‌, சூழ்‌ தீ எரி பஸ்$யும்‌-சூழ்ச்‌ 
தெரிற ௮க்ினியபோலச்‌ வெச்துவிளல்குச்‌ 'தலை மயிரையும்‌, வச்த 
சண்ணும்‌ ஆய்‌ - செச்நிறமுடைய கண்களையு மூடையதரக, பூதம்‌ 
ஒன்று - ஒரு பூதமர்னது, ௮ம்பொன்‌ தட்டம்‌ மி.- அழகிய பொன்‌ மய 
மான தட்டின்மேலே, தய சல்‌ சதை நிகர்‌ பிண்டம்‌ ஓன்று - பரிசுத்த 
மான இனிய அமிர்தத்தையொத்த ஒரு பிண்டத்தை, எம்‌.இ - தாம்‌ 
சொண்டு, கனலில்‌ நின்ழு - ஓமாக்னியிலிருச்து, ஏபென-விரைவரக, 
எழுச்தது - மேலே வக்தது. 

பொழி:--௮ச்‌சச்‌ சமயத்இல்‌ குழ்ர்று எரிற ௮க்‌னெிபோலச்‌ 
இவெக்து விளங்கும்‌ தலைமயிலையும்‌ செக்ிறமுடைய எண்களையும்‌ 
உடையதாக ஓரு பூகமானத, ௮ழயெ பொன்மயமரன தட்டின்மேலே 
பறிசச்சமான இணிய அமிர்தத்தை ஓச்‌.ச ஒரு பிண்டத்தைத்‌ தாகக்‌ 
சொண்டு தமாச்னியிவிருர்‌,௨ விரைவாக மேலே வச்‌. (9) 


10. வைத்த தசைமிசை மநித்து மவ்வழித்‌ 

தைத்தது பூதமத்‌ தவனும்‌ வேர்தனை 

உய்த்தல்‌ லமிர்தினை யுரிய மாதர்கட்‌ 

சத்தகு மரபினை லளித்தி யாலென்ருன்‌, 

பத:--பூதம்‌-௮ச்தப்‌ பூதமானது, தலரமிசை வைச்சது - (தரன்‌ 
சொணர்ச்ச அழு.த.த்தட்டினைப்‌) பூமியிலே வைத்‌ தவிட்டு, மநித்‌.தம்‌- 
மீண்டும்‌, ௮ வழி தைத்தது - ௮ல்வோமாரச்சினியினிடம்‌ திலேசானே 
பாய்ச் து சென்றது; (உடனே), ௮ தவனும்‌-தவத்தையுடைய அர்தக்‌ 
சலைச்சேசட்டுமுனியனும்‌, வேச்தனை - சசசதனை மோக, உய்த்த ஈல்‌ 
அமிர்தினை - (பூதச்‌சா.ற்‌) சொணர்ச்து கொடுச்சப்பட்ட ஈல்ல அமிர்தம்‌ 
போலினிய உணவை, உரிய! மரதர்கட்கு - (உனச்கு) உ௰ிய மனைவிமார்‌ 
சட்கு, ௮ தகு மசமபினால்‌ - தழு இயரன ௮ம்ருறைப்படியே, அளித்‌ இ- 
கொடுப்பாயாக,” என்றான்‌-என்று கூறினான்‌. 
பொழி ௮ச்தப்‌ பூதமானறு சான்‌ கொணர்ர்த ௮மு.தத்தட்டி 
டினேப்‌ பூமியிலே வைச்‌அவி.்டு மீண்டும்‌ ௮.௪ ஓமாக்ளனெியினிடத்‌ இலே 
தானே பாய்ர்துசென்ற; உடனே தவத்தையுடைய ௮ச்‌.தக்‌ கச்‌ 
சோட்டுமுனிகனும்‌ சசசதனை சோக்‌, (பூதத்‌. தற்‌ கொணர்ர்து 
சொடுச்சப்பட்ட ரல்ல ௮மிர்தம்பேரல்‌ இனிய உணவை, உனக்கு 
உரிய மனைவிமார்களுக்குத்‌ தகுதியான அ௮ம்முறைப்படியே கொடுப்பா 
யாக” என்று கூறினான்‌. (10) 
11. மாமுனி பருள்வழி மன்னர்‌ மன்னவன்‌ 
மாமமென்‌ சுரிகுழற்‌ மொெண்டைச்‌ தூயவாய்க்‌ 
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சாமரொண்‌.கெளசலை கரத்தி னோர்பச ஸ்‌ 
தாழு.ற வளித்தனன்‌ ௪ங்க மார்த்தெழ; 
. பத:--மா மூனி அருள்‌ வழி- றந்த கலக்கோட்டுமு 
சட்டளையிட்டருளியபடியே, மன்னர்‌ மன்னவன்‌ ஃ அ௮சசர்க்கசசனாயெ 
௪௪சக எக்கரவர்தஇ, கமம்‌ மென்‌ சுரி குழல்‌ தொண்டை தாய வாய்‌ 
சரமர்‌ ஓன்‌ கெளசலை ஃ புகைபேரற்கரிய மெல்லிய கடைகுழன்ற 
கூர்தலையும்‌ கெரவ்வைப்பழம்போற்‌ இலந்த தூய்மையான வரயையு 
மூடைய அழூய ஓளிபொருச்‌தஇிய கெளசல்யாதேவியின்‌, கசச்‌.தின்‌- 
சையில்‌, ஓர்‌ ப௫ர்‌-ஓரு பரகத்தை சங்கம்‌ சாம்‌ உற நர்த்‌து எழ - ௪கல்க 
வச்‌ இயல்கள்‌ மிகுதியாக வொலிக்க, ௮ளித்தனன்‌-கொடுத்தான்‌. 
பொழி:--ரறர்த கலக்சோட்டுமூனிவன்‌ கட்டளையிட்டருளிய 
படியே அசசர்ச்சசசனாயெ ௧௪௪2 சச்கரவர்த்‌ இ, புகைபோற்கரிய 
மெல்லிய சடை குழன்ற கூர்தலயும்‌ கெரவ்வைப்பழம்போற்‌ செவக்த 
அய்மையான வாயைழுமுடைய ௮ழயெ ஓளிபொகுர்‌இய கெளசல்யா 
தேவியின்‌ கையில்‌ ஓரு பாகத்தைச்‌ ௪ங்சவர்த்‌ இயங்கள்‌ மிகு தியாக 
ஓலிக்கச்‌ கொடுச்சான்‌. (11) 


12. கைகயன்‌ றனயைதன்‌ கத்து மம்முறைச்‌ 
செய்கையி னளிச்தனன்‌ றேவ சார்த்செழப்‌ 
பொய்கையு ஈதிகளும்‌ பொழி. மோதிமம்‌ 


வைகுறு கோசல மன்னச்‌ மன்னனே. 


பத: (பின்பு), பொய்கையும்‌ ஈஇகளும்‌ பொழிலும்‌- குளல்‌ 
சளிலும்‌ .நறுகளிலும்‌ சோலைகளிலும்‌, ஓ.திமம்‌ வைகுறு- ௮ன்னப்‌ 
பறவைகள்‌ சல்கப்பெற்ற, சோசலம்‌-(௨ததச) கேோசலசாட்டை 
யாளுன்ற, மன்னர்‌ மன்னன்‌ - தசசதசக்சசவர்த்‌ இ--, கைகயன்‌ 
'சனயைதன்‌ சசத்தும்‌-சேசயகேச,த்தசசன ௮மசளாஏய கைகேயியின்‌ 
சையிறும்‌, ௮ முறை செய்கையின்‌ -அர்தமுறைமைய/ஏய செய்கையின்‌ 
படியே--கென்சலைக்குள்‌ கொடுத்தபடியே கையிறுள்ளதில்‌ ஒரு 
பரகத்தை,தேவர்‌ ஆர்த்து எழ-தேவர்கள்‌ (மூ ச்சியால்‌) ஆசவாசஞ்‌ 
செய்யும்படி, ௮ளித்தனன்‌--. 


பொழி:--பின்பு, குளல்களிலும்‌ ஆறுகளிலும்‌ சோலைசளிலும்‌ 
அன்னப்‌ பறவைகள்‌ தங்சப்பெற்ற உச்‌. சசசோசலசாட்டை ஆளுவளெ்ற 
௮ சசர்ச்சசசனாரயெ தசசத சக்கரவர்த்தி, சேசய தேசத்தசசனறு 
மசளரயெ கைகேயியின்‌ சையிலும்‌ ௮ச்த .முறைமையாயெ செய்கை 
யின்படியே-ஃகெளசலைக்குச்‌ கொடுத்தபடியே கையிலுள்ளதில்‌ ஒரு 
பரசத்தைத்‌ தேவர்கள்‌ மூழ்ச்சியரல்‌ ஆரவரசஞ்செய்யும்படி. அளித்‌ 
தனன்‌. (12) 

ர 
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த்திரர்‌ ஈடுக்குறு நலங்கொண் மொய்ம்புடை 
மித்திரு மரபுளான்‌ முன்னர்‌ நிர்மையின்‌ 
சுமித்திரைக்‌ களித்தனன்‌ சுசர்க்கு வேக்தினிச்‌ 
ச௪மித்தசென்‌ பகையெனக்‌ தமசொ டார்ப்பவே. 
பத:--ரமிச்‌இ.ரர்‌ ஈடுக்கு உறு சலம்‌ கொள்‌ மெரய்ம்பு உடை-ஃ 
பசைவச்சள்‌ (அச்சத்தால்‌) ஈடுக்கமடைதற்காக்‌ கா.ரணமரன ஈன்மை 
யைக்கொண்ட வவிமையையுடைய, நிமி இரு மரபு உளான்‌-நிமியென்‌ 
னுஞ்‌ சக்கரவர்த்தியின்‌ ஈறெச்த வமிசத்திலே பிறச்துள்ளவனான 
தச.ர,தன்‌--, கூரர்க்கு வேச்து இணி என்‌ பசை சமிதத.து என தமரொடு 
ஆர்ப்ப-தேவர்கட்சாசனான இச்‌இசன்‌ இனிமேல்‌ என து பகை யெரழிச்த 
சென்று (மூழ்ச்சசொண்டு) தன்னினததவருடனே ஆசவயரசரிக்கும்படி,, 
மூன்னர்‌ நீர்மையின்‌-முன்‌ (இசண்டு பட்டமூஷியர்க்கும்‌) கொடுத்த 
மூழைப்படியே கையிலிருச்த சதையை, எமிதீ இசைக்கு - சுமித்திரா 
தேவிக்கு, ௮ளித்தனன்‌--. 
பொழி: பகைவர்கள்‌ ௮ச்சத்தரல்‌ நடுக்கசமடைதற்குக்சாசணமான 
சன்மையைக்கொண்ட வலிமையையுடைய நிமி என்னும்‌ சச்சு ரவர்த்‌.இ 
யின்‌ றச்த வமிச,த்திலே பிறச்துள்வனான தசசதன்‌, தேவர்களுக்கு 
௮.சசனான இக்‌இரன்‌ *இணிமேல்‌ எனது பகை ஓழிர்தது” என்று 
. மஇழ்ச்சிசொண்டு தன்னினத்தவருடனே ஆரவாரிக்கும்படி முன்‌ 
இசண்டு தேவிமரர்ச்கும்‌ கொடுத்தபடியே கையிலிருச்த சுதையைச்‌ 
சுமித்‌ இசாதேவிக்கு அளித்தான்‌. 03) 
1, பின்னுமப்‌ பெருந்தகை பிதிர்ர்‌ த வீழ்ந்தது 
* தன்னையுஞ்‌ சுமித்திசை தனக்கு ஈல்கனொன்‌ 
ஓன்னலர்ச்‌ உெமும்வே றுலக னோவ்யெ 
மன்னுயிர்‌ தமக்குகீள்‌ வலமுர்‌ துள்ளவே. 
பத:--பின்னும்‌--, ௮ பெரு தலக-பெருமைவாய்ச்த ௮ச்தச்சச்சர 
வர்த்த, ஓன்னலர்க்கு-பசையர்க்கு, இடமும்‌-இடப்பாகமும்‌, வேறு 
உலூன்‌ ஓக்யெ மன்‌ உயிர்‌ தமக்கு-(அவர்சளினும்‌) வேறாஇப்‌ 
பசைவர்சகளாச இராமல்‌ உலகமெங்குஞ்‌ றந்துள்ள நிலைபெற்ற 
பிசாணிகட்கு, நீள்‌வலமும்‌-சறச்‌த வலப்பாகமும்‌, தள்ள-அடிச்கும்படி, 
பிஇர்ச்‌,து வீழ்ச்தத தன்னையும்‌-(பகுத்‌.௮ு.4்‌ கொடுச்கும்போ௮ு தட்டிலே) 
இச்‌.இலீழ்ச்தவற்றையும்‌, எமித்தியை தனக்கு - சுமித்‌ சச தேவிக்கு, 
சல்‌இனான்‌-சொடுத்தான்‌. 
பொழி:--பின்னும்‌ பெருமைகரய்ச்ச ௮ச்.தச்்‌௫க்கரவர்த இ, பகை 
வர்ச்கு,இடப்பாகமும்‌, ௮வர்களினும்‌ வேருஇப்‌ பலகவர்சளாச இசாமல்‌ 
உலகமெம்குஞ்‌ செெச்துள்ள நிலைபெற்ற பிசாணிஈட்குச்‌ சறச்த வலப்‌ 
பாசமும்‌ தடி.ச்கும்படி பருத்துக்சொடுச்கும்போது தட்டிலே ச்‌. 


கம்பராமாயணம்‌, ' ஐ 


15. வாம்பரி வேள்வியு மகாசை ஈல்குவ 
தாம்புசை யாவுதி பிறவு மந்தணன்‌ 
ஓம்பிட முடிக்தபி னுலகு காவலன்‌ 
ஏம்பலோ டெழுர்தன னியாரு மேத்தவே. 
பத:--வரம்‌ பரி வேள்வியும்‌-தாவுன்ற குதிசையைக்கொண்டு 
செய்கின்ற அசுவமேதத்தையும்‌, மகரரசை சல்குவது ஆம்‌ புசை அவுதி 
பிறவும்‌ - புத்திசலைைத்‌ தருவதற்கு இடமாகிய--புத்‌ இசகாமயாகத்‌றக்கு 
உரிய தமல்கள்‌ பிறவற்றையும்‌, ௮ம்‌ சணன்‌-கலைக்கோட்டு மூனிவன்‌, 
ஓம்பிட-ஈன்‌ குசெய்ய, மூடிர்த பின்‌-௮ர்தயரகமல்கள்‌ மூடிச்தபின்பு, 
உலகு காவலன்‌-உலகமுழுவதையும்‌ காத்தலில்வல்ல தசசதசச்கச 
வர்த்த, யாரும்‌ ஏத்த-யாவரும்‌ ஐ.இக்க, ஏம்பலேரட-மூழ்சசியுடனே, 
எழுச்தனன்‌-(யரக௪ரூலயை விட்டுப்‌) புறப்பட்டனன்‌. 
பொழி :--தா௮ூன்ற குதியரையைக்கொண்டு செய்ன்ற அசுவ 
மேதத்தையும்‌, புத்தரரைத்தருவதகற்கு இடமரூய-புத்‌.இரகரமயரகத்‌ 
இற்கு உரிய ஓமம்கள்‌ பிறவற்றையும்‌ கலைக்கோட்டு முனிவன்‌ ஈன்கு 
செய்ய ௮ச்த யாகங்கள்‌ முடிந்தபின்பு உலகமுழுவதையும்‌ காத்தலில்‌ 
வல்ல தச௪சத சக்சசவர்த்இ யாவரும்‌ த.இச்ச மூழ்ச்யுெடனே யர௪ 
சா$லையைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டான்‌. (15) 


16. மூருட௫ு பல்லிய முழங்க யார்த்தன 
இருடரு மூலகழு மி௨ரி னீங்கெ 
தெருடரு வேள்வியின்‌ கடன்க டீர்ர்‌ துழி 
௮ருடரு மவையின்வர்‌ ௪7௪ னெய்தினான்‌. 
பத:-தெருள்‌ தரு-(வேதல்களால்‌) தெரிவிக்கப்‌ பட்டுள்ள 
வேள்வியின்‌ சடன்கள்‌-யரகத்‌.திற்கு உரிய கடமைகள்‌, இர்ர்த உழி 
நிறைவேறின பொழுது, முரு ௮௬ பல்‌ இயம்‌ முழங்‌ ,ஐர்த்தன- 
மத்தளமும்‌ அருமையான வேறுபலவாத்‌ இயல்களும்‌ மிகவம்‌ பேசொலவி 
செய்தன; இருள்‌ தரும்‌ உலகழும்‌-(௮சக்கர்‌ கொடுமையால்‌) அன்ப 
மடைக்து டெக்‌ உலகத்தார்‌ யாவரும்‌, இடரின்‌ நீல்னெ-( தம.) 
அன்பம்‌ நிங்கப்பெற்றனர்‌; ௮சசன்‌-தசசதசக்கரவர் த்தி, அருள்‌ தரும்‌ 
அவையின்‌ வர்து எய்‌.இனான்‌-(யரவர்க்கும்‌) கருணை செய்ததற்கு 
இடமான சபாமண்டபத்சை வச்தடைர்தான்‌. 
பொழி :--வேதல்களால்‌ தெறிவிக்சப்பட்டுள்ள யாகச்‌ (இற்கு உரிய 
கடமைகள்‌ நிறைவேறினபொழுத மத்தளமும்‌ அருமையான வேற 
பல வரத்‌இயல்களும்‌ மிகவும்‌ பேரொலி செய்தன; ௮.ரச்கர்‌ கொடுமை 
யால்‌ துன்பமடைர்து டெக்ற உலகத்தார்‌ யாவரும்‌ தமத அன்பம்‌ 
நீங்கப்பெற்றனச்‌; த௪௪த சச்கரவர்த்‌ இ, யாவர்கீஞும்‌ கருணை செய்தற்கு 
இடமான சபா மண்டபத்தை வச்தடைச்தான்‌, (16 
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17, ர்க்‌ கடன்முறை தஇிறம்ப லின்றியே 
மெய்ம்முறை கடவுளுகச்‌ இகந்து விண்ணுளோர்க்‌ 
கம்முறை யளித்‌. த? டந்த ணாளர்க்குள்‌ 
கைம்மை யளித்கனன்‌ கனக மாரியே. 

பத:--(சச்கரவர்த்‌ இ) , செய்‌ முறை-செய்யவேண்டியகடமைகளை, 
கடன்‌ மூறை இறம்பல்‌ இன்றி-௮க்சடமைகளைக்சடறும்‌ நூலுக்கு 
மாறுபாடில்லாமல்‌, மெய்‌ ரமுூறை சடவுளுக்கு ஈர்‌.து-உண்மையான 
(சன) குலதெய்வ்மாமெ இருமாலுக்னு அனிச்‌,ஐ, விண்உளோசர்க்கு 
௮ மூறை அளித்து - மற்றைத்தேவர்கட்கும்‌ ௮ர்‌. நாவிற்‌ கூறியபடியே 
கொடுக்கவேண்டிய ஹவிர்ப்பாசத்தக்‌ கொடுத்‌ த யாகம்‌ மூடிர்சவுடன்‌, 
நீடு அ௮ர்தணைர்க்ரும்‌-பெருமை பொருச்திய பிசாமணர்கட்கும்‌, கை- 
கைகளசல்‌, மூறை-மூறைப்படி, சனசம்மரரி-பொன் மழையை 
வழம்னொன்‌-பொழிக்தான்‌, 

பொழி:--சக்கரவர்கீதி செய்யவேண்டிய கடனமகளை, ௮க்கடமை 
களைக ௪டறும்‌. நாலுக்கு மாறுபாடில்லாமல்‌ உண்மையரன தனது குல 
தெய்௮மாகிய இருமாலுச்கு ௮ளித்‌.ஐ, மற்றைத்தேவர்களுக்கும்‌ அர்‌ 
தூலிற்‌ கதியபடியே கொடுக்கவேண்டிய ஹவிர்ப்பரக,ச்தைக்கொடுத்‌ அ 
யாகம்‌ மேடிர்சவுடன்‌ பெருமைபொருர்திய பிசாமணர்களுக்ரும்‌ 
சைகளால்‌ முறைப்படி பொன்னை மழைபொழிவதுபோலச்‌ தகதிணை 
॥1ரசச்‌ கொடுத்தான்‌. (15) 


18. வேச்சர்சட்‌ கரசொடு வெறுக்கை தேர்பரி 
வாய்ச்‌ சற்‌ ஐ௦லொடு வரிசைச்‌ கேற்பன 
ஈர்சனன்‌ பல்லியஈ்‌ துவைப்ப வேர்‌ 
சேசய்க்‌ சன்‌ ௪ரயுஈற்‌ ஐறைக்க ணெய்தியே, 
பத:--(த௫௪சதன்‌) வேர்தர்கட்ரு - அரசர்சட்கு, ௮சசொடு - ௮ 
சசட்டியுடனே, வெறுக்கை - செல்வமும்‌, தேர்‌ - இரதங்களும்‌, பரி - 
கு.இிரைகளும்‌, வாய்ச்‌ ச சல்‌ த௫லெொடு-ழகு அமைச்ச றெர்த ஆடை 
களும்‌ (என்௫ன்ற இவற்றுள்‌), வரிசைக்கு ஏற்பன - (அவரவர்‌) 
தகு.இிக்குத்‌ ,சச்சவற்றை, ஈர்தனன்‌-கொடுக்‌.௧, பல்‌ இயம்‌ ஐவைப்ப - 
பலவகை வாச்ஏயெல்சளும்‌ ஒலிப்ப, ௪௨௫- சென்று, சரயு ரல்‌ துறைக்‌ 
கண்‌ எய்‌இி-ச.சமூரதியினஐ ரல்லதஸறயிலே சேச்ச்‌,.ஐ, ரீர்‌ தோய்ர்‌ : 
தனன்‌-£ராடினான்‌, அவபிரு சஸ்‌ சனம்‌ செய்தான்‌. 
பொழி:--ச௪சசதன்‌, அரசர்களுக்கு அசசாட்டியுடனே செல்வமும்‌ 
இசதள்சளும்‌ கு.இசைகளும்‌ அழகு ௮மைர்‌ச றந்த .நடைசளும்‌ என்‌ 
இன்ற இவற்றுள்‌ அவரவர்‌ தகுஇிக்குத்‌ தக்கவற்றைச்‌ கொடுத்‌ அப்‌ 
 பல௮னச வாத்தியல்சளம்‌ ஒலிப்பச்சென்று சசழதஇியின.௧ு ஈல்ல 
அறையிலே சேர்ச்‌.து அவபிறாுதஸ்சானம்‌ செய்தான்‌, (18) 


கம்பராமாய ணம்‌ 20) 


19, ருரசினன்‌ சறங்டெ முத்த வெண்குடை 
விரசிமே னிழற்றிட வேந்தர்‌ சூழ்தர 
௮ ரசவை யடைக்‌ அழி யயனு காணுற 
உரைசெறி மூனிவன்ருள்‌ வண்‌ யோங்னொன்‌, 
பத: (சக்கரவர்த்தி), மூசசு இனம்‌ கறங்டெ - பேரிசைசளின்‌ 
தொகுஇ ஒலிக்சவும்‌, மூத்தம்‌ வெண்குடை மேல்‌ விர நிழற்றிட- 
மூ.த்‌அச்களாலாகய வெள்ளைச்குலட மேலே நெரம்‌? கிழலைச்செய்யவும்‌, 
வேர்தர்‌ சூழ்தச - அரசர்‌ பலரும்‌ (தன்னைச்‌) சூழ்க்து வரவும்‌, ௮7௪ 
அவை அடைந்த உழி- இசாச சபையிற்‌ சேர்ர்தபொழுது, ௮யனும்‌ 
ஈசணற உரைசெறி மூனிவன்‌ தாள்‌ வணவ்‌ூ - பிரமதேவனும்‌' வெட்க 
மடையும்படி (வேத) வாக்கயெல்கள்‌ நிதைச்த லூட்ட மூனிவனு-டைய 
இருவடிகளை வணங்0, தன்‌னொன்‌ - பெற்றுச்‌ இறெர்தான்‌. 
பொழி:--சக்கரவர்தஇ பேரிசைகளின்‌ தொகுதி ஐலிக்கவும்‌, 
மூ.ச்‌.தச்சளாலரயே வெண்குடை: மேலே ரெருங்‌9 நிழலை செய்யவும்‌ 
வேர்தர்‌ பலரும்‌ தன்னைச்‌ குழ்ச்துவரவும்‌ இசாசசபையிற்‌ சேர்ர்த 
பொழுது பிரமதேவனும்‌ லெட்சமடையும்படி வேதவாக்யெங்கள்‌ 
நிறைர்த வ9ஷ்டமுணிவனுடைய இருவடிகளை வணம்ூ .ஐூபெற்றுச்‌ 
சறச்தான்‌. (19) 
90, அரியஈற்‌ றவமூடை வட்ட னனையால்‌ 
இசலைகற்‌ சிருங்கமா விறைவன்‌ ருடொழா 
உரியபற்‌ பலவுசை பயிற்றி யுய்ச்‌ தசனன்‌ 
பெரியகற்‌ றவலினிப்‌ பெ.றவ தியாதென்றான்‌. 
பத:-- (பின்பு சசசதன்‌), அரிய ரல்‌ தவம்‌ உடை வ$ூட்டன்‌ 
ஆணையால்‌-அரிய றர்த தவத்தையுடைய வூட்டமுனிவன த கட்டளை 
யின்படி, இரலை ஈல்‌ ருங்கம்‌ மர இறையன்‌ தாள்‌ தொழா-கலைமானின்‌ 
அழகிய கொம்பைத்‌ (தலையிலே)யுடைய ூறெக்ச மூனிவனுடைய 
பாதல்களில்‌ வீழ்ச்‌ வணங்‌, உரிய பல்பல உரை பயிற்றி - (சொல்லு 
தற்கு) உரிய மிசப்பலவான இணிய சொற்களைச்‌ சொல்லி, பெரிய 
சல்‌. தவ - ஈறர்‌.௪ ஈல்ல தலத்தையுடையலனே, உய்ர்தனன்‌ - ( அடிய 
னேன்‌ உனது கருணையினால்‌) ஈடேதினேன்‌; இனி பெறுவது யர.து.- 
(இசைக்கரட்டிலம்‌ யான்‌) இனிமேல்‌ பெறத்தச்ச பேறுயர,து உள.ஐ? 
என்றான்‌-என்்‌.று கூறினான்‌. 
பொழி பின்பு தசசதன்‌ அரிய ஈறச்த தவத்தையுடைய வரஷ்ட 
மூனிவனஅ சஈட்டளையின்படி. கலேமானின்‌ அழ கெரம்பைத்‌ தூல 
யிலே உடைய முணிலவனுடைய பாதங்களில்‌ வீழ்ச்து வணல்கச்‌ 
சொல்றுவதற்கு உரிய மிசப்‌ பலவான இனிய சொற்களைச்‌ சொல்லி, 
(2ிறர்த ரல்ல தவ. த்தையுடையவனே, அடியேன்‌ உன கருணையினால்‌ 
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ஈடேதினேன்‌ ; இகைச்‌ காட்டிலும்‌ யரன்‌ இனிமேல்‌ பெறத்தக்க பேது 
யாது உளத?”” என்று கூறினான்‌. (20) 
[்‌.கலைக்கோட்டுமுனிவர்‌ த௪ரதனை வாழ்த்திப்‌ பத்தினி 
யோடும்‌ தம்முடன்‌ வந்த முனிவர்களோடும்‌ சென்றார்‌; 
தசரதன்‌ சுகமாக இருந்தான்‌ ; பன்னிரஸ்டு மாதங்கள்‌ 
சென்றன? தேலிமார்களுக்குப்‌ பிரசவகாலம்‌ வச்த௮, 7 
21. அயிடைப்‌ பருவம்வர்‌ கடைந்த வெல்லையின்‌ 
மாயிரு புலிமசண்‌ மூழ்கி னோங்டெ 
வேப்புனர்‌ பூசமும்‌ விண்ணு ளோர்புகழ்‌ 
தூயகர்க்‌ கடகமு மெழுந்து தள்ளவே. 
221 ப] மியக்கரு்‌ தெரிவை மார்களும்‌ 
வித்தக மூனிவரும்‌ விண்ணு ளோர்களும்‌ 
நித்தரு முறைமுறை கெரு£்‌9 யார்ப்புறத்‌ 
தத்‌.ற லொழிந்து8 உரும மோங்கவே. 
98. ஒருபக ஓலகெலா முதரத்‌ துட்பொதிர்‌ 
சருமறைக்‌ குணர்வரு மவனை யஞ்சனக்‌ 
கருமு௫ற்‌ கொழுர்தெழில்‌ சாட்டுஞ்‌ சோதியைத்‌ 
திருவுறப்‌ பயந்தன டிறங்கொள்‌ கோசலை, 
பத:--. இடை-௮வ்விடதீ த (தேவிமார்களுக்கு) , பருவம்‌ வர்து 
அடைச்த எல்லையில்‌ - பிரசவகாலம்‌ வர்தடைச்தபொழு ௪, மர இரு 
புவி மகள்‌ மூழ்வின்‌ ஒங்டெ-மிசப்‌ பெரிய பூமிதேவி மூழ்ச்யொற்‌ 
பூரிச்சவும்‌, வேய்புனர்‌ பூசமூம்‌ விண்ணுளோரர்‌ புசழ்‌ ய கர்ச்சடகமும்‌ 
எழுர்‌ து அள்ள-லேயென்று சொல்லப்படும்‌ புனர்வச சட்கத்இசமும்‌ 
சேர்கள்‌ புசழ்சின்ற பரிஈத்தமான கர்ச்சடசலக்னெழும்‌ கு.இித்‌.௮த்‌ 
அள்ள்வும்‌--9.த்தரும்‌ இயக்கரும்‌ தெரிவைமார்களும்‌ வித்தகம்‌ முனி 
வரும்‌ விண்ணுளோர்களும்‌ சித்தரும்‌ முறைருறை நெருங்க ஆர்ப்பு 
உற - சித்தர்களும்‌ இயச்சர்களும்‌ (அவச்சளுடைய) மனைவிமரர்களும்‌ 
தச்‌ சலஞானிகளான முணிஎர்சளுச்‌ தேவர்களும்‌ நித்திய குரிகளும்‌ 
வரிசை வரிசையாய்‌ நெருங்கி மஇழ்ச்ரியினா லாரவாரிக்சவும்‌, நீள்‌ 
தருமம்‌ ௪,ச்‌,ஐறல்‌ ஓழிர்‌. ஐ தங்க-சறச்‌த தருமதேவதை மனச்தடுமாற்றம்‌ 
நீங்கி ம௫ழ்சர மிசவும்‌,--இறம்‌ கொள்கோசலை-சற்குணங்கள்‌ நிறைச்த 
செளசல்யாதேவி, ஒரு பகல்‌ உலகு எலரம்‌ உதசத்துள்‌ பொதிச்து 
அருமறைச்கு உணர்வு அரும்‌ அவனை - ஒரு சாலத்தில்‌, பிரளயத்தில்‌ 
எல்லாவுலகல்களையும்‌ (தன) இருவயிற்தினுள்ளே மறைத்துவைத்‌ த 
அருமையரன வேதங்களாலும்‌ அறிதற்கு அருமையானவனும்‌, ௮ஞ்‌ 
சனம்‌ ௧௬ மூடல்‌ கொழுச்து எழில்‌ காட்டும்‌ சே.இிஎய - மை கரிய 
மேசம்‌ என்னும்‌ இவற்றின்‌ அழகை (த்‌ தன்னீடத்‌.ஐ)ச்‌ சாட்டுன்‌ற 
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தேஜோரூபியுமான இருமாலை, இரு உறஃயரவர்கீகும்‌ எல்லாச்‌ செல்வம்‌ 
களும்‌ மிகும்படி,, பயர்தனள்‌-பெற்றாள்‌. 
பொழி:--சேவிமார்களுக்குப்‌ பிரசவ ஊரலம்‌ வர்தலடக்தபொழுது 
மிகப்பெரிய பூமிதேவி மூழ்ச்ஏியொதற்‌ பூரிக்கவும்‌; வேய்‌ என்று சொல்‌ 
லப்படும்‌ புனர்வசு சட்சத்‌இரமூம்‌ வர்கள்‌ புகழ்ன்ற பரிசுத்தமான 
சர்ச்சடச லக்னெழும்‌ குஇத்தும்‌ துள்ளவும்‌; இத்தர்களும்‌ இயக்கர்‌ 
களும்‌ ௮வர்களுடைய மனைவிமார்களும்‌ தத்‌ தவ ஞானிகளாரன முனிவர்‌. 
களும்‌ தேவர்களும்‌ நித்திய கூரிகளும்‌ வரிசை வரிசையாய்‌ கெருங்க 
மஇழ்ச்சியினால்‌ ஆசவாரிக்கவும்‌; றந்த தருமதேவதை மனத்தடு 
மரற்றம்‌ நீங்கி மிழ்‌ 9 மிகவும்‌ கற்குணல்கள்‌ நிறைந்த கெளசல்யர 
தேவி, பிரளயத்‌ இல்‌ எல்லாவுலசங்களையும்‌ தன.து இருவயிற்றினுள்‌ ளே 
மழறைத்துவைத்தவனும்‌, ௮ருமையரன வேதங்களரலும்‌ அறிதற்கு 
௮ருமையரனவனும்‌, மை கரியமேசம்‌ என்னும்‌ இவற்றின்‌ ௮ழகைச்‌ 
தன்னிடத்துச்‌ காட்டுகன்ற சோ திரூபியுமான இருமரலை யரவர்க்கும்‌ 
எல்லாச்‌ செல்வங்களும்‌ மிகும்படி பெற்றாள்‌, . (21-23) 
24. அசையும்‌ விசும்புகின்‌ ஐமர சார்த்தெழ 
வாசவன்‌ முதலினோர்‌ வணக்கி வாழ்த்துறப்‌ 
பூசமூ மீனமும்‌ பொலிய ஈல்‌னொள்‌ 
மா௫௪னு கேகயன்‌: மாது மைந்தனை. 
பத:--அசையும்‌-எல்லாத்‌ இக்குச்சளிலும்‌, விசும்பும்‌ - அசாயத்‌ இ 
லும்‌, நின்று-வந்து நின்று, ௮ம.சம்‌-தேவர்கள்‌, ஆர்த்து எழ - ஆசவாரித்‌ 
துப்‌ பெரம்கவும்‌, வாசவன்‌ மு.தலினோர்‌-இச்‌இ.ரன்‌ நூ.தலான தேவர்கள்‌, 
வணம்‌ூ - தொழுது, வாழ்த்துற - வரழ்தீதவும்‌, பூசமும்‌ மினமும்‌ 
பெரவிய-புஷ்ய ஈட்சத்‌ இரரும்‌ மீலனலக்னெழும்‌ விளல்சவும்‌, மாசு ௮று 
சேகயன்‌ மாதூ - குற்றமில்லாத சேகயசாசன்‌ மசளான கைகேயி, 
மைச்தனை சல்‌இனாள்‌-புத்‌ இசனைப்‌ பெற்றுள்‌. 
பொழி:--எல்லாத்‌ இக்குக்களிலும்‌ .ஐசாயத்‌ இலும்‌ வர்தூ நின்று 
தேவர்கள்‌ ௮சவாரரித்துப்‌ பொய்சவும்‌, இர்‌இசன்‌ முதலான தேவர்கள்‌ 
தொழுத வாழ்த்தவும்‌, புஷ்யாக்ஷத்‌இிசமும்‌ மீனலக்னெழும்‌ விளல்சவும்‌ 
குற்றமில்லாத கேகயராசன்‌ மகளான கைகேயி புத்‌ இரனைப்‌ பெற்றுள்‌, 
25, தளையவிழ்‌ தருவுடைச்‌ சயில கோபனுங்‌ 
இளையுமஈ்‌ தசமிசைச்‌ கெழுமி யார்த்செழ 
௮ளைபுகு மசகினோ டலவன்‌ வாழ்வுற 
இளையவற்‌ பயந்தன ஸிளைய மென்கொடி.. 
பத:--தளை ௮லிழ்‌ தரு உடை - (அரும்புகள்‌) முறுக்குவிரிர் து 
மலர்‌இன்ற (௪.ற்பக) விருட்சங்களையுடைய, சயிலகேசபனும்‌-மலைகளை ச்‌ 
கேரபித்‌துச்‌ சிறகறுத்‌த இச்‌. இரனும்‌, ளையும்‌ - (அவனத) சுற்றமான 
மற்றைச்‌ தேவர்களும்‌, ௮ச்த.ம்‌ மிச கெழுமி-.ஒகாயத்‌ இலே நெருக்‌, 
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ஆர்த்து எழ - ஆசவாரரிக்கவும்‌, ௮ளை புகும்‌ ௮சவினோடு - புறத்திலே 
அழைமயும்‌ - இயல்புள்ள பாம்புடனே--.ஐயிலிய சட்சத்‌ இச,ச அடனே, 
அலவன்‌ - ரண்டும்‌--சர்ச்சடசலச்னெழமும்‌, வாழ்வு உற - வாழ்வை 
யடையவும்‌, இளைய மென்கொடி. - இளையவளரன மென்மைவாய்ந்த 
பூவ்கொடிபோன்ற2 சமித்திசை, இளையவன்‌ பபத்தனள்‌ - இளைய குமா 
மனைப்‌ பெற்றாள்‌, ்‌ 
பொழி:--அரும்பு2ள்‌ முறுக்குவிரிச் து மலர்கின்ற சற்பசவிருட்சங்‌ 
களையுடைய மலைகளைக்‌ சோபிததுச்‌ றசறத்ச இர்இரனும்‌ ௮வனது 
குற்றமான மற்றைத்தேவர்சளும்‌ ஆகாயத்திலே நெரும்ட ஆசவாரிச்ச 
வும்‌, புற்திலே ஏழையும்‌ இயல்புள்ள பாம்புடனே---ஆயிலிய ரக்ஷச்‌இிரத்‌ 
அடனே ஈண்டும்‌--கர்க்கடக லகீனெழமும்‌ வாழ்வையடையவும்‌ இளையவ 
ளான மென்மைலாய்ச்சத பூல்கொடிபோன்‌ த சுமித்திரை இளையகுமா 
சனைப்‌ பெற்றாள்‌. (2) 
26. படங்களெர்‌ பஃறலைப்‌ பார்த ளேக்அபார்‌ 
ஈகடங்களெர்‌ தசமறை ஈநலில காடசம்‌ 
மடங்கனு மகமுமே வாழ்வி னோங்கட 
விடங்ளெர்‌ விழியினுண்‌ மீட்டு மீன்றனள்‌. 
பல:--படம்‌ சளெர்‌-படம்‌ விளங்குின்று, பல தலை-பல தலைகளை 
யுடைய, பரச்தள்‌ ௮இசேஷன்‌, எச்‌--தரல்குன்ற, பார்‌-பூமிதேவி, 
சடம்‌ ளெர்தர-௮னச்தக்‌ கூத்தாடவும்‌, மறை-வேதல்கசள்‌, சாடகம்‌ 
சவில-சடனஞ்‌ செய்யவும்‌, மடல்கலும்‌-ங்கராடயும்‌, மகமும்‌-மகரட்ச)ச்‌ 
இசமும்‌, வாழ்வின்‌ ஓற்டெ- (உயர்த்து) வாழ்வுபெறவும்‌, விடம்‌ இளர்‌ 
விழியினாள்‌-விஷம்போல விளல்குன்ற சண்களையுடைய ௮ச்சு.மித்‌ தசை 
மீட்டும்‌ ஈன்றனள்‌-மபடியும்‌ (ஒரு பு.த்‌.இரனைப்‌) பெற்றாள்‌. 
பொழி:--ப_மவிளங்குகன்‌ 2௨ பல தலைசளையுடைய ஆதிசேஷன்‌ 
தாம்குன்ற பூமிதேவி ஆஒனர்தக்கூத்சாடவும்‌, வேத்ல்கள்‌ ரடனஞ்‌ 
செய்யவும்‌ சங்சசாசியும்‌ மகசட்சத்‌இரமும்‌ உயர்த்து வாழ்வு பெறவும்‌ 
விஷம்பேல விளங்குன்ற சண்சளை உடைய அர்தச்சமிச்திசை மறு 
படியும்‌ ஒரு புத்‌.இசனைப்பெற்றுள்‌, (26) 
27. அடின சரம்பைய ரமுத வேழிசை 
பாடினர்‌ இன்னார்‌ துவைத்த பல்லியம்‌ 
விடின சரச்சகரென்‌ _றவச்ஞும்‌ விம்மலால்‌ 
ஓடின ருலவின ரம்பர்‌ மூற்‌.மமே. 
பத:--(அப்போத) அசச்சர்‌ வீடினர்‌ என்று உவக்கும்‌ விம்மலால்‌- 
* அசம்சர்கள்‌ அழிக்தார்கள்‌' என்று மழ்றெ பூரிப்பினல்‌, ௮ சம்பையர்‌- 
தேவமரதர்சள்‌, அடினச்‌- (வானத்‌ தத்‌) கூத்தாடினார்கள்‌; இன்னசர்‌- 
இன்னசர்கள்‌, ௮மு,சம்‌ ஏழ்‌ இசை-அ௮மிர்தம்போலினிய சப்த ௪.ம்களை, 
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பாடினர்‌- பரடினார்சள்‌; பல்‌இயம்‌- பல வாத்தியங்கள்‌, துவைத்த- 
ஒலித்தன? உம்பர்‌-தேவர்கள்‌, மு௨ற்றும்‌ ஓடினர்‌ உலவினர்‌-எய்௫ும்‌ 
இடி.யூலாவினார்கள்‌. 
பொழி:--௮ப்போது “அசக்கர்கள்‌ அழிர்தார்கள்‌' என்று மஇழ்றெ 
பூரிப்பினால்‌ தேவமாதர்கள்‌ வானத்‌ இற்‌ கூத்தாடினார்கள்‌ ; இன்ன சர்கள்‌ 
௮மிர்தம்போல்‌ இணி௰ சப்தசுரங்களைப்‌ பாடினார்கள்‌; பலவரத்‌ இயல்கள்‌ 
ஓலித்தன ; தேவர்கள்‌ எல்கும்‌ ஓடி உலரவினார்கள்‌. (22) 
28. ஓடின ரசசன்மாட்‌ டுவகை கூநிநின்‌ 
மூடினர்‌ சிலதிய ரர்‌ த ணாளர்கள்‌ 
கூடினர்‌ மாளொடு கோளு நின்றமை 
ஈாடின ௬லூனி ஈவையின்‌ ஜென்றனர்‌. 
பத:--லதியர்‌ - (தேவிமாரின்‌) தோழியர்கள்‌, ௮சசன்மாட்டு- 
தசசதனிடத்‌த, ஓடினர்‌ - (உடனே) விரைர்துசென்று, உவசைகூறி - 
(புத்‌.இ.ரர்‌ பிறச்த) சர்சோஷ எசமாசாரத்தைச்‌ சொல்லி, நின்று 
ஆடினர்‌-௮னக்தக்‌ கூத்தாடி. நின்றார்கள்‌; ௮ச்சணாளர்சள்‌ (சோஇடம்‌ 
கூறும்‌) பிராமணர்கள்‌, கூடினர்‌-வக்து, சரளொடு - நட்சம்‌ இரக்களும்‌, 
கோளும்‌-சகங்களும்‌, நின்றமை-நின்ற நிலைமைகளை, காடினர்‌ஃ 
ஆசரய்ர்‌,த பார்த்‌. து, இனி உலகு ஈசவை இன்று என்றனர்‌ - இனிமேல்‌ 
உலகம்‌ இமையில்லாததாம்‌” என்று சொன்னார்கள்‌. 
பொழி :--தேவிமார்களின்‌ தோழியர்கள்‌ தசசதனிடம்‌ விரைர்து 
சென்று புத்‌இ.ரர்‌ பிறச்த சர்தோஷ சமாசாசத்தைச்‌ சொல்லி ஆனச்‌ 
தச்‌ கூத்தாடி நின்றார்கள்‌. சோஇடம்‌ கூறும்‌ பிராமணர்கள்‌ வச்து 
சட்சத்‌இரல்களும்‌ செகங்களும்‌ நின்ற நிலைமைகளை ஆசாய்ச்து பார்த்து 
“இனிமேல்‌ உலகம்‌ தமை இல்லாச.தரம்‌'' என்று சொன்னார்கள்‌. (28) 
29, மாமுனி தன்னொடு மன்னர்‌ மன்னவன்‌ 
ஏமிறப்‌ புனல்படீஇ வித்தொ டின்பொருள்‌ 
தாமுற வழங்‌வெண்‌ சங்க மார்ப்புறச்‌ 
கோமகார்‌ திருமுகம்‌ குற கோக்கினொன்‌. 
பத:--(குமாசர்கள்‌ தோன்‌ றிய செய்தியைச்‌ சேட்டவுடனே), 
மன்னர்‌ மன்னவன்‌-௮.சசர்க்சரசனாயெ தசரதன்‌, ஏம்‌ உற புனல்‌ 
படீஇ-இன்பம்‌ மிகச்‌ (ச. ரயூச.இயின்‌ )£ர்த்‌சத்லே ஸ்சானஞ்செய்‌5, 
வித்தொடு இன்பொருள்‌ தாம்‌ உற வழம்‌ விதைகளையும்‌ இனிய 
பொருளையும்‌ மிகுதியாகத்‌ சானஞ்செய்து, வெண்‌ சங்கம்‌ ஆர்ப்பு உற 
மா மூனி தன்‌ ஒட குழெவெல்‌ வயயான மங்கலச்‌ சங்கங்கள்‌ முழங்கப்‌ 
பெருமைபொருச்‌ திய வூட்டமுனிவனுடனே ௮ரு9ற்போய்‌, கோமகார்‌ 
இருமூசம்‌ சோச்கனொன்‌ - சறச்த குமா.சர்களுடைய அ௮ழூய முகங்களைப்‌ 
பார்த்தான்‌. ்‌ 
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பொழி:--குமாரசர்கள்‌ தோன்றிய செய்தியைச்‌ கேட்டவுடனே 
அ௮.சசர்ச்கரசனாகயெ த௪.சதன்‌ இன்பம்‌ மிகச்‌ ச.£யூச.இயின்‌ இர்த்தத்‌ இலே 
ஸ்சானஞ்‌ செய்து, விதைகளையும்‌ இனிய பொருளையும்‌ மிகுதியாகத்‌ 
தானஞ்செய்‌ 5, வெண்மையான மம்கலச்சல்கள்கள்‌ மூழ்கப்‌ பெருமை 
பொருச்‌இிய வசஷ்ட மூனிவனுடனே அரு9ற்போய்ச்‌ சறச்த குமாசர்‌ 
களுடைய ௮ழூய முகங்களைப்‌ பசர்ததான்‌. ர (2) 
30. ஆர்த்தனர்‌ முறை முறை யன்பி னானுடல்‌ 
போர்த்தன புளகம்வேர்‌ பொடித்ச மணித 
தூர்த்தன செதிசெதிர்‌ சொல்லி ஞர்க்செலார்‌ 
திர்த்தனென்‌ 2றிர்ததோ வவர்தஞ்‌ சிந்தையே 
பத:--(சக்கரவர்த்‌ இக்முப்‌ புத்‌. இ.சர்கள்‌ பிறச்தசெய்‌இயை உணர்ச்த 
ஈகச்அச்‌ சனங்களெல்லோரும்‌), மூறைமுறை - வரிசை வரிசையாக, 
அன்மினான்‌ - அன்பின்‌ மிகுஇியரல்‌, ரத தனர்‌ - ஆசவாரித்தார்கள்‌ ; 
உடல்‌-அவர்சளுடம்பை, புளகம்‌ பேரர்‌த்தன - புளகல்கள்‌ மறைத்தன ; 
வேர்‌ பொடி தத-வியர்வை நீர்த்‌ துளிகள்‌ ௮ரும்பின ; ௭இர்‌ ௭இர்‌ - எ; 
நிலே (வச்‌.:), சொல்லினார்க்கு எலாம்‌ - (இச்தச்‌ சபசெய்‌இயைச) 
சொன்னவர்களுக்செல்லாம்‌, நீன்‌ நித தூர்த்தனர்‌ - மிரர்‌. இசவியத்‌ 
தைச்‌ செரரிர்தார்கள்‌ ; (இங்கனம்‌ அவர்கள்‌ செய்ததற்குச்‌ சா.ரணம்‌), 
அவர்தம்‌ இச்சை - அவர்களது மனம்‌, இிர்த்தன்‌ என்று ௮றிச்சதே2- 
பரிசுத்சனான இருமாலே (குமரசர்சளாச அவதரித்தான்‌) என்று 
அறிச்துகெண்டமைபோலும்‌. 
பொழி;:--சச்சரவர்த்‌ இச்குப்‌ புத இரர்சள்‌ பிறச்ச செய்தியை 
உணர்ச்த சசசத்துச்‌ சனங்கள்‌ எல்லோரும்‌ வரிசை வரிசையாச 
அன்பின்‌ மிருதியால்‌ ,ஐலாரித்தா/கள்‌ ] ௮வர்சகளுடம்பைப்‌ புளகங்கள்‌ 
போர்த்தன ; வியர்வைரீர்த்‌.துனிசள்‌ ௮ரும்பின; எதிரிலே வச்‌. இர்தச்‌ 
சுபசெய்தியைச*்‌ சென்னவர்களுச்செல்லரம்‌ மிகுந்த இ.சவியத்மைச்‌ 
சொரிச்தரர்கள்‌. இல்லம்‌ அவர்கள்‌ செய்ததற்குக்‌ கா.ரணம்‌ ௮வர்‌ 
களது மனம்‌ பரிசுத்தனான இருமாலே குமாரர்களரச அவதரித்தான்‌ 
என்று ௮.றிர்‌.அசொண்டமைபோலும்‌, (30) 
81. இத்தகை மாகக ரீர.ற சாளும்‌ 
சித்த முறங்சகனி யோடு சிறர்சே 
தத்தமை யொன்று முணர்ர் தில தாவா 
மெய்த்தவ னாமம்‌ விதிப்ப மஇிஇத்தான்‌. 
பத:--இ தகை - இவ்வாறு, மா ரகர்ிறச்த அப்பட்டணததச்‌ 
சனங்கள்‌, ஈர்‌ ௮று சாளும - பன்னிசண்டு சாளளவும்‌, சத்தம்‌ உறும்‌ 
சளியோடு-மன_ த்தில்‌ மிச்ச .ஜனச்தத்றடனே, றர்து - இறப்புற்று, 
சத்‌. சமை ஒன்றும்‌ உணர்ச்‌ இில-(பரல-ப்பட்டசனால்‌) தம்சள்‌ தம்களைச்‌ 
திதும்‌ அறிச்‌சார்சனில்லை; (ப.இன்‌ மூன்றாம்‌ சானில்‌), தரவா மெய்‌ 
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தவன்‌. அழியாத உண்மையான தவத்தையுடைய வூட்டன்‌, சாமம்‌ 
விஇப்ப - (௮க்குமாசர்களுக்குப்‌) பேரிடுதற்கு, மதித்தான்‌- 
௮லோடச்சான்‌. ்‌ 
பொழி இவ்வாறு இறந்த அப்பட்டணத்து ஜனங்கள்‌ பன்னி. 
சண்டு நாளளவும்‌ மனத்தில்‌ மிக்க ஜனந்தத்தடனே இழப்புற்றுப்‌ 
ப.ரவசப்பட்டசனால்‌ தங்கள்‌ தல்களைக்‌ ரறிறும்‌ அறிர்‌சார்களில்லை ; 
பதின்மூன்றாம்‌ ஈரஸில்‌ ஐழியாகத உண்மையான தவத்தையுடைய 
வூஷ்டன்‌ ௮ர்தச்‌ருமாசர்களுக்முப்‌ பேரிடுதற்கு ஆலோடத்தான்‌. (31) : 
32. கராமலை யத்தளர்‌ சைக்கரி யெய்த்தே 
அ ராவணை யிற்றுயில்‌ வோயென வக்நாள்‌ 
லிராவி யளித்தருண்‌ மெய்ப்பொரு ளுக்சே 
இராம, னெனப்பெய ரீர்தன னன்றே. 
பத:---(வூஷ்டன்‌ ) ௧ரர மலைய தனர்‌ கை சரி-ரு.தலை போர்‌ செய்‌ 
தலால்‌ தளர்ச்சியடைர்த த.இச்கையையுடைய கஜேர்‌இரன்‌ என்னும்‌ 
யரனையான ௮, எய்‌,த்‌,த- (சடவுளின்‌ தன்மையை) ௮றிர்‌ ௪, ௮சா ௮ணை 
யில்‌ ஐயில்வேரய்‌ என-௮திசேடனாகய சயனக்‌ இற்‌ பள்ளிகொண்டருள்‌ 
. இன்ற ஆதிமூலமே, என்று அழைச்சு, ௮ சாள்‌- அப்பொழுதே, விசா வி- 
(அங்கு) வச்‌; அளித்தருள்‌-(அதனைச்‌) கரத்தருளின, மெய்‌ பொரு 
ளுக்கு - உண்மைப்‌ பொருளசூயே ஸ்ரீமச்‌ ஈர.ராயணனுக்கு, இராமன்‌ 
என பெயர்‌ ஈச்தனன்‌-இராமன்‌ என்ற பெயர்‌ வைத்தான்‌. 
பொழி:---வூஷ்டன்‌ முதலை போர்‌ செய்தலால்‌ தளர்ச்சிெயடைர் ச 
அ.இச்கையையுடைய கஜேர்‌இரன்‌ என்னும்‌ யானையானது சடவுளின்‌ 
சன்மையை அறிந்து “அதஇிசேஷவனாமெ சயனச்‌இத்‌ பள்ளிசெரண்டருள்‌ 
இன்ற அ .இமூலமே,”” என்று அழைச்சு, அப்பொழுதே அங்கு வச்.த 
அதனைச்‌ காச்தருளின உண்மைப்பொருளரகயெ ஸ்ரீமச்சாசாயணனுச்கு 
இசாமன்‌ என்று பெயர்‌ வைத்தான்‌. (32) 
88, கரதல முற்றொளிச்‌ நெல்லி கடுப்ப 
விரத மறைப்பொருண்‌ மெங்க்றெறி சண்ட 
வசச னுதித்திடு மற்றைய வொளியைப்‌ 
பரதனெனப்‌ பெயர்‌ பன்னின னன்றே, 
பத:--கரதலம்‌ உற்று ஒளிர்‌ செல்லி கப்ப - கையினிடச்‌.இிழ்‌ 
"பொரும்‌ இ விளவ்குின்ற செல்லிப்பழத்தைப்போல, விசதம்‌ மறை 
பொருள்‌ மெய்‌ செறி சண்ட - (பலவகை) வி. சதம்களைச்‌ கூறுகின்ற 
வேதம்சளின்‌ உண்மைப்பெரருளை (ஜயச்.இிரிபற ஈன்கு) அறிர்த, 
வரதன்‌- (தன்‌ தவ வவிமையால்‌ வேண்டுவார்ச்கு வேண்டிய) வசம்‌ 
களைக்‌ கொடுச்சவல்ல வ9ட்டன்‌, ௨இத்‌ திடும்‌ மற்றைய ஓளியை- (இராம 
னுச்குப்‌) பின்‌ பிறச்த சோஇமயமான குழம்தையை, பரதன்‌ என 
பெயர்‌ பன்னினன்‌ -பசதன்‌ என்று பெயரிட்டழைத்தான்‌ 
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பொழி:--கையினிடத்திற்‌ பொருர்தி விளங்குகின்ற கெல்லிப்‌: 
பழ.த்தைப்போலப்‌ பலவகை விரதங்களைக்‌ கூறுகின்ற வேதங்களின்‌ 
உண்மைப்பொருளை ஐயச்்‌இரிபற ஈன்கு ௮றிர்தவனும்‌, தனது தவ 
வலிமையரல்‌ வேண்டுவார்க்கு வேண்டிய வரங்களைக்‌ கொடுக்கவல்ல 
வனுமரசய வூஷ்டன்‌ இராமனுக்குப்‌ பின்‌ பிறர்த சோதிமயமரன 
குழச்தையைப்‌ பசதன்‌ என்று பெயரிட்டு ௮ழைசத்தாளன்‌ ; (33) 
. $க்‌ உலக்குஈர்‌ வஞ்சக ரும்பரு முய்ந்தார்‌ 
நிலக்கொடி. யு துயர்‌ நீத தன ளிர்த 
விலக்கரு மொய்ம்பின்‌ விளங்கொளி நாமம்‌ 
இலக்குவ னென்ன விசைத்தன னன்றே. 
பத :--(இக்குழந்தை பிறச்த தனால்‌) , வஞ்சகர்‌ உலக்குசர்‌-வஞ்சகர்‌ 
களர£ூய இசாக்கதர்கள்‌ அழிவார்கள்‌ ; (௮.தனால்‌), உம்பரும்‌ உய்ச்தார்‌- 
தேவர்களும்‌ பிழைத்தார்சன்‌; நிலம்‌ கொடியும்‌ அயர்‌ நித தனள்‌ - பூமி 
தேவியும்‌ ஒன்பமெரழிர்தாள்‌ ; விலக்கு ௮௫ மொய்ம்பின்‌ இச்த விளங்கு 
ஓளி சாமம்‌ - (எவசாலும்‌) விலக்குதற்கு முடியாத வலிமையையுடைய 
விளல்குன்ற சேரதிமமான இம்‌ மகவுக்குப்‌ பெயர்‌, இலக்குவன்‌ 
லக்ஷ௩மணன்‌ என்பதாம்‌, என்ன இசைத்தனன்‌-என்று கூறினான்‌ ; 
பொழி :--இக்குழக்தை பிறச்ததனால்‌ வஞ்சகர்களரகிய இசாக்க 
தர்கள்‌ அழிவார்கள்‌; ௮தனால்‌ தேவர்களும்‌ பிழைத்தார்கள்‌ ; பூமிதேவி 
யும்‌ இன்பம்‌ ஒழிச்தாள்‌) எவராலும்‌ விலக்குதற்கு முடியாக வலிமையை 
யுடைய விளங்குன்ற சோஇுமயமான இம்மகவுக்குப்‌ பெயர்‌ லக்ஷ 
மணன்‌ என்பதாம்‌ என்று சொன்னான்‌. (34 
9ம்‌, மூத்‌.தருச்‌ கொண்டுசெம்‌ முளரிய லர்ந்தால்‌ 
ஓத்திருச்‌ கும்மெழி லுடையலிவ்‌ வொளியால்‌ 
எத்திருக்‌ கும்கெடு மென்பதை யெண்ணாச்‌ : 
சத்துருச்‌ சன்னெனச்‌ சாத்தின னாமம்‌, 
பத:-- மு.த்து-மு.த்தக்கள்‌, உரு கொண்டு - (ஒறாகுழம்தை) வடி. 
வத்தை யெடுத் துக்கொண்டு, செம்‌ முளரி ௮லர்ர் தரல்‌ - செர்தாமை 
மலர்கள்‌ மலரப்பெற்றால்‌, (அதனை), ஒத்திருக்கும்‌ - ஓத்‌.தருக்‌னெற, 
எழில்‌ உடைய-௮ழகையுடைய, இ ஒளியால்‌ - இச்தச்‌ சேரஇ சொரு 
பத்சால்‌, ௪ இருக்கும்‌ கெடும்‌ - எல்லாப்‌ பகைசளும்‌ ஒழியும்‌, என்‌ 
பதை--, எண்ணா - நலோடத்தறிச்‌ த, சத்தருச்சன்‌ என சாமம்‌ 
சாத்தினன்‌ - சத்‌ அருக்கன்‌ என்று பேரிட்டான்‌. . 
பொழி:-- முத்அச்சள்‌ ஒரு குழச்சை வடிவத்தை எடுத்துக்‌ 
சொண்டு செச்தாமரசை மலர்கள்‌ மல.ரப்பெற்றால்‌ ௮தனை ஓச்‌திருக்கும்‌ 
அழசை உடைய இச்தச்‌ சோதி சொருபத்‌.தரல்‌ எல்லாப்‌ பசைகளும்‌ 
ஓழியும்‌ என்பதை ஆலோத்தறிச்ு சத்‌. துருக்சென்‌ என்று பெய 
ரிட்டான்‌. (39). 
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86. பொய்வழி யின்முனி புகறரு மறையால்‌ 
இவ்வழி பெயர்க ளிசைத்து[நி யிறைவன்‌ 
கைவழி நிதியெனு ஈதிகலை மறையோர்‌ 
மெய்வழி யுவரி நிறைக்தன மென்மேல்‌. 
பத:--பொய்‌ வழி இல்‌ மூனி - பொய்யானவழியிற்‌ செல்லாத. 
வூட்ட முனிவன்‌, புகல்தரு மறையால்‌- (சிறப்பித்‌, ௪4) சொல்லப்படுற 
வேதமச்‌ இரங்களைக்‌ கொண்டு, இ வழி பெயர்கள்‌ இசைத்த உழி - இவ்‌ 
வசறு பேர்களையிட்டருளினபோ௮, இறையன்‌ கை வழி நித எனும்‌ 
இ - சக்கசவர்த்தியினுடைய கைகளினின்று பெருனெ தஇிரவியங்க 
ளசூய ஆறுகள்‌, க$ல மறையோர்‌ மெய்‌ வழி உவரி - வேதசாஸ்‌ இரல்‌ 
களைக்‌ கற்ற பிராமணர்களின்‌ மெய்ப்பொருள்‌ நிறைந்த மனமரகய 
கடலை, மெல்‌ மேல்‌ நிறைத்தன-மிகுதியாக நிரப்பின. 
பொழி:--பொய்யானவழியிற்‌ செல்லாத வ௫ஷ்டமுூனிவன்‌ ஜெப்‌ 
மித்‌.த.ச்‌ சொல்லப்படுசன்ற வேதமர்‌.இிரல்களைக்சொண்டு இவ்வாறு 
பெயர்களையிட்டருளினபோது சகச்கரவர்த்‌இியினுடைய சைகளினின் று 
பெருனெ இசவியமல்களரசய ஆறுகள்‌, வேதசாஸ்‌ இரல்களைக்‌ கற்ற 
பிராமணர்களின்‌ மெய்ப்பொருள்‌ நிறைச்த மனமாகிய சழுச்‌.இரீ.த்தை 
மிகுதியாக நிரப்பின. (36) 
87. காலியு மொளிர்தரு சகமலமு மெனவே 
ஓவிய வெழினுடை யொருவனை யலதோர்‌ 
அவியு மூடலமு மிலதென வருளின்‌ 
மேலின னுல்குடை வேந்தர்தம்‌ வேந்தன்‌. 
பத:--சாவியும்‌ ஒளிச்‌ தரு கமலமும்‌. எனவே - நீலோற்பல மலர்‌ 
களும்‌ (௮வற்றினிடையே விளம்குகன்‌ ஐ செச்தாமசை மலர்களுமென்று 
சொல்லும்படியாக), வியம்‌ எழில்‌ உடை - இத்‌இிரித்ததுபோன்ற 
அழகையுடைய, ஒருவனை அ௮லது-ஓப்பத்ற ஸ்ரீ சாமபி.சானையல்லாமல்‌, 
ஓர்‌ ஆவியும்‌ உடலமும்‌ இலத என-(தனக்கு) ஒருயிரும்‌ உடம்பும்‌ 
வேறில்லை யென்னும்படி , உலகு உடை வேச்தர்தகம்‌ வேர்தன்‌- உலக 
முழுவதையும்‌ தனது , ஆளுகையிலுடைய தசசத சச்கசவர்தஇ, 
அருளின்‌ மேவினன்‌-கருணையோடு வாழ்ச்‌ அவசலானான்‌. 
பொழி :--நீலோற்பலமலர்சளும்‌ ௮வற்றினிடையே விளக்குன்‌ ற 
செர்தாமரைமலர்களும்‌ என்று சொல்லும்படியாகச்‌ ரத்‌.இறித்தது 
பேரன்ற அழகையுடைய ஒப்பற்ற ஸ்ரீசாமபிரானை அல்லாமல்‌ சனக்கு 
ஒருயிரும்‌ உடம்பும்‌ வேறு இல்லை என்னும்படி. உலகரூழுவதையும்‌ 
தனது ஆளுகையிலுடைய தச௪சதசக்கசவர்த்‌ இ கருணையோடு வரழ்ர்‌து 
வசலானான்‌. (22) 
[[இராஜகுமாசர்களுக்கு உரிய காலங்களில்‌ செளளம்‌, உப 
ஈயனம்‌ முதலியன செய்விச்கப்பட்டன. வ௫ஷ்டமுனி 
வரின்‌ உபதேசத்தால்‌ இராமன்‌ முதலிய கான்கு குமாசர்‌ 
களும்‌ வித்தைகளில்‌ வல்லவர்களானார்கள்‌.] 
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9) குகனும்பரதனும்‌ 
ரீசசரத சக்கரவர்த்தி) தமது மூத்த குமாரனாயெ 
ஸ்ரீராமனைக்‌ கெளசிகரி௨ம்‌ ஓப்படைச்‌. தச்‌ சதோராமனாசச்‌ : 
கண்டதனால்‌ பெருமூழ்வுற்‌.ற; அவளைப்‌ பட்டாபிராமனாகவும்‌ 
பார்க்க விரும்பினார்‌; குலகுருவாயெ வூஷ்டமூுனிவர்‌, 
சுமந்திரர்‌ முதலான மர௫்‌இரிமார்‌, குடிமக்கள்‌ ஆயெவர்களிடம்‌ 
௪௦௫ கருத்தை வெளியிட்டார்‌. எல்லாரும்‌ ஒரு மனதாக 
விரும்பியபடி. ஸ்ரீசாமனுக்கு முடிசூட்ட ஈாள்‌ குறிச்சப்பட்ட ஐ; 
சக.ரம்‌ , ௮லங்கரிக்சகப்பவெசைக்கண்டு செய்தியைத்தெரிக்‌.த 
கொண்ட கூனி என்னும்‌ மர்தரையால்‌ கலைச்சப்பட்ட கைகேயி, 
தன்னிடம்‌ வந்த சக்கரவர்த்தியிடம்‌ பெற்ற வரஸங்களில்‌ 
ஓன்றால்‌ இராமனைப்‌ பதினான்கு வருஷங்கள்‌ வனத்திலே 
வசிக்குமாறு ஏவினள்‌. மிச மூழ்ச்சிசொண்டவனாயெ இசாமன்‌ 
சாயான கெளச௫லை, சுமித்திரை முதலானவர்களி௨ம்‌ விடை 
பெத்று இலக்குவன்‌, தை என்ற இருவருடன்‌ புறப்பட்டான்‌; 
கவ்கையைக்‌ குகன்‌ தணையால்‌ கடற்து, பரத்‌. அவாஜமுனிவ 
ருடைய அூர்வாசத்தைப்‌ பெற்றச்‌ சத்திகூட பருவதத்தில்‌ 
வூிக்கலானான்‌. இசாமன்‌. வனத்திற்குச்‌ சென்ற செய்தியை 
உணர்ர்து சசரதன்‌ பிண்ணுலகமேக) லசிஷ்டமுனிவரால்‌ 
கேசயதேசத்திலிருர்ச ப சதன்‌ வசவமைக்கப்பட்ட.ஈன்‌. 
அயோத்தியை ௮டைர்த பரதன்‌ உண்மையை உணர்ந்து 
தாங்கொணாத்‌ ௮ன்பத்தை. ௮அடைர்‌,௪ : தர்தைக்குச்‌ செய்ய 
வேண்டிய உச்சரக்ரியைகளை மூடித்தான்‌/ ஸ்ரீராமனை ௮யோச்‌ 
ஜிக்கு அழைச்‌அு வர்‌.ஐ இருமுடிசூட்ட விரும்பி வனத்‌இற்குச்‌ 
செல்ல லு.ற்முன்‌.] 
1, பூவிரி பொலன்சழமல்‌ பொருலி ரூளையான்‌ 
காவிரி சாடன்ன கழனி சாடொரீஇத்‌ 
தரவர ௪ங்கம, மென்னுர்‌ தன்மைய 
பசவையு மிரங்கடச்‌ கங்கை யெய்தினான்‌. 
பத:--பூ - அழகு, விரி - மிச்ச, பொலன்‌-பெரன்னாலாஓய, கழல்‌- 
வீசச்‌ சழலையும்‌, பொரு இல்‌-ஒப்பில்லாச, தானையரன்‌-சேனையையு 
முடைய பரதன்‌, காலி௰ி ஈரடு-சரலிரி சதி பாயுஞ்‌ சோழசாட்டை, 
அ௮ன்ன-ஓத்த, சழனி - சழனிகளையுடைய, ச£0-( தனத) கோசல 
தேசத்தை, ஓரீஇ-விட்டு நீல்‌, தாவரம்‌-௮சையரப்பொருள்‌, சம்சமம்‌- 
அசையும்பொருள்‌, என்னும்‌-என்‌ற, தன்மைய - தன்மையையுடைய, 
யரவையும்‌-எல்லரவுயிர்சகஞம்‌, இச௰டெ- (தனது நிலமையை சேரிப்‌) 
பரிதவிக்ச த, கங்கை-கல்காசதியின்‌ வடசரையை, எய்‌ இனான்‌- 
அடைச்தான்‌. 
பொழி:---அழகுமிச்ச பொன்னாலாகிய, வீரச்சழலையும்‌ ஓப்பில்‌ 
லாத சேனையையுமுூடைய ப.சதன்‌, காவிரி ரஇபாயும்‌ சோழசாட்டை 


கம்பராமாயணம்‌ 1] 
ஓத்த கழனிகளையுடைய தனத. கோசல தேசத்தைவிட்டு ரிக்‌ 
அசையும்பொருள்‌ ௮சையரப்‌ பொருள்‌ என்ற தன்மையையுடைய 
எல்லா உயிர்களும்‌ தனது நிலைமையை நோக்ூப்‌ பரிதவிக்கச்‌ கங்கா 
ச.இியின்‌ வடகசையை அடைந்தான்‌. (89) 

2. அப்படை கங்கையை யடைந்த வாயிடைச்‌ 
அப்புடைக்‌ கடலினீர்‌ சமரச மேகத்தை 
ஓப்புடை யண்ணலோ டு௨த்ஹ வேகொலாம்‌ 
இப்படை யெடுத்ததென்‌ றெடுத்த சற்றத்தான்‌. 
பத ௮ படை-அ௮தச்‌ சேனை, கங்கையை 2 ஈல்சாரதியை, 
அடைச்தஈசேர்ச்த, ௮ இடை-௮ச்சமயத்தில்‌ (அதனைச்சண்ட), “அப்பு 
உடை-வலிமையையுடைய, சடலின்‌-கடவினது, தீர்‌-நில.ச, சுமத்த- 
தரித்துச்‌ குல்கொண்ட, மேகச்ைதை-சானமேகச்தை, ஒப்பு உடை- 
உவமையரசவுடைய, ௮ண்ணலோரு - பெருமைலாய்ச்த .ஸ்ரீசாமபிசா 
னுடனே, உடற்றவே கொல்‌ ௮ம்‌-போர்‌ செய்தற்சாகவேயோ, இ படை- 
இச்தச்சேனை, எடுத்‌ தத-எழுச்ச௮,” என்று- என்று எண்ணி, எடுத்‌்த- 
மிகுதஇியரகக்கொண்ட, சற்றத்தான்‌-கேப.த்தையுடையவனா9; 
பொழி:--௮ர்‌தச்‌ சேனை கல்சாகதியைச்‌ சேர்ச்‌௪ ௮ச்சமயத்‌இல்‌ 
௮,தனைக்‌ சண்டு வலிமையையுடைய கடலினத நிசைக்தரிததச்‌ குல்‌ 
கசொண்ட கரளமேகத்தை உவமையாகவுடைய பெருமை௰ரய்ச்‌ 
ஸ்ரீசாமபிரானுடனே போர்‌ செய்தற்காவேயோ இச்தச்சேணை 
எழுந்தது என்று எண்ணி மிரு தியாகச்சொண்ட கோபத்தையுடைய 
வனா (2) 
3. முகனெனப்‌ பெயரிய கூற்தி னுற்றலான்‌ 
தொகசைமுசட்‌ சேகாயைத்‌ துகளி னோக்குவசன்‌ 
ஈகைமிகச்‌ கண்கடீ சற காசியில்‌ 
புகையுறச்‌ குனிப்புறும்‌ புழுவப்‌ போர்விலான்‌, 
பத :--குகன்‌ என - முகனென்று, பெயரிய பெயசையுடைய, 
கூற்றின்‌-யமன்பேரலும்‌, ௮ற்றல..ன்‌-வன்மைலாய்ர்‌, த வேடர்‌ தலைவன்‌, 
தொகை-தொகுஇயாகவுள்ள, மூரண்‌ - வவிமையைய/டைய, சேனையை 
௮ச்சேனையை,: களின்‌ - புமுஇியொால்‌, சோக்குவான்‌-௨ஊ9 த தறிர்து, 
சகை-ூரிப்பு, மிச-௮, இப்பட, சண்கள்‌-சண்களினின்‌ று, தி-திப்பொதி, 
சரற-தோன்‌.ற, சாரியில்‌-மூகீகணின்று, புகை--, உற-ளெம்ப, குனிப்‌ 
புறும்‌- வளைத்த, புருவம்‌ - புருவமாகய, பேரர்‌ விலான்‌ - போர்செய்யும்‌ . 
வில்லையுடையவனும்‌ ; 
பொழி:--குசன்‌ என்ற பெயசையுடைய யமன்போலும்‌ வன்மை 
வாய்ர்த வேடர்த$லவன்‌, தொகுஇயாகவுள்ள வலிமையயயுடைய 
அ௮ச்சேனையைப்‌ புமுஇியரல்‌ ஊடூத்தறிச்‌.து இரிப்பு ௮இகப்படச்‌ சண்‌ 
சளினின்று திப்பொறிதோன்ற மூக்னின்று புகைஏளம்ப வளைத்த 
புருவமரயெ போர்‌ செய்யும்‌ வில்லையுடையவனும்‌ ;-- 
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4, மையுற வுயிரெலா மிறுதி வாங்குவான்‌ 
கையுறு கவரயில்‌ பிடித்த காலன்றான்‌ 
ஐயைரந்நா மூயிச முருவ மாயின 
மெய்யுறு தாளையான்‌ வில்லின்‌ கல்வியான்‌ஃ 
பத :--மை-குற்றம்‌, உற-உண்டாக, உயிர்‌ எலாம்‌-பிராணன்களை 
யெல்லாம்‌, இறு இ-முடி.வு உண்டாகும்படி, வாங்குவரன்‌-உடலினின்றும்‌ 
நிக்ஞதற்கு, கை-கையிலே உறு-பொருச்திய கவர்‌-(மூன்று 
தலையாகப்‌) பிளவுபட்டுள்ள, ௮யில்‌-வேத்படையை, பிடித்த--, காலன்‌ 
தரன்‌-யமன்‌ சானே, ஐ-௮ழயெ, ஐந்நூறு ஆயிரம்‌-ஐச் தலம்‌, உருவம்‌- 
வடிவை, ஆயின-எடுத்தாலொத்த, " மெய்‌-உடலை, உறு-பொருச்‌ இய, 
தரனையான்‌-சேனையை யுடையவனும்‌, வில்லின்‌ கல்வியரன்‌-வில்‌ 
வித்தையில்‌ வல்லவனும்‌; 
பெொழி:--குற்றம்‌ உண்டாகப்‌ பிசராணன்களை யெல்லாம்‌ முடிவு 
உண்டாகும்படி. உடலினின்றும்‌ நீக்குதற்குக்‌ மயிலே பொருக்திய 
மூன்று தலையாகப்‌ பிளவுபட்டுள்ள வேற்படையைப்பிடி.த்த யமன்‌ 
தானே அழூயே ஜச்துலக்ஷம்‌ வடிவை எடுத்தால்‌ ஓத்த உடலைப்‌ 
பொரு திய சேனையையுடையயனும்‌, வில்வித்தையில்‌ வல்லவனும்‌ ;-- 
5. கட்டிய சுரிகையன்‌ கடித்த வாயினன்‌ 
வெட்டிய மொழியினன்‌ விழிக்கட்‌ டீயினன்‌ 
கொட்டிய அுடியினன்‌ குறிக்குங்‌ கொம்பினன்‌ 
இட்டிய தமரெனக்‌ இளர்ந்த தோளினான்‌. 
பத:--சட்டிய- (௮ரைப்பட்டி கையிற்‌) கட்டின, ஈரிகையன்‌- 
உடைவாளை யுடையவனும்‌, கடித்த-(பல்லினாத்‌) கடித. தக்சொண்டுள்ள, 
வரயினன்‌-உதட்டையுடையவனும்‌, வெட்டிய-கடிர்துபேசகிற, மொழி 
யினன்‌-சொற்களையுடையவனும்‌, விழி கண்‌-விழிக்கெற சண்களி 
னின்று, இயினன்‌-இிப்பொறிதோன்றப்‌ பெற்றவனும்‌, கொட்டிய- 
அடித்த, அடியினன்‌-உடக்கை யென்னும்‌ பறையையுடையவனும்‌, 
குறிக்கும்‌-ஓலிக்‌ற, சொம்பினன்‌-ஊது கெரம்பையுடையவனும்‌, !அமர்‌- 
போர்‌, இட்டியது-சமிபித்தது' என-என்று, செர்ச்த-பூரி த்‌ த 
தோளினன்‌-சேரள்களையுடையயனும்‌; ்‌ 
பொழி:--அரைப்பட்டி சையிற்‌ கட்டின உடைவாளையுடையவனும்‌ 
பல்லினாற்‌ ஈடித்துக்கொண்டுள்ள உதட்டையுடையவனும்‌, . கடிந்து 
பேசுன்ற சொற்களையுடையவனும்‌, விழிச்சன்ற கண்களினின்‌ நு 
இப்பெ.றி சோன்றப்பெழ்றவனும்‌, அடித்த உடுச்கையென்னும்‌ 
பறையையுடையவனும்‌, ஒலிக்்ற ஊதகொம்பையுடையவனும்‌ 
(போர்‌ சமீபித்சத' என்ற பூரித்த தோள்களையுடையவனும்‌;-- (5) 
6: ஏலியெலா மிப்படை யரவம்‌ யானென 


இலியுலாஞ்‌ சேயை யுவர்‌. கூயினான்‌ 
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வலியுலா முலூனில்‌ வாழும்‌ வள்ளு௫ர்ப்‌ 
புலியெலா மொருவழிப்‌ புகுச்‌ த போலவே. 
பத:--*இ படை எலரம்‌-இச்தச்‌ சேனை முழுவதும்‌, எலவி- 
எவிகளாம்‌; யான்‌ ௮.சவம்‌-யரன்‌ (இவற்ற அழிக்கும்‌) பரம்பாவேன்‌” 
என-என்று வீரவாதங்கூறி, உலஒனில்‌-உலகத்தில்‌, வாமும்‌-வரழ்றெ, 
வலி உலரம்‌-வலிமை மிச்ச, வன்‌ உ௫ர்‌-கூறிய சகங்களையுடைய, புலி 
எலாம்‌-புலிகளெல்லாம்‌, ஒரு வழி-ஹரிடத்தில்‌, புகுர்சத பேரல-வச்து 
இ.ர்ண்டனபேரல, ஒலி உலரம்‌-ஆ.£வர.சம்மிக்,, சேனையை (தன), 
சேனையை, உவர்‌.௫-மூழ்ச்‌ 2, கூயினான்‌-உவியழைத்சவனுமா௫) 
பொழி:--*இச்தச்‌ சேனை முழுவதும்‌ எலிகளரம்‌; யான்‌ 
இவற்றை அழிக்கும்‌ பாம்பாவேன்‌' என்று வீ.ரவாதம்கூறி, உலகச்‌ இல்‌ 
வாழ்கின்ற வலிமைமிக்க கூரிய ரகங்களையுடைய புலிகளெல்லாம்‌ 
ஓரிடத்‌.இல்‌ வச்‌. இரண்டனபோலத்‌ தன்பக்கத்‌ இல்‌ வர்து கூடும்படி. 
ஆசவர.ரம்மிக்க தனது சேனையை மட௫ழ்ர்து கூவி அழைத்தவனு 
மரக: (6) 
7. மருங்கடை தென்கரை வந்து தோன்றினான்‌ 
ஒருங்கடை நெடும்படை யொல்லெ ஞார்ப்பினோ 
டரும்கடை யுகர்தனி லசனி மாமழை 
கருங்கடல்‌ கிளர்ந்தெனக்‌ கலக்து சூழவே. 
பத?--ஒருல்கு-ஒருமிக்க, ௮டை-கடிநின்‌ ற, ரெடு படைஃபெரி 
சேனை, ஓல்‌ என்‌-ஓல்லென வெொரலிக்கன்‌ ௦, ஆர்ப்பினோடு-.ஆசவா.ரத்‌ 
துடனே, ௮௬-(பிராணிகள்‌ பிழைத்தற்கு) அரிய, கடை யுகக்தனில்‌- 
கல்பார்தசாலத்‌இல்‌, ௮சணி-இடியையுடைய, மரமழை-பெரிய மேகவ்‌ 
களும்‌, கரு கடல்‌-பெரிய கடல்களும்‌, இளெர்ச்து என-மிக்கெழுந்தாற்‌ 
பேல, கலச்து-இண்‌2, குழ-(தன்னைச்‌) சுற்றிவர, மருங்கு ௮டை- 
௮ருலுள்ள, சென்கசை-(கங்கையின்‌) தென்கசையில்‌, வத்து 
தோன்றினான்‌ -வந்துசேர்ச்தான்‌. 
பொழி:--ஒருமிக்சக்கூடி. நின்ற பெரிய சேனை ஒல்லென ஒலிக்‌ 
, இன்ற ஆரவாரத்துடனே பிசாணிகள்‌ பிழைத்தற்கு அறிய கல்பாச்த 
சரலத்தில்‌ இடியையுடைய பெரியமேகங்களும்‌ பெரியகடல்களும்‌ மிக்‌ 
. கெழுந்தாற்போலச்‌ இரண்டு தன்னைச்‌ சுற்றிவர ௮ருலுள்ள ச்சை 
யின்‌ தென்கரையில்‌ வச்து தோன்றினான்‌, : 8) 
8, தோன்றிய புளிஞரை நோகச்‌ சூழ்ச்சியின்‌ 
ஊன்றிய சேனையை யும்ப ரேற்றுதற்‌ 
கேன்றனெ னென்னுயிர்த்‌ துணைவற்‌ குவான்‌ 
அன்றபே ரரசு$ ரமைதிரா மென்றான்‌. 

ப ௮ (இல்கனம்‌ வந்துசோன்‌ நியகுகன்‌) தோன்‌ நின-( தன்னைச்‌ 
சுற்றிலும்‌ வர்த) தோன்றிய, புளிஞாரை-வேடர்களை, சோக்‌9-பார்த்‌ு, 
குழ்ச்சியின்‌ - (இராமனை வெல்லும்‌) ஆலோசனையோடு, ஊன்‌ றிய- 
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எ.இரில்‌ நிலை த்‌ தின்ற, சேனையை-(ப.சதன்‌) சேனையைச்‌ (கொன்று), 
உம்பர்‌ - வீரசுவர்கீகத் இல்‌, ஏற்றுதற்கு - ஏறச்‌ செய்தற்கும்‌, ஆன்‌ ற- 
பெருமையமைத்த, பேர்‌ ௮.சசு-பெரிய இராச்சியத்தை, என்‌-எனது, 
உயிர்‌ தணைவற்கு - பிராண சனேூதனான இராமனுக்கு, ஈகு௨ரன்‌- 
கொடுத்தற்கும்‌, என்றனென்‌ - சொடக்‌யுள்ளேன்‌; ரீர்‌-நீங்களும்‌, 
அ௮மைதர்‌ ஆம்‌-சம்மஇப்பீர்களாக, என்றான்‌-என்று கூறினான்‌. 
பொழி :---இங்வனம்‌ வந்து .தேரன்‌ நிய குசன்‌ தன்னைச்‌ சுற்றிலும்‌ 
வச்து தோன்றிய வேடர்களைப்பார்த்து (“இராமனை வெல்லும்‌ 
ஆலோசனையோடு எதிரில்‌ நிலைத்தரின்ற பசதன்‌ சேனையைச்‌ 
சொன்று வீசசுவர்க்கத் இல்‌ ஏறச்‌ செய்தற்கும்‌, பெருமைவாய்ந்த பெரிய 
இசாச்ியத்தை எனத பிராண எனேதெனான இசாமனுக்குக்‌ கொடுக்‌ 
தற்கும்‌ தொடல்‌யுள்ளேன்‌ ; நில்களும்‌ சம்மஇப்பீர்களாக'” என்று 
கூறினான்‌, (8) 
9, அடியெதி ரெறிகஞுர்‌ துதையுஞ்‌ சுற்றுத 
ஓடியெறி யம்பிகள்‌ யாத மோட்டலிர்‌ 
கடி.யெறி கங்கையின்‌ கரைவர்‌ தோர்களைப்‌ 
பிடியெறி படவெலப்‌ பெயர்த்‌ தல்‌ கூறுவான்‌. 
பத:--(என்று கூறிய ரசன்‌) “துடி-பறைகளை, எ.றி-௮டி.; செறி 
களும்‌-வழிகளையும்‌, அறையும்‌ - நீரிலிறல்கு துறைகளையும்‌, சுற்று உற- 
எல்லரப்‌பச்சம்களிலும்‌, ஒடி - அழித்‌.துவிடு; எறி-றாச்‌.து; ௮ம்பிகள்‌_ 
சோணிகளுள்‌, யாதும்‌ - ஒன்றையும்‌, ஓட்டலிர்‌- ஓட்டா தர்கள்‌; கடி. 
சறு மணம்‌, எறி-லீசுற, சல்கையின்‌-கலங்சையரற்றின்‌, கசை-சரயில்‌, 
வச்தோர்களை-வருமவர்களை, பிடி-பற்று ; பட-அழியும்படி, எதி-வெட்டு, 
எனுஎன்று சொல்லி, பெயர்த்தும்‌ - மீண்டும்‌, கறுவரன்‌ - சொல்பவ 
னானான்‌. 
பொழி:--என்று கறிய குகன்‌ *பலறகளை அடி.) வழிகளையும்‌ நீரி 
லிறம்கு அறைகளையும்‌ எல்லரப்பச்சங்களிலும்‌ அழித்‌ தவிடு; குச்‌. 
தோணிசளுள்‌ ஒன்றையும்‌ ஓட்டரநிர்கள்‌; ஈறுமணம்‌ வீசற கங்கை 
யாற்றின்‌ கையில்‌ வருமவர்களைப்பற்று; அழியும்படி கெட்டு” என்று 
சொல்லி மீண்டும்‌ சொல்பலனாஞன்‌. (9) 
10. அஞ்சன வண்ணனென்‌ ஒருயிர்‌ சாயச னூளாமே 
வஞ்சனை யாலர செய்திய மன்னரும்‌ வந்தாரே 
செஞ்சச மென்பல தீயுமிழ்‌ இன்றன செல்லவோ 
உஞ்சிவர்‌ போய்லிடி னாய்க்குக சென்றெகளை யோதாரோ, 
பத :--என்‌-என௮, ஆர்‌ உயிர்‌- அ ருமையரன உயிருக்கு, சாயகனை- 
தலைவனாயெ, அஞ்சனம்‌ வண்ணான்‌ - லமபேரலும்‌ (சரிய) நிறத்தை 
யுடைய ஸ்ரீசாமன்‌, நளாமே- அ.சசாட்ிசெய்ய£மலிருக்கும்படி, வஞ்சனை 
யால்‌ - வஞ்சனையினால்‌, ௮௭௪ - இராச்செயெச்தை, எய்‌திய-அ௮டைச்த, 
மன்னரும்‌-பசத ௮சசரும்‌, வர்‌.சாசே-(அ௮ர௬9ல்‌) வச்தனசன்னோ? 2- 


கம்பரரமாயணம்‌ 1] 


நெருப்பை, உமிழ்‌்றன - கக்குன்றனவரகய, செம்‌ சரம்‌ என்பன- 
(என) சலர்த ௮ப்பெனப்படுபவை, செல்லாவோ - (இவர்மேற்‌) 
செல்லமாட்டாவேர? இவர்‌--, உஞ்சு - (எனது அம்புக்குத்‌) தப்பி? 
போய்விடின்‌ - பிழைத்துப்‌ போய்விட்டால்‌, சாய்குசன்‌ என்று-சரய்‌ 
போன்ற குகனென்ற, எனை - என்னை, ஒதாசேர - (உலகத்தார்‌ 
இகழ்ர்‌.௧) பேசமாட்டார்களேர? 

பொழி: என து அருமையரன உயிருக்குத்‌ தலைவனாகிய 
மைபோலும்‌ கரியநிறத்தையுடைய ஸ்ரீசாமன்‌ ௮.ரசாட்டு செய்யாம 
லிருக்கும்படி, வஞ்சனையினால்‌ இராச யத்தை ,நடைச்ச பசதராசரும்‌ 
௮௬ல்‌ வக்தனரன்்‌ ரோ? செருப்பைக்‌ சச்குன்றனவாகிய எனது 
வர்த அ௮ம்பெனப்படுபவை இவர்மேற்‌ செல்லமாட்டரவோ? இவர்‌ 
எனது அம்புச்குத்‌ தப்பிப்‌ பிழை; தப்போய்விட்டால்‌ ராய்போன்‌ ற 
குகன்‌ என்று என்னை உலகத்தார்‌ இகழ்க்தபேசமாட்டார்களோ? (10) 
11. அழ கெடுந்திசை யாறு கடச்திகர்‌ போவாரேச 

லேழ ரெடும்படை சண்டு விலங்‌இடும்‌ வில்லாளேச 

தோழமை யென்றவர்‌ சொல்லிய சொள்லொரு சொல்லன்‌ 

ஏழமை வேட ஸனிறந்தில ளென்றெளை யேசாரோ. [ரோ 

பத :--இவர்‌--, ஆழம்‌ - அழ,ச்தையும்‌, செடு-நீட்ெயும்‌, இசை- 
அலைகளையுமுடைய, ஆறு-இக்சவ்சையாற்றை கடச்து போவாரேர- 
(எனது உதவியில்லாமல்‌) தாண்டிப்‌ போகமாட்பெசோர வேழம்‌- 
யரனைகளையுடைய, ரெடு படை-பெரிய சேனையை, சண்டு-பார்ச்‌, 
விலங்டூம்‌ - (அஞ்சி) ஓதுல்‌ப்போகிற, வில்‌ ஆளோ - வில்வீசனே 
(சான்‌)2 தோழமை என்று-“(உனச்கும்‌ எனக்கும்‌) எனேசம்‌ (இருக்‌ 
கட்டும்‌)” என்று, அவர்‌ - அவ்விசாமபிசான்‌, சொல்லிய - (என்னை 
நோக்கச்‌) சொல்லிய, சொல்‌-வார்த்தை, ஒரு சொல்‌ அ௮ன்ொ- 
(சன்குமதிக்கத்‌தச்ச) ஒப்பற்ற வார்த்தையன்றோ? (அச்சட்புக்கு ஏற்க 
யான்‌ ஈடக்கரவிட்டால்‌ உலகத்தசர்‌), “ஏழமை-எளிய, வேடன்‌- (இல்‌) 
வேடன்‌, இறச்‌ இலன்‌- (மானம்செட வாழ ஒருப்படுவதன்றிச்‌) செத்தா 
னில்லை” என்று--, எனை-என்னை, ஏசாசோ-பழிச்சமாட்டாரோ ? 

-பொழி:--இவர்‌ ஆழத்தையும்‌ நீட்டியையும்‌ ௮ூலகளையுமுடைய 
இச்சல்கையாற்றை எனது உதவியில்லாமல்‌ மாண்டிப்போச 
மாட்டுவசோ? யானை களையுடைய பெரிய சேனையயைமப்பார்த்‌.து அஞ்சி 
ஓ.தும்‌டப்போற வில்‌ வீரனோ சான்‌? “எனக்கும்‌ உனக்கும்‌ னேகம்‌ 
இருச்சட்டும்‌” என்று ௮வ்விசாமபிசான்‌ என்னை ரோக்‌ செரல்லிய 
வார்த்தை ஈன்கும.இச்சுத்தக்க ஒப்பற்ற வார்‌ தையன்றோ? அச்சட்புக்கு 
ஏற்ச யான்‌ சடச்சரவிட்டால்‌ உலகத்தார்‌ *எளிய இவ்வேடன்‌ 
மரனங்கெட வரழ ஒருப்பதன்றிச்‌ செத்தானில்லை'' என்று என்னைப்‌ 
பழிக்சமாட்டார்களேோ? (11) 
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12. மூன்னவ னென்று நினைந்திலன்‌ மொய்புலி யன்னானோர்‌ 
்‌ பின்னவ னின்றன னென்றில னன்னவை பேசானேல்‌ * 

என்னிவ னென்னை யிகழ்கர்ததிவ்‌ வெல்லை கடர்‌ தன்றோ 

மன்னவர்‌ கெஞ்சினில்‌ வேடர்‌ விடுஞ்சரம்‌ வாயாவோ, 

பத :--இவன்‌-இப்பசதன்‌, (இசாமபி.ரானை) முன்னவன்‌ என்று, 
(சன) தமையன்‌” என்று, நினை ச்‌திலன்‌-எண்ணினானில்‌$லை ; *மொய்‌- 
வலிமைகொண்ட, புலி-புவியை, ௮ன்னான்‌-ஓத்தவனான, ஓர்‌ பின்னவன்‌- 
இலக்குமணனாகிய ஒரு தம்பி- கின்றனன்‌-உடனுள்ளரன்‌,” என்றிலன்‌- 
என்று நினைத்தரனில்லை?; ௮ன்னவை-அ௮வற்றைக்குறிச்‌ த, பேசான்‌ 
எல்‌-எண்ணானாயினும்‌, என்னை (மடுவில்‌ நின்ற) என்னையும்‌, 
இகழ்ச்‌த.து-(ஒரு பொருளாக மஇயாமல்‌) இகழ்ச்யொசக நினைத்த, 
என்‌-யரதுகரசணத்தரல்‌? (இவன்‌ வல்லமை யெல்லரம்‌), இ-இக்த, 
எல்லை-(என57) எல்லையை, கடந்து அன்றோ-கடச்தசலல்‌ ரோ) நிலை 
நிற்கும்‌) 2? கேடர்‌--, விடும்‌-எய்யும்‌, ச.ரம்‌-௮ம்புகள்‌, மன்னவர்‌- 
௮சசருடைய, கெஞ்சனில்‌-மார்பில்‌, _சயர வோ-ைக்கமரட்டாவேர? 

பொழி:--இப்பசசன்‌ இராமனைக்‌ “தனது தமையன்‌” என்று 
எண்ணினானில்‌லை; “வலிமைகொண்ட புலியை ஓத்‌்தவனான இலக்கு 
மணனாகய ஒரு தம்பி உடனுள்ளான்‌” என்றும்‌ நினைத்தசனில்லை ; 
அவற்றைக்‌ குறித்து எண்ணானாயினும்‌ சடுவில்‌ நின்ற என்னையும்‌ ஒரு 
பெரருளாகம.இயரமல்‌ இகழ்ச்செயரக நினைத்தது யாது கரரணத்தரல்‌? 
இவன்‌ வல்லஎமயெல்லரம்‌ இச்த எனது எல்‌லையைக்‌ கடந்தலன்௫ொ 
நிலைநிற்கும்‌? வேடர்‌ எய்யும்‌ அம்புகள்‌ ௮சசருடைய மார்பில்‌ தைக்க 
மரட்டாவோ? (12) 
13, பாவமு நின்ற பெரும்பழி யும்பகை ஈன்போடும்‌ 

ஏவமு மென்பவை மண்ணுல காள்பவ செண்ணாசோ 

ஆவதுபோகவென்‌ னாருயிர்த்‌ தோழை தச்.தான்மேல்‌ 

பேசவ.து சேனையு மாருயி ர௬ுங்கொடு போயன்றோ. 

பத :--பரவமும்‌-இி வினையும்‌, நின்ற-நிலைபெற்ற, பெரு-மிச்ச, 
பழியும்‌-பழிச்சொல்லும்‌, பசை-( இன்னார்‌) பகைவசென்பதும்‌, ஈண்‌ 
போடும்‌-(இன்னார்‌) சண்பசென்பதும்‌, ஏவமும்‌-(இன்ன ௮ பிதர்க்குச்‌) 
துன்பத்தை விளைப்பது என்பதம்‌, என்பவை-என்இன்ற இவற்றை, 
மண்‌ உலகு - நிலவுகலத்தை, ஆள்பவர்‌-ஆளும்‌ ௮.ரசர்‌, எண்ணாசோ- 
நினைக்கமாட்டாசோ? வது பேரக-ஆவ்‌.௮ு ௮௪ ; என்‌-எனக்கு, ஆச்‌- 
௮ரிய, உயி/-உயிசோடொச்த, தோழமை-ஏனேகத்தை, தர்‌ தான்மேல்‌. 
செய்தருளியவனான ஸ்ரீ சாமன்மேல்‌, போ .து-(இவர்‌ போர்செய்து 
அழிச்சச்‌) செல்வது, சேனையும்‌-(,தம்‌) சேனையையும்‌, ௮ர்‌ உயிரும்‌” 
(தமத) ௮ருமையான உயிசையும்‌, (என்‌ கை அம்புக்குச்‌ தப்பி) 
சொடு-உடன்செரண்டு, பேரய்‌ ௮ன்றோ-போன பின்பு ௮ல்லவோரீ 


ட. 
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பொழி:--இவினையும்‌ நிலைபெற்ற மிக்க பழிச்சொல்லும்‌ இன்னார்‌ 
பகைவசென்பதும்‌ இன்னார்‌ சண்பசென்பதும்‌ இன்னது மிதர்க்குத்‌ 
துன்பத்தை விளைப்ப,து என்பதும்‌ என்இின்‌ற இவற்றை நிலவுலகச்தை 
ஆளும்‌ அரசர்‌ நினைச்கமரட்டாரோ? .ஐவது ஆகுக; எனக்கு அரிய 
உயிசோடொத்த சனேகத்தைச்‌ செய்தருளியவனான ஸ்ரீசாமன்மேல்‌ 
இவர்‌ போர்செய்து ஆழிக்கச்‌ செல்வது தம்சேனையையும்‌ தமது 
அருமையான உயிசையும்‌ என்‌ கை அம்புக்குத்தப்பி உடன்‌ கொண்டு 
பேரன பின்பு ௮ல்லவா£ ்‌ (13) 
14, அருந்தவ. மென்றுனை யாள விவன்புவி யாள்வானோ 
மருந்செனி னன்றயிர்‌ வண்புகழ்‌ கெண்டுபின்‌ மாயேனஷே 
பொருந்திய கேண்மை யுகக்தவர்‌ தம்மொடு போகாதே 
இருர்த.ச ஈன்று கநிக்குவெ னென்கட ஸின்றோடே. 
ப,.த:--என்‌-என.த, துணை-சண்பனான இசாமபிசான்‌ (வனச்‌ இத்‌ 
சென்று), ௮௬-(செய்‌,சற்கு) ௮ரிய, தவம்‌-தவச்தை, ,நள-செய்து 
கொண்டிருச்ச, இவன்‌ இச்தப்பரதன்‌, புவி-பூமியை, ஆள்வரனோ- 
௮சசசள்வனோ? உயிர்‌-(என) உயிர்‌, மருக து எனின்‌-(இடைத்தற்கு 
அரிய) தேவரமிருதமோ வென்றால்‌, அ௮ன்று--] (இசாமனுக்கு 
உதவியாய்ப்‌ பரதனை எதிர்த்‌ அ அதனால்‌) , வண்டெறர்த, புகழ்‌-£ர்த்‌ இயை 
கொண்டு-பெற்று, பின்‌-பின்பு, மாயேனோ-இறக்க மரட்டேனோ? 
(என்னோ), பொருர்திய-பொருக்தின, கேண்மை-ச9ேே ரகத்‌ ை த, 
உகந்தவர்‌ தம்மொடு-விரும்பியருளின இசரமபிரானுடன்‌, போகாதே- 
(சான்‌) சொல்லாமல்‌, இருர்தஅு-( இலங்கு) இருச்தது, சன்று-ஈல்லதர 
யிற்று; என்‌-என,௫ கடன்‌-கடமையை இன்றோடே-இன்றைக்கே, 
கழிக்குவென்‌-கழிப்பேன்‌, 
பொழி:--௭ன சண்பனான இசாமபிசான்‌ வனச்‌ இற்சென்று செய்‌ 
தற்கு ௮ரிய தவ,ச்சைச்‌ செய்துகொண்டிருக்க இச்தப்‌ பரதன்‌ பூமியை 
அசசரள்வனோ£ எனது உயிர்‌ இடைத்தற்கு ௮ரிய தேவாமிருதமேச 
வென்றால்‌ அன்று) இசாமனுக்கு உதவியரய்ப்‌ பரதனை எஜிர்த்‌து 
அதனால்‌ இறெர்த ர்ச்‌ தியைப்பெற்றுப்‌ பின்பு இறச்சமாட்டேனோ? 
என்னோடு பொருச்தின சனேகச்தை விரும்பியருளின இராமபிரா 
னுடன்‌ சான்‌ செல்லாமல்‌ இங்கு இருந்தது ஈல்லதாயிற்று) எனது 
சடமையை இன்றைக்கே கழிப்பேன்‌. (14 
15, அும்பியு மாவு மிடைந்த பெரும்படை சூழ்வாரும்‌ 
வம்பிய ரூரிவர்‌ வாள்வலி கங்கை கடர்‌ தன்ரோ 
வெம்பிய வேட ருளீர்‌ துறை யோடம்‌ விளக்ரோ 
ஈம்பிமுன்‌ னேயினி ஈம்முயிர்‌ மாய்வது ஈன்றன்றோ. 
பத:--தம்பியும்‌-யானைகளும்‌, மசவும்‌-குதிரைகளும்‌, மிடைச்த- 
நெருங்யெ, பெரு-பெரிய படை-சேனையினால்‌, குழ்வு-சூழப்படுசல்‌, 
ஆரும்‌-பொருச்‌.திய), வம்பு இயல்‌-வரசனைதவ்கிய, தாச்‌-பூமரலையையுடைய 
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'இவர்‌-இப்பரதர ௫, லாள்‌ வலி-ஆயு.தபலம்‌, கம்சை-இக்கல்சையாற்றை, 
கடச்‌. த அன்றோ-தாண்டியபின்பு அல்லவோ (பயன்படும்‌) ? வெம்பிய- 
உக்கிரமான, வேடர்‌ உளீர்‌-வேடர்களாக உள்ளவர்களே, துறை-நீர்த்‌ 
அறையிலே, ஓடம்‌-(இவர்களுக்கு) ஓடம்‌ விடுவதை, விலக்ர்‌-ஒழி 
வீ.ராக$; (பரதனும்‌ அவன்‌ சேனையிலுள்ளவரும்‌ ஈம்மினும்‌ வலிய 
சசயினும்‌) இணி-இணிமேல்‌, ஈம்பி முன்னே-(அவர்களசல்‌) இ.சாம 
னழிதற்குமுன்னே, மம்‌ உயிர்‌-ஈமத உயிர்‌, மரய்வதுூம்‌-(போரில்‌) 
அழிர்‌ தபோவ.தம்‌, சன்று அன்றோ-சல்லதன்றோ? 

பொழி:--யானைகளும்‌ குதிரைசளும்‌ நெருக்க பெரிய சேனை 
யினால்‌ குழப்படெல்‌ பொருக்திய வாசனைதல்கய பூமாலையையுடைய இப்‌ 
பரத.ர.து ஆயுதபலம்‌ இக்கங்சையரற்றைகத்‌ தாண்டியபின்பு அல்லவேச 
பயன்படவேண்டும்‌? உச்சிரமான வேடர்களாக உள்ளவர்களே, நீர்த்‌ 
அறையில்‌ இவர்களுக்கு ஓடம்‌ விடுவதை ஓழிவீராக; ப.ரதனும்‌ அவன்‌ 
சேனையிலுள்ளவரும்‌ ஈம்மினும்‌ வவியராயினும்‌ இனிமேல்‌ அவர்களசல்‌ 
இசாமன்‌ அழிதற்கு முன்னே ஈம உயிர்‌ பேரரில்‌ அழிச்‌ தபோவ தம்‌ 
ஈல்வதன்றோ? (15) 
16, போன படைச்தலை வீரர்‌ சமச்சரை போதாகவிச்‌ 

சேனை இடக்டு தேவர்‌ வரிறத்சிலை மாமேகஞ்‌ 

சோனை படக்குடர்‌ சூறை படச்சடச்‌ வாளோடுந்‌ 

தானை படத்தனி யானை படத்திரள்‌ சாயேனோ. 

பத :--போன - (ஈம்முடன்‌) வச்த, தலை - றெர்த, படைவீரர்‌ 
தமச்கு-சேனை வீரர்சளுக்கு, இரை-ஒருவேளைப்‌ பேருக்கும்‌, போதச 
பற்றாத, இ சேனை-இந்தப்‌ பரதன்‌ சேனை, ூடகடு-இருக்கட்டும்‌) 
தேவர்‌-தேவர்களே, வரின்‌-எதிர்‌த்துவச் சாலும்‌, சலை-(என்‌) கை வில்‌ 
லரகிய, மா மேகம்‌-காளமேகத்தால்‌, சோனை - இடைவிடாத அம்பு 
மழை, பட-உண்டாக, குடர்‌-(எ.ிர்‌.த்தவர்களத) குடல்‌, குறை பட- 
அலைபட, சுடர்‌-விஎங்குன்ற, வாளோடும்‌-ஆயுதங்களுடனே, தானை 
(மற்றைச்‌) சேனைகள்‌, படஈ௮ழிய, தணி-ஓப்பற்ற, யரனை-யானைச்‌ 
சேனை, டட - அழிய, இரள்‌ - ௮க்கூட்டத்தை) சாயேனோ - அழிக்காம 
லிருப்பேனோ? 

பொழி:--சம்முடன்வச்த ஈறச்‌.த சேனைவீரர்களுச்கு ஒருவேளைப்‌ 
போருக்கும்‌ பற்றாத இர்தப்‌ பரதன்சேனை இருச்சட்டும்‌; தேவர்களே 
எதிர்த்‌,௪ வச்சாலும்‌ என்‌ கைவில்லரசய காளமேகத்தால்‌ இடைவிடாத 
அ௮ம்புமழை உண்டாக எஇர்த்தவர்கள த குடல்‌ ௮லைபட விளங்குகின்ற 
ஆயுதங்களுடனே மற்றைச்‌ சேனைகள்‌ அழிய ஓப்‌.பத்ற யானைச்சேனை 
அழிய ௮ச்‌ கூட்டத்தை அழிச்சாமலிருப்பேனோ? (16) 
17, நின்ற கொடைக்கையெ னன்ப ஸுடுக்ச கெடுஞ்ரம்‌ 

அன்று கொடுத்தவன்‌ மைர்தச்‌ பலச்தையெ னம்பாலே 
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சொன்று குவித்த ரிணங்கொள்‌ பிணக்குவை கொண்டோ 
அன்ற தரைக்கடல்‌ கங்கை மடுத்திடை தூசாதோ. [டித்‌ 
பத₹---௮ன்று- (பட்டரபிஷேசம்‌ செய்யத்தெரடங்கிய) ௮ச்நாளில்‌, 
நின்ற- (விரதம்‌ மு,சலியன முடி.த்‌.ஐ மூடி.சூட) நின்ற, கொடை-ஈகைக்‌ 
குணம்‌ நிறைந்த, கை-சையையுடைய, என்‌-என்னுடைய, அன்பன்‌- 
அன்பனான இரசமன்‌, உடுச்க-(அறையில்‌) தரிக்கும்படி, நெடு- 


பெரிய, ரம்‌ - மரவுரியை, கொடுத்தவள்‌ - கொடுத்தவளரகிய 
கைகேயியின்‌, மைந்தர்‌ - புத்திரரன பரத.ர.ஐ, பலத்தை 
சேனையை என்‌ அம்பசல்‌- என்னுடைய பரணங்களசல்‌, கொன்று 


குவித்த---, நிணம்‌ கொள்‌-கொழுப்புக்சொண்ட, பிணம்‌-பிணங்களின்‌ , 
குவை-குவியலை, கம்கை - இந்தக்‌ சங்காகதி, கொண்டு - இழுத்துக்‌ 
கொண்டு, தடி-விரைச்‌ துசென்று, துன்று-நெருக்கெய, இரை-அலைகளை 
யுடைய, ஈடல்‌ 5 கடலில்‌, மடுத்து - சேர்த்து நிறைத்‌ த, இடை - அத 
னிடச்தை, அ.ராதோ-அர்த்‌ தவிடாதேர? 

பொழி:--பட்டாபிஷே.கம்‌ செய்யக்‌ தொடங்கிய அ௮ச்சாளிலே 
விசதம்‌ முதலியன முடித்து மூடிசூடகின்ற ஈசைக்குணம்‌ நிறைந்த 
சையையுடைய என்னுடைய அன்பனான இரசமன்‌ அரையில்‌ தரிக்கும்‌ 
படி. பெரிய ம.ரவுரியைச்‌ கொடுத்தவளசகிய கைகேயியின்‌ புத்திரரான 
பரத. ரது சேனையை என்னுடைய பாணய்களாரல்‌ கொன்று குவித்த 
சொழுப்புக்கொண்ட. பிணம்சளின்‌ குவியலை இந்தச்‌ கல்‌கசசதி இழுச்‌ 
துகீகெரண்டு விசைந்துசென்று நெரும்கிம அலைகளையுடைய கடலில்‌ 
சேர்த்‌.து நிறைத்து அதனிடத்தைச்‌ அர்த்‌ அவிடதோ? 05) 
18. அடு கொடிப்படை சாடி யறத்தவ சேயாள 

வேடு கொடுத்தது பாரெனு மிப்புகழ்‌ மேவிரோ 

சாடு கொடுத்தவென்‌ னாயக ஸலுக்‌இவர்‌ சகாமாளுல்‌ 

காடு கொடுக்க ரா? யெடுத்த.து சாணீசோ. 

பத:--ஐடு - அசைகின்ற, கொடி - துவசங்களையுடைய, படை 
(பசதன்‌) சேனையை, சாடி-மோதியழித்‌ ௫, அறத்தவசே-தருமசொருூபி 

யான இசாமபிரானே, ஆள-அ.ரசாளும்படி, வேடு-வேடச்‌ கூட்டம்‌, பார்‌- 

. இராச்சியத்தை; கொடுத்தத-.”, எனும்‌-என்ன்ற, இ புகழ்‌-இர்தச்‌ 
எர்‌,ச் யை, மேவீரேோ - அடையமரம்டீர்களோ? சாடு“ (தன்னுடைய 
தான) இரசச்சியத்தை, கொடுத்த - (மனமழ்ச்‌ ௮.) கொடுச்‌ துவச்ச, 
என்‌-என து, சாயகனுக்கு-தலைவனாயெ ஸ்ரீ ரரமனுக்கு, இவர்‌-இப்பரதர்‌ 
சாம்‌--, அளும்‌ - வசிக்றெ, சாடு - கரட்டையும்‌, கொடுக்கவெர்‌ ௮௦- 
கொடுக்கச்‌ சம்மதப்படாதலராய்‌, எடுத்தது - (போர்ச்குப்‌) படை 
யெடுத்துவச்ததை, சாணீரோ-பார்த்‌ தீர்களா? ்‌ 

பொழி:--*அசை௫ன்ற தலசல்களையடைய பரதன்‌ சேனையை 
மேசதியழித்‌ தத்‌ தருமசொரூபியான இசாமபிரரனே அரசாளாம்படி. 
வேடர்‌ கூட்டம்‌ இராச்சியத்தைக்‌ கொடுத்தது” என்டின்ற இர்தச்‌ ரச்‌ 
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'இயை அடையமாட்டீர்களோ? தன்னுடையதான இராச்சியத்தை மன 
மஇழ்ச் து கொடுத்து வர்த எனது தலைவனா$ய ஸ்ரீ ராமனுக்கு இந்தப்‌ 
பரதர்‌ சரம்‌ வ9க்ற கரட்டையும்‌ கொடுக்கச்‌ சம்மதப்படரத வ.ராம்ப்‌ 
போர்க்குப்‌ படையெடுத்‌ துவர்‌ ததைப்‌ பார்த்தீர்களா? (18) 
19, மாமுனி வர்க்குற வாக வனத்திடை யேவாமுங்‌ 

கோமுனி யத்தகு மென்று மனத்திறை கொள்ளாதே 

ஏழுனை யுற்றிடி லேழு கடற்படை யென்றாலும்‌ 

முனை யிற்சிறு கழென விப்பொழு தாகாதோ, 

தே:--மர-சறச்த, முணிவர்க்கு-முணிவர்களுக்கு, உறவு ஆ: 
சற்றத்தவனாய்‌, வனத்திடையே - கரட்டிலே, வாழும்‌ - விக்கிற, 
கோ-(என்‌) தலைவனான இராமன்‌, மூணிய தகும்‌-(ன தம்பியான 
பரதனை சான்‌ எதிர்த்தால்‌ என்னைக்‌) கேரபிக்கச்கூடும்‌” என்ற--, 
மனத்து-மனத்தில்‌, இறை-ிறிதும்‌, கொள்ளாதே-எண்ணாமலே, 
முனை-போர்முனையை, உற்று-அடைச், ஏ-அம்புகளை, இடில்‌-(சான்‌) 
எய்தால்‌, (என்னை எ.ிர்ச்‌.து நிற்பது), எழு கடல்‌-ஏழு கடல்பேரன்ற, 
படை-பெருஞ்சேனையே, என்றாலும்‌-ஆனாலும்‌, (௮௫) இப்பொழுத--, 
௮-ப௬, மூனையின்‌- (மேய) முனைம்தால்‌, (அதன்முன்‌) சிறு கூழ்‌என- 
றிய இளம்பயிர்‌ (அழிதல்‌) போல, ஆசாதோ-அழிவடையாதேச ? 

பொழி?--சறச்த முனிவர்களுச்குச்‌ சற்றத்தவனாய்க்‌ காட்டிலே 
வசச்றெ என்‌ தலைவனான இராமன்‌, தன்‌ தம்பியான பரதனை சான்‌ 
எதிர்த்தால்‌ என்னைக்‌ கேரபிக்கச்கூடும்‌' என்று மனத்தில்‌ சிறிதும்‌ 
எண்ணாமல்‌ பேரர்முனையை அடைச்து அம்புகளை சரன்‌ எய்தால்‌ என்னை 
எதிர்த்து நிற்பது ஏழு கடல்போன்ற பெருஞ்‌ சேனையே ஆனாலும்‌ ௮. 
இப்பொழுது பசு மேய முனைச்தால்‌ அதன்முன்‌ றிய இளம்பயிர்‌ 
அழிதல்போல அழிவடையரதோ? 19) 
20, என்பன செல்லி யிரும்பன மேனிய சேனோமுன்‌ 

வன்பணை வில்லினன்‌ மல்லுயர்‌ தோளினன்‌ வாள்வீரற்‌ 

கன்பனு நின்றன னின்றது சண்டரி யேறன்ன 

முன்பனில்‌ வர்து மொழிர்தனன்‌ மூரிய தேர்வல்லான்‌. 

பத :--வல்‌-வலிய, பணை-பெரிய, வில்லினன்‌-வில்லையுடையவனும்‌ ர 
மல்‌ஈமற்பேரநில்‌, உய/-சிறச்த, தோனளினன்‌-தேோரள்களையுடையவனும்‌? 
வாள்‌-வாட்பேசரிற்சறச்‌,2,) வீரற்கு- வீரனான இராமனுக்கு, ௮ன்பனும்‌- 
அன்பு பூண்டவனுமாயெ குசனும்‌, இரும்பு-இரும்பை, ௮ன-ஓத்த (மிச 
வலிய), மேனியர்‌, உடம்பையுடையவரரன, ஏனோர்‌ முன்‌-மற்றை 
வேடர்களின்‌ முன்ஸிலையில்‌-என்பன-என்ற இவ்‌ வ ரர்தீைைதைகளை, 
. சொல்லி--, நின்றனன்‌-(கங்கையின்‌ தென்கரையில்‌) நின்றிட்டான்‌? 

நின்றது-(அவன்‌) கின்றதனை, சண்செபார்த்து, மூரியவலிமையை 

யுடைய, தேர்வல்லான்‌-தேரைச்‌ செலுத்‌ அவ இல்‌ வல்லவனான 
சுமச்தரன்‌, ௮ரி ஏறு-௮ண்டிய்கத்ை, அன்ன-ஓத்த, முன்பனில்‌- 
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வலிமையையுடைய பரதனிடத்தில்‌, வச்து-- மொழிக்தனன்‌-சல 
சொல்பவனானான்‌. 

பொழி :--வலிய பெரியவில்லையுடையவனும்‌ “மற்போரிற்‌ றந்த 
தோள்களையுடையவனும்‌ வாட்போரிற்‌ சிறச்த வீரனான இசாமனுக்கு 
அன்பு பூண்டவனுமாகிய குகனும்‌, இரும்பை ஓத்த மிக வலிய உடம்பை 
மடையவரான மற்றை வேடர்களின்‌ முன்னிலையில்‌ என்ற இவ்வார்த்தை 
களைச்‌ சொல்லிக்‌ சங்கையின்‌ தென்கரையில்‌ நின்றிட்டான்‌ ; அவன்‌ 
நின்றதனைப்பார்த்து வலிமையையுடைய தேரைச்‌ செலுத்துவதில்‌ 
வல்லவனான சும்ச்திரன்‌ ஆண்‌ சிய்கத்தை ஓத்த வலிமையையுடைய 
பரதனிடத்‌இல்‌ வந்து சல சொல்பவனானான்‌. (80) 
21. கம்கையிரு சரையுடையான்‌ கணக்கிறந்த நாவாயான்‌ 

உங்கள்குலத்‌ தனிசாதற்‌ குயிர்தீதுணேவ னுயர்தோளான்‌ 

வெங்கரியி னேறனையான விற்பிடிதத வேலயினான்‌ 

கொங்கலருநறுக்தண்டார்ச்‌ குகனென்னுங்‌ குறியுடையான்‌- 

பத :--கங்கைகங்கரகஈஇயின்‌, இரு கசை-இரண்டு சரைகளையும, 
உடையான்‌-( தனக்குச்‌ சொந்தமாக) உடையவனும்‌, கணக்கு இறச்த- 
அளவுகடக்த, சரவாயான்‌-படகுகளையுடையவனும்‌, உங்கள்‌-உ ங்‌ 5 
ஞடைய, குலம்‌-குலத்திலே - இருவவதரித்த, தனி-ஒப்பற்ற, சாதற்கு* 
தலைவனான இசாமபிசானுக்கு, உயிர்‌ துணைவன்‌-பிசாண €னே$தனும்‌, 
உயர்‌-உ௰ர்ச்2, தோளான்‌-கோள்களையுடையவலும்‌, (மதத்தால்‌), 
வெம்‌-வெவ்விய; கரியின்‌ ஏறு-ஆண்யரனையை, அ௮னையரன்‌-ஓத்தவனும்‌, 
வில்‌ பிடித்த-வில்லைத்தரித்‌த, வேலயினான்‌-( சேனா) சமுத்திரத்தை 
யுடையவனும்‌, கெரல்கு-தேன்‌, ௮அலரும்‌-செரரி௫ன்‌ ற, ஈறு-பரிமளம்‌ 
வீசுகின்ற, தண்‌-குளிர்ச்த, தாம்‌-மாலையைய/டைய, குன்‌ என்னும்‌- 
குகன்‌ என்றெ, குறி-பெயசை, உடையசன்‌-உடையவனும்‌ ஆகிய 
வேடன்‌. 

பொழி:--கங்காகதியின்‌ இரண்டு கசைகளையும்‌ தன க்குச்‌ 
சொரச்தமாக உடையவனும்‌ அளவுஈடச்2 படகுகளையுடையவனும்‌ 
உங்களுடைய குலத்‌.திலே திருவவதரித்த ஒப்பற்ற தலைவனான இசாம 
பிசானுச்குப்‌ பிமாண சனேடதனும்‌ உயர்ச்த தோள்களையுடையவனும்‌ 
மதத்தால்‌ வெவ்விய ஆண்யானையை ஓத்தவனும்‌ வில்லைத்தரிக்க 
சேனாசமுத்‌.இிரத்தை யுடையயனும்‌ தேன்சொரிஏன்ற பரிமஎம்‌ 
லீசன்ற : குளிர்ச்‌ த மாலேயையுடைய குகன்‌ என்டின்ற பெயசை யுடை 
வனும்‌ ஆயெ வேடன்‌,-- (21), 


22, கற்காணுர்‌ இண்மையான்‌ கரைகாணாக்‌ காதலான்‌ 
அற்காணிற்‌ கண்டனைய வழகமைந்த மேனியான்‌ 
மற்காணுர்‌ திருரெடக்தோண்‌ மழைகாணு மணிகிறத்தாய்‌ 
நிற்சாணு முள்ளத்தா னெறியெதிர்நின்‌ தன னென்முன்‌, 

ரீ 
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ப,த:--மல்‌- வலிமையை, சரணும்‌-(எல்‌லை) சண்ட, இரு-௮ழயெ, 
கெடு-பெரிய, தேரள்‌-புயங்களையும்‌, மழை-நீலமேசத்தை, கரணும்‌- 

சண்டாலொத்த, மணி-௮ழூய, நிறத்தாய்‌ - நிறத்தையுமுடையவனே , 

கல்‌-மலையை, காணும்‌-சண்டாலொச்‌,த, இண்மையான்‌ - வலிமையை 

யுடையவனும்‌, (இசாமனிடம்‌) கரை சாணா-எல்லைகாணாத, சரதலரன்‌- 
அன்புடையவனும்‌, கரணில்‌* (வடிவத்தை) சேச்குமிடத்து, ௮ல்‌- 
இசவைக்‌, சண்டு ௮னைய - என்டாற்போன்று, ௮ழகு--, ௮மைத்த- 
பொருச்திய, மேனியான்‌ - உடம்பையுடையவனுமாகய அவன்‌, நின்‌- 
உன்னை, காணும்‌ - பசர்ச்சவேண்டுமென்னும்‌, உள்ளச்தான்‌-மனக்கருத்‌ 
துடையவனா௫, செறி-வழியின்‌, எஇர்‌ - எதிசே, நின்றனன்‌-வச்து நின்‌ 
அள்எரன்‌' என்றான்‌-சன்று சொன்னான்‌. 

பொழி வலிமையை எல்லைசண்ட ௮ழகய பெரிய புயங்களையும்‌ 
நீலமேகத்தைச்‌ சண்டாலொச்ச அழிய நிறத்தையுமுடையயனே, 
மலையைக்‌ சண்டாலொத்ச வலிமையையுடையவனும்‌ இரரமனிடம்‌ 
எல்லை காணாத அ௮ன்புடையவனும்‌ வடிவத்தை சேரக்குமிடத்து 
இ.சவைக்‌ சண்டாற்போன்ற அ௮ழகுபொருச்சிய உடம்பையுடையவனு 
மரிய ௮வன்‌, உன்னைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ மனக்கருத்‌துடைய 
வனா? வழியின்‌ எதிசேலச்து நின்றுள்ளான்‌'' என்று சொன்னான்‌. 

28. தன்முன்னே யவன்றன்மை தந்‌ைத துணை முந்துசைத்‌த 
சொன்முன்னே யுவக்னெ்ற துரிசிலாத்‌ திருமனச்தான்‌ 
மன்முன்னே தமீஇக்கொண்ட மனக்கனிய துணைவனேல்‌ 
என்முனனே யவற்காண்பென்‌ யானேசென்‌ ஜெனவெழு 

ர்ர்தான்‌, 
பத3- தன்‌ தனக்கு, முன்னே-௪இரிலே நின்று, ௮வன்‌ தன்மை 
அ௮க்குகன்‌ குணத்தை, த்த துணை-(தன்‌) சர்தையின்‌ சண்பனான 
சமச்‌ இரன்‌, முச்து-- (கேளாத) முன்பு, உரைத்த - (தானாகவே) 
சொன்ன, சொல்‌ முன்னே-சொல்லைக்‌2சட்டலினும்‌ விவாக, உவக்‌ 
இன்த-ம௫ழ்‌ன்ற, அரிச இலா-சளவ்கமில்லர்த, தஇரு-சறக்ச, மனச்‌ 
தான்‌-மனத்தையுடைய பரதன்‌, “மன்‌-(சமது தலைவனான) இசசமன்‌, 
மூன்னே-முன்பு, தழி இக்சொண்ட-சனேகஞ்‌ செய்துசொள்‌்எப்பெற்‌ற, 
மனச்கு இனிய-(௮வன்‌) மன,த்அக்கு இனிய, தனைவனேல்‌-சனே௫த 
னானால்‌, என்‌ முன்னே-என்னை (௮ச்,தச்‌ குக்ன்‌ வச்‌.) சாண்பதற்கு 
முன்னமே, யானே - கானே, சென்று-பேரய்‌, ௮வன்‌-௮வனை, சாண்‌ 
பென்‌-பரர்ப்பேன்‌' என-என்று சொல்லி, எழுச்‌ தான்‌-புறப்பட்டான்‌. 
பொழி:--சனக்கு எதிரிலே நின்று அச்‌ குசன்‌ குணத்தைத்‌ தன்‌ 
தச்தையின்‌ சண்பனுன சமச்தசன்‌ கேளாதமுன்பு தானாகவே 
சொன்ன செரல்லைச்‌ சேட்டலினும்‌ விரைவாக மூழ்சன்ற களவ்ச 
மில்லரத சிறச்‌த மன த்தையுடைய ப.சதன்‌, “சமது தலைவனான இசரமன்‌ 
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முன்பு சனேசஞ்செய்‌.த சொள்ளப்பெற்ற - ௮வன்‌ மனத்துக்கு இனிய 
னே ௫தெனானால்‌ என்னை ௮ச்த4்‌ குகன்‌ வச்‌ காஸ்பதற்கு முன்னமே 
சானே பேசய்‌ ௮வனைப்‌ பார்ப்பேன்‌” என்று சொல்லிப்‌ புறப்பட்டான்‌ 
24. என்தெழுர்‌.த தம்பியொடு மெழு?ன்ற சாதலொடுங்‌ 
குன்றெழுர்‌.து சென்றதெனக்‌ குளிர்கப்கைக்‌ கரைகுறுவ 
நின்றவனை நோச்‌இனொன்‌ நிருமேனி நிலையுணர்ர்தான்‌ 
௮ன்‌.யகரு ஈறுங்குஞ்சி யெயில ர்கோன்‌ றுண்ணென்றான்‌. 
பத:--என்று-என்ற சொல்லி, எழுச்து-புறப்பட்டு, தம்பியொடும்‌- 
சம்பியான சத்துருக்ெனோடும்‌, எழுஇன்ற - மேன்மேலுண்ட்ரஇன்ற, 
கரதலொடும்‌-௮ன்போடும்‌, குன்று - மலை, எழுர்து சென்றது என- 
எழுச்து புறப்பட்டாற்போல, குளிர-குளிர்ச்‌,த, கங்கை கரை-கங்கையின்‌ 
கரையை, குறு,-ட்டி , நின்‌றவனை-ரின்‌்ற பசதனை, அன்‌.று-கெருல்யெ, 
கரு-கருமையாகிய, சறு-மணரு£ள்ள, குஞ்9-தலைமயிசையுடைய), எயினர்‌ 
கோன்‌ஃவேடுவர்‌ தலைவனான குகன்‌, சோக்‌கனொன்‌-பரர்த்‌த, திருமேனி 
நிலை-(௮ர்தப்‌ பசதனுடைய) இருமேனியின்‌ நிலைமையை, உணர்ச்‌ 
தரன்‌-௮றிர், தண்ணென்றான்‌- இடுக்கிட்டான்‌.. 
பெரழி:--என்‌.று சொல்லிப்‌ புறப்பட்டுத்‌ தம்பியான ௪த்‌.தரு*னெ 
னோடும்‌ மேன்மேலுண்டாஇன்ற ௮ன்போடும்‌ மலை எழுச்து புறப்‌ 
பட்டாம்‌ போலச்‌ குளிர்ர்த கல்கையின்‌ கரையைக்‌ இட்டிரின்ற பசசனை 
செருல்கயெ சருமையாய மணமுள்ள த$லம௰ிரசையுடைய வேடுவர்‌ 
தலைவனான குசன்‌ பார்த்‌.து ௮ந்தப்‌ பசதனுடைய இருமேனியின்‌ நிலை 
மையை ௮றிர்து இடுக்கட்டான்‌. (24) 
26. வற்கலையி ௮எுடையாளை மாசடைக்த மெய்யானை 
ஈற்கலையின்‌ மதியென்ன ஈகையிழச்த முகத்தாளைக்‌ 
க.ற்கனியக்‌ சனிஎன்ற அயசானைச்‌ கண்ணுற்றுன்‌ 
விற்சையினின்‌ நிடைவீழ விம்முற்று நின்றொழிர்தான்‌. 
பத வற்கலையின்‌-மச௮றியாகய ஆடையை, உடையரனை-உடுச்த 
வனும்‌, மாசு ௮டைர்‌,த-புழு இபடி.ர்த, மெய்யரனை-உடம்பையுடையவனும்‌, 
ரல்‌-அழெ), கலைக$லகள்‌, இல்‌-இல்லாத, மதி என்ன-சச்‌ இ.ரன்போல, 
சகை-ஒளியை, இழச்த-- முகத்தானை -முகத்தையுடையவனும்‌, சல்‌- 
(சரண்டுன்‌ ற) சல்லும்‌, கனிய-குழைம்‌ அருகும்படி, சனின்‌ துமிகுடின்‌ ஐ, 
தய சானை-துன்பத்தையுடையவனுமாகய பரதனை, சண்‌ உற்றான்‌- 
(சேய்மையித்‌) பார்த்‌.த, (குசன்‌) கையினின்‌ ற-(தன்‌) சையிலிருச்‌அு, 
வில்‌, இடை வீழ-(சமுலிச்‌) ஜே விழும்படி, வில்முத்.று-சலல்‌9), 
நின்று ஓழிச்தரன்‌-(செயலற்‌.ற) நின்‌ திட்டான்‌, 
பொழி உமரவுரியாயெ ஆடையை உடுத்தவனும்‌ புழு இபடிச்த 
உட ம்பையுடையவனும்‌ அழயெ கலைகள்‌ இல்லாத சச்‌ரன்போல 
ஒளியை இழச்த முகத்தையுடையவனும்‌ கசாண்டுன்ற கல்லும்‌ குழைச்சு 
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உரு ம்படி. மிகுன்ற அன்பத்தையுடையவனுமாகிய பசதனைச்‌ 
சேய்மையிற்‌ பார்த தக்‌ குகன்‌ 'தன்‌ கையிலிருர்து வில்‌ ரழுவிக்‌ ழே 
விழும்படிக்‌ சலங்‌சச்‌ செயலற்று நின்‌ நிட்டான்‌. (25) 
26. ,கம்பியுமென்னாயகனளை யொக்இன்றரா னயனின்றான்‌ 
ஐம்பியையு 9மொக்‌ன்றான்‌ றவவேடர்‌ தலைக்கொண்டான்‌ 
௮ன்பமொரு முடீவில்லை இசைகோக்டுத்‌ சொழுஇன்றான்‌ 
எம்‌ பெருமான்‌ பின்பிறர்‌ தாரிழைப்பசோ பிழைப்பெல்ரான்‌. 
பத:--ஈம்பியும்‌-௮அடவரிற்கறக்ச இப்பசதனும்‌, என்ராயகனை- 
எனது தலைவனா இசரமபிரரனை, ஓக்கன்றான்‌-ஓச்‌ இருக்கிறான்‌ ; 
அயல்‌-( அவனுடைய) ௮ூல்‌, நின்னானும்‌-கின்ற (ச,ச்துருக்கனனும்‌) 
தம்பியை-இராமன்‌ தம்பியான இலக்குமணனை, ஒகீன்றான்‌-ஓ.ச்‌.இருக்‌ 
இரான்‌ ; (இச்தப்ப.சதன்‌ ) -தவம்‌-தவ,த்‌ துக்குரிய, வேடம்‌-வேஷத்தை, 
,தலைக்கொண்டான்‌-மேற்‌ கொண்டுள்ளான்‌ ; அன்பம்‌-(இவன்பூூற) 
அன்பத்‌ தக்கோ, ஒரு மூடிவுஒர்‌ எல்லை, இல்லை; இசைரோக்க- 
(இசாமன்‌ சென்றதென்‌) இசையைசோகட, தொழுன்றான்‌-வணல்கு 
இன்றான்‌; எம்பெருமரன்‌-எம்தலைவனு யெ இரசமனுடைய, பின்‌ 
பிறக்தார்‌-தம்பியர்‌, பிழைப்பு-பிசழயை, இழைப்பசோ-செய்வாசோ? 
[செய்யார்‌], என்றான்‌-என்று குகன்‌ கருதினான்‌. 
பொழி2--*அடவரிற்‌ இறந்த இப்பரதனும்‌ எனத தூலவனாகய 
இசாமபிரானை ஓ இருக்கிறான்‌; அவனுடைய ௮௫ல்‌ நின்ற ௪த்துருக்‌ 
னெனும்‌ இராமன்‌ தம்பியான இலச்குமணனை ஓத்‌ இிருக்ரான்‌ ; இந்தப்‌ 
பரதன்‌ தவத்‌ இறர்குரிய வேஷத்தை மேற்சொண்டுள்ளான்‌ ; இவன்‌ 
படுற துன்பத்‌ தக்சோ ஓர்‌ எல்லை இல்லை; இராமன்‌ சென்ற தென்‌ 
இசையை கோக்‌? எணங்குன்றான்‌. எம்‌ தலைவனாகிய இராமனுடைய 
தம்பியர்‌ பிழையைச்‌ செய்வாசேர? செய்யார்‌ என்று குசன்‌ 
கருதினான்‌. ்‌ (26). 
27. உண்டிடுக்க ணொன்றடையா னுலையாச வன்புடையான்‌ 
கொண்டதவ வேடமே கொண்டிருந்தான்‌ குறிப்பெல்லாள்‌ 
சண்டுணர்ர்‌.து பெயர்ெரேன்‌ காமின்‌, ணெறியென்னாச்‌ 
சண்டுறையோர்‌ சாவாயி லொருதனியே தான்வர்தான்‌. 
பத1--'உண்டு- உளதாகிய, இடுக்கண்‌ ஓன்று-ஒரு துன்பத்தை, 
உடையாரன்‌-உடைய வனும்‌, (இ.சாமபீராளிடச்‌,௪), ௨3% யரத-நீங்காத, 
அன்பு-௮ன்பை, உடையான்‌-உடையவனும்‌, கொண்ட-(௮ப்பிசான்‌) 
தரித்‌.தச்கொண்டுள்ள,, தவலேடமே-தவவேஷத்தையே, கொண்டு 
இருர்தான்‌-(சானும்‌) சொண்டுள்ளவ௨னுமரயெ இப்பசசன.ஐ, குறிப்பு 
எல்லாம்‌-மனக்கருத்‌் து நமூழுலதையும்‌, (அருந்சென்று) சண்ட 
பார்த்த, உணர்ச்து - அறிச்து, டெயர்‌ன்றேன்‌ - மீன்வெருதேன்‌ ; 
(அ.துலசையில்‌) செறி-வழியை, கசாமின்கள்‌-(நீல்கள்‌) பர.தசாத்‌ 
இருக்சள்‌” என்ளு-என்று ' (தன்சேனை வீரை ரேரகசச்‌) செரல்லி 
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தண்‌-குளிர்ர்த, துறை-சல்கைத்துறையில்‌, ர்‌ சரவரயில்‌-ஒரு 
தோணியில்‌ (ஏறிக்கொண்டு), ஒரு தனியே-வேறு தணையில்லசமல்‌ 
தனியனாய்‌, தான்‌ வர்காரன்‌-குகன்‌ வக்‌.தரன்‌. ' 
பொழி:--“உளதாரகய ஒரு துன்பத்தை உடையவனும்‌ இசாம 
பிசானிடத்‌.து ரீல்காத ௮ன்பை உடையவனும்‌ அ௮ப்பிசான்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டள்ள தவவேஷத்தையே தரனும்‌ கொண்டுள்ளவனுமரகய 
இப்பரதன.து மனக்கருத்து முழுவதையும்‌ அருகிறசென்று பார்த்து 
அறிச்‌.து மீண்டுவருகிறேன்‌; அ. தவசையில்‌ வழியை நீங்கள்‌ பாதுசாத்‌ 
இருங்கள்‌” என்‌.று தன்‌ சேனைவீ.ரரை சோகச்‌ சொல்லிக்‌ குளிர்ச்த 
கங்கைத்‌ துறையில்‌ ஒரு தோணியில்‌ ஏறிக்கெரண்டு வேறு துணை 
யில்லாமல்‌ தனியஞாய்க்‌ குசன்‌ வச்தான்‌. (2) 
28. வர்தெதிசே தொழுதானை வணங்கனென்‌ மலரிருக்கு 
௮ந்தணனுர்‌ தகாவணங்கு மவனுமவ னடிவிழ்ந்தான்‌ 
றந்தையிறும்‌ களிகூரத்‌ தழுவினான்‌ றகவுடையோர்‌ 
சந்தையினுஞ்‌ சென்னியினும்‌ விற்றிருக்குஞ்‌ ர்த்தியான்‌. 
பத:--வர்‌.அ-(குகன்‌ தனியஞய்‌) வச்‌.ஐ, ௪தசே-௪ திசே-௭ இரிலே 
தொழுதானை-(இசாமனைச்‌ இசைநோக்த்‌) தொழுதவண்ணம்‌ நின்ற 
பரதனை, வணங்கினான்‌-ஈமஸ்கரித்தான்‌ ; (௮ல்வளவில்‌) தகவ-பெருமை 
யினை, ' உடையோர்‌-உடையவர்சகளதஐ, இச்தையினும்‌-மன ச்‌ இலும்‌, 
சென்னியினும்‌-தலையின்மேலும்‌, வீற்றிருக்கும்‌-ெப்பாகச்தல்குற 
இரத்‌ இியான்‌-பெரும்புகழை யுடையவனா,, மலர்‌-( இருமாலின்‌. சாபி) 
தாமரைமலரிலே, இருர்த-வீற்திருக்கற, ௮ர்தணனும்‌-பிரமனும்‌, தனை- 
தன்னை, வணங்கும்‌-வணல்கத்தக்க, அவனும்‌-௮ர்சப்‌ பசசனும்‌, ௮வன்‌- 
௮ச்குசனுடைய, ௮டி-பாரதம்களில்‌, வீழ்ச்தான்‌-விழுச்‌௪, தர்தையினும்‌- 
(மைந்தனைச்சண்டபொழு.௨) தர்தைக்கு உள்ள களிப்பைச்காட்டிலும்‌, 
களி-களிப்பு, கட7-மிச, தழுவினான்‌-(௮வனை) அ௮ணைத்துக்சொண்டான்‌. 
பெரழி:--குசன்‌ சனியனாய்வர்‌. த எதிரிலே இசாமனைச்‌ இசை 
சோக்த்‌ சொழுதவண்ணம்‌ நின்ற பரதனை ஈமஸ்கரித்தான்‌. அவ்வள 
வில்‌ பெருமையினை . உடையவச்களது மனத்திலும்‌ தலையின்மேலும்‌ 
சிறப்பாகத்‌ தம்குற பெரும்புசழையுடையவனாூத்‌ இருமாவின்‌ சாபி 
தாமசையிலே வீற்றிருக்ற பிரமனும்‌ தன்னை வணமக்சத்தக்க ௮ச்தப்‌ 
பரதனும்‌ ௮ச்குகனுடைய பர.தங்களில்‌ விழுச்து மைச்தனைச்‌ கண்ட 
பொழு.து தர்தைச்கு உண்டாகும்‌ களிப்பைச்காட்டிலும்‌ களிப்பு மிக 
அவனை அணைத்‌ துக்கொண்டான்‌. (28) 
29. தழுவின புளினர்‌ வேந்தன்‌ ருமரைச்‌ செங்க ணாளை 
ஈழுலினு முயர்ந்த தோளா யெய்திய தென்னை யென்ன 
முழு.சல களித்த தந்‌ைத முந்தையோர்‌ மூகறயி னின்றும்‌. 
வழுவின னதனை நீக்க மன்னளைச்‌ சொணர்வானென்றான்‌. 
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* பத:--தமுவின- (௮ல்கனம்‌ பசதனால்‌) ௮ணைக்கப்பட்ட, புளினச்‌ 
வேச்தன்‌-வேடர்ச்சக£ாசனான குகன்‌, தாமசை செம்‌ கணானை-(செச்‌) 
தாமசை மலர்பேரலும்‌ செவ்விய சண்களையுடைய பசதனை (சோக), 
*எழுவினும்‌-( இரண்ட) கல்‌தாணினும்‌, உயர்ச்த-சிறச்த, தேோளாய்‌- 
சோள்களையுடையவனே, எய்‌இய௮- (இங்கு 8) வர்தத, என்னை-யாது 
கரரணத்தால்‌?” என்ன-என்று கேட்க (அதற்குப்‌ பரதன்‌), 1உலகு 
மேழூ. அ-உலகமுழுவதையும்‌, ௮ளி,த்த-௮ சசாண்ட, த்தை - (எங்கள்‌ ) 
தந்தையாகிய தசரதசச்கரவர்தஇ, முர்தையோர்‌-முன்புள்ள ௮சசர்‌ 
களது, முறையினின்றும்‌-ரீஇயினின்றும்‌, வழுவினன்‌-தவறிவிட்டான்‌ ; 
அதனை-௮ச்‌த ௮நி.இியை, நீக்க-நீக்கும்பெருட்டு, மன்னனை-௮சசனாதற்‌ 
குரிய இசாமபி.ரானை, கொணர்வான்‌-௮ழைத துக்கொண்டு பேதற்கு 
வச்தேன்‌” என்றான்‌--, 

பொழி:--௮ங்கன ம்‌ பசதனால்‌ 'அணைக்சப்பட்ட லேடர்ச்சகசசனான 
குகன்‌ செர்‌.தரமரை மலர்போலும்‌ செவ்விய கண்களையுடைய பசதனை 
சோக்‌, *இசண்ட கல்‌. தூணிலும்‌ சறச்த தோள்களையுடையகனே , 
இங்கு நீ வச்தது யாது காரணத்தால்‌?'” என்று கேட்க, அதற்குப்‌ 
பரதன்‌ !*உலச முழுவதையும்‌ ௮.சசாண்ட எங்கல்‌ தர்சையரகிய தசரத 
்‌ சக்கரவர்த்தி முன்புள்ள ௮சர்களத நிீதியினின்றும்‌ தவறிவிட்டான்‌ ; 
அச்ச அறிஇியை நீக்கும்‌ பொருட்டு ௮சசனாதற்குரிய இ.ரரமபிசானை 
அழைத்துக்சொண்டு பேரதற்கு வர்தேன்‌!” என்றான்‌. (29) 
80. கேட்டனன்‌ ரொதர்‌ வேர்சன்‌ ளெ்ர்தெழு முயிர்ப்பனா9 
மீட்டுமண்‌ ஊதனில்‌ வீழ்ந்தான்‌ விம்மின னுவகை பொர்கத்‌ 
திட்டரு மேனி மைர்தன்‌ சேவடிக்‌ கமலப்‌ பூவித்‌ 
பூட்டிய கையன்‌ பொய்யி ௮ுள்ளத்சன்‌ புகல லுற்றான்‌. 
பத:--பெரய்‌ இல்‌-பொய்யில்லரச, உள்ளத்தன்‌ - எண்ணத்தை 
யுடையவனாயெ,9சாதர்‌ வேச்‌தன்‌-வேடர்தலைவனான குசன்‌,கேட்டனன்‌.. 
(அவ்வசர்‌த்ையைச்‌) கேட்டு, சளர்ச்து எழும்‌-மிருதியரகத்‌ தோன்று 
இன்ற, உயிர்ப்பன்‌ .ஐூ-பெருமூச்சையுடையவனாய்‌, உவகை - களிப்பு; 
வீல்க-௮ இகமரக, விம்மினன்‌- (உடம்பு) பூரி,த்தவனா9, மீட்டும்‌-மறுபடி 
யும்‌, மண்‌ அதனில்‌: தரையில்‌, வீழ்ர்தான்‌--, இட்டு ௮௬-(9,த்‌இரத்‌ 
. தில்‌) எழுததற்கும்‌ ௮ருமையரன மிச அழிய, மேணி-இிருமேனியை 
யுடைய, மைச்தன்‌-சிறுவனான பசசனுடைய, சே ௮டிஃ9லச்த இருவடி 
களாகிய, கமலம்‌ பூவில்‌-தாமசை மலர்களில்‌, பூட்டிய-சேர்த்‌ த, கையன்‌எ 
கைகளையுடையவஞய்‌, புசலல்‌ உற்றான்‌-(9ல) கூ.றத்தொடம்ளென்‌. 
பொழி:--பொய்யில்லாத எண்ணத்தையுடையகனாயெ வேடர்‌ 
தலைவனான குகள்‌, அல்லரர்த்தையைச்‌ கேட்டு மிகுதியாகத்‌ தோன்று 
இன்ற பெருமூச்சடையலஞனாய்ச்‌ களிப்பு ௮.இகமாச உடம்பு பூரித தவனாஇ 
மறுபடியும்‌ தசையில்‌ வீழ்ச்தான்‌ ; த்‌ இ.சத்‌.தல்‌ எழுதுதற்கும்‌ ௮ருமை 
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யான மிக ௮ழூய இருமேனியையுடைய சிறுவனான ப. சதனுடைய 
இவச்த தஇருவடிகளாடய தாமர மலர்களில்‌ சேர்த்‌, சைகளையுடையவ 
னாய்ச சல கூறச்‌ தொடம்னான்‌. (30) 
81. தாயுமை கொண்டு தாதை யுதமிய தரணி தன்னைத்‌ 
- திவினை யென்ன நீத்துச்‌ இந்தனை மூகத்திற்‌. றேக்‌ 
போயினை யென்ற போழ்து புகழினோய்‌ தன்மை கண்டால்‌ 
ஆயிர மிராமர்‌ நின்கே மாவசேோ தெரியி ம்மா; 
பத; -*புகழினோய்‌-£ர்த்‌ இமயையுடைய பரதனே, தாய்‌ - (உன) 
,சாயரகய கைகேயியின்‌, உலைகெரண்டு-வரர்தீதையைக்கேட்டு, சாதை- 
,தர்தையரகிய தசசதன்‌-உதவிய-(உனக்குச்‌) கொத, தசணிதன்னை- 
இசாச்சியத்தை, திவினை என்ன-கொடுர்தொழிலை (விடுவ) போல, 
நீத்து-விட்டு, இர்தனை- கவலையை, முகத்தில்‌, தேக்கி-நிறைத்து, 
போயினை- (இங்கு) வந்தரய்‌'” என்ற போழ்‌.து-என்மபொழுது, தன்மை... 
(உனத) தன்மையை, சண்டால்‌-பார்த் தரல்‌, தெரியின்‌- ஆலோக்கு 
மிடத்து, ஆயிரம்‌ இசாமர்‌-ஆயிசம்‌ இசாமர்‌ (உளசானாலும்‌), நின்‌ - உன்‌ 
னொருத்தனுச்கு, கேழ்‌-ஓப்பாக, ஆவசோ-ஆவரர்களே? அம்மா 
௮ச்சரியம்‌! 
பொழி:--“ர்த்தியையடைய பசதனே, உனது தரயாயெ 
கைகேயியின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டுத்‌ தந்தையரயெ தசசதன்‌ உனக்‌ 
குச்‌ கொடுத்த இசாச்சியச்தைக்‌ கெடும்‌ தொழிலை விடுவதுபோல 
விட்டுச்‌ கவலையை முகத்‌இல்‌ நிறைத்து இங்கு வக்தாய்‌'” என்‌தபெரமுது 
உனது தன்மையைப்‌ பரர்த் தால்‌ ஆலோக்குமிடத்து ஆயிரம்‌ இசாமர்‌ 
உள சாயினும்‌ உன்‌ ஒருத்தனுக்கு ஓப்பாச ஆவார்களோ? ௮சசரியம்‌ ! 
82% என்புகழ்‌ இன்ற கேமை பெயினனே னிரவி யென்பான்‌ 
தன்புகழ்ச்‌ கற்றை மற்றை யொளிகளை,க்‌ தீவிர்க்கு மாபோல்‌ 
மன்புகழ்‌ பெருமை அங்சண்‌ மரபினோர்‌ புகழ்ச ளெல்லாம்‌ 
உன்புச மாக்கிக்‌ கொண்டா யுயர்குணக்‌ தரவுக்‌ தோளாய்‌, 
பத:--உயர்‌- உத்தமமான, குணத்து-குணங்களையும்‌ ௨சவு 
வலிமை வாய்ர்த, தோளாய்‌-தோள்களையு முடையவனே, ஏழை- 
அறிவில்லாத, எயினனேன்‌-வேடனாயெ யான்‌, புகழ்்றத. 
(உன்னைப்‌) புகழ்வது, என்‌-எவ்வாறு? இசவி என்பான்‌-சூரியனென்று 
இறப்பித்‌துக்‌ கூறப்படுவன்‌, தன்‌-சனு, புகழ்‌ கற்றை-புகழ்பெற்ற 
இரணசமூகத்தால்‌, மற்றை ஒளிகளை-மற்றைக்‌ (சச்‌ திரன்‌ முதலி 
யோசு.) ஒளிகளை, தவிர்க்கும்‌ ஆ போல்‌-அடக்கும்‌ விதம்போல்‌, மன்‌- 
௮-சசர்கள்‌, புசழ்‌-கொண்டா0கன்று, பெருமை-மசமையையுடைய, 
அங்கள்‌ மரபினோர்‌ உங்கள்‌ குலத்தாரின்‌, புகழ்கள்‌ எல்லாம்‌-8ர்‌த்‌ இகளை 
யெல்லாம்‌, உன்‌ புகழ்‌- உனது இரத்‌ இக்குள்‌, ஆக்க்கொண்டாய்‌- 
அ௮டங்குமாறு செய்துகொண்டாய்‌, 
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பொழி:--உத்தமமான குணங்களையும்‌ வவிமைவசய்ச்த) தேசள்‌ 
களையுமுடையவனே, அறிவில்லாத வேடனாயெ யான்‌ உன்னைப்‌ 
புகழ்வது எவ்வாறு? சூரியன்‌ என்று ஜெப்பித்துக்‌ கூறப்படுபவன்‌ 
தன புகழ்பெற்ற ரண சமூகத்தால்‌ மற்றைச்‌ சச்‌இ.சன்‌ முதலியோர்‌ 
களது ஓனளிகளை அடக்கும்‌ விதம்போல, ௮.சசர்கள்‌ கொண்டாின்ற 
மஇூமையையுடைய உங்கள்‌ குலத்தாரின்‌ சீர்த்‌ இகளையெல்லரம்‌ உனது 
இர்த்‌ இக்குள்‌ ௮டங்குமாறு செய்து கொண்டாய்‌. (22 
88, எனவிவை யன்ன மாற்ற மியைவன பலவும்‌ கூறிப்‌ 
புனைகழற்‌ புலவு வேற்கைப்‌ புளிஞர்கோன்‌ பொருவில்‌ கரதல்‌ 
அ௮ளையவற்‌ கமைவிற்‌ செய்தா னாசவற்‌ கன்பி லாதார்‌ 
நினைவருங்‌ குணங்கசொடன்றோ விராமன்மேனிமிர்க்த காதல்‌, 
பத:--புனை௮ணிச்து, கழல்‌-வீரக்கழலையும்‌, புல-புல உல்‌ 
சாற்றம்‌ சாறுறெ, வேல்‌-வேலாயுதத்தைத்தரித்‌,ச, கை-கையையுமுடைய 
புளிஞர்‌ கேரன்‌-வேடர்தலைவனான குகன்‌, என-என்று, இவை ௮ன்ன- 
இவ்வார்‌ச்தைகளைப்போன்று, இயைவன-பொருத்த முூள்ளனவான, 


மாத்றம்‌ பலஷம்‌-வரர்த்தைகள்‌ பலவழ்றையும்‌, கூமி-சொல்லி, 
அனையவத்கு-௮ப்பசதனிடத்‌ இல்‌, பொருவு இல்‌-ஓப்பு இல்லாத, கா.தல்‌- 
அன்பினை, ௮மைவில்‌-தகுதியாக, செய்தான்‌--; ௮ வற்கு-௮ப்ப.ர 


தனிடத்தில்‌, ௮ன்பு இலாதார்‌-௮ன்புவைக்கரதவர்‌, ஆர்‌ஈயரர்‌ (உளச்‌) 
நினைவு ௮ரு-(மன த்‌ இஷற்‌) சச்‌இத்தற்கும்‌ முடியாத, குணம்‌ கொடு 
அன்றோ-சற்குணங்கள்‌ காசணமாகவன்றோ, இசாமன்மேல்‌-இசாம 
பிசானிடத்‌.தும்‌, (முன்பு அச்குகனுக்கு), சா.தல்‌-௮ன்பு, நிமிர்ச்‌த,து- 
மிச்ச? 7 

பொழி:--௮ணிச்த வீசச்சழலையும்‌ புலால்‌ சசற்றம்‌ சரறுற வேலா 
யுசச்தைச்‌ தரி.த்‌.த கையையுமுடைய வேடர்‌ தலைவனான முகன்‌ என்று 
இவ்வார்த்தைகளைப்பேரன்‌ற பொருத்தமுள்ளனவான வரர்த்தைகள்‌ 
பலவற்றையும்‌ சொல்லி ௮ப்பசதனிடத்‌. இல்‌ ஓப்பில்லாத ௮ன்பினைத்‌ 
தகுதியாகச்‌ செய்தான்‌; ௮ச்தப்‌ பரதனிடத்தில்‌ அன்பு வைக்சாதவர்‌ 
யார்‌ உளர்‌) மனத்தினாத்‌ எச்‌.இத்தற்கும்‌ முடியாத சற்ருணல்கள்‌ சர.ரண 
மரசவன்றோ இசாமனிடகத்றும்‌ முன்பு ௮ குகனுக்கு ௮ன்பு மிச்ச? 
34, அவ்வழி யவை கோக்க யருடரு வாரி பன்ன 

செவ்வழி யுள்ளத்‌ தண்ண றென்றிசைச்‌ செங்கை கூப்பி 

எவ்வழி யுறைக்தா னம்மு னென்று மெயினர்‌ வேர்தன்‌ 

இவ்வழி வீர யானே காட்டுவ லெழுக வென்றான்‌. 

பத :--௮ருன்‌-சருணேயை, தரு- வெளியிடுஇன்ற, வரரி ௮ன்னஃ 
சடல்பேரன் ற, செவ்‌ வழி-சல்வழியித்‌ செல்லும்‌, உள்ளத்து - மனத்தை 
யூடைய, ௮ண்ணல்‌ - பெருமைவசய்த்த பரதன்‌, ௮ வழி-௮ப்பொழு.அ, 
௮ வனை சோக்‌9-௮க்குகனைப்‌ பார்த்‌, தென்‌ இசை - தெற்குத்‌ இச்சை 
சோக்‌? செம்‌ கை (தன்‌ ) செவச்த கைகளை, கப்பி-குவித்து, சம்‌ முன்‌: 
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சம தமையனான ஸ்ரீ சாமன்‌, ௪ வழி-(இல்கு) எவ்விடத்‌ இல்‌, உறைச்‌ 
தான்‌-(மூன்பு) தம்யிருக்தான்‌?” என்றலும்‌ -என்று வினாவியவுடனே, 
எயினர்‌ வேச்தன்‌-வேடச்தலைவனான குகன்‌, “வீச - வீசனே, இ வழி- 
(௮வன்‌ தல்னெ) இச்த இடத்தை, யானே-சானே, காட்டுவல்‌-சாண்பிப்‌ 
பேன்‌ ; எழுக-(என்னுடன்‌) புதப்பட்டுவருவாயாக' என்றான்‌ - என்று 
சொல்லினான்‌. 

பொழி :--கருணையை வெளியிடன்ற கடல்பேசன்ற சல்வழியித்‌ 
செல்லும்‌ மனத்தையுடைய பெருமைவசய்ச்சத பதன்‌, அப்பொழுது 
௮க்‌ குகனைப்‌ பார்த்துச்‌ தெற்குத்‌இச்கை சோச்சத்‌ தன்‌ கைகளைக்‌ 
குவித்து சமது தமையனான ஸ்ரீசாமன்‌ இங்கு எவ்விடத்தில்‌ முன்பு 
தம்‌இயிருச்தான்‌ ?'' என்று வினாவியவடனே, வேடரச்த$லைவனான குகன்‌ 
“வீசனே, ௮வன்‌ தல்னெ இந்த இடத்தை சானே காண்பிப்பேன்‌ ? 
என்னுடன்‌ புறப்பட்டு வருவரயாக'' என்று சொல்லினான்‌, (39) 


96. காரெனச்‌ கடி.௮ு சென்முன்‌ கல்லிடைப்‌ படுத்த புல்லின்‌ . 
வார்சலைத்‌ தடக்கை வள்ளல்‌ வை௫ய பள்ளி கண்டான்‌ 
பார்மிசைப்‌ பதைத்‌அ வீழ்க்தான்‌ பருவசற்‌ பரவைபுக்கான்‌ 
வசர்மணிப்‌ புனலான்‌ மண்ணை மண்ணுகீ ராட்டுங்கண்ணான்‌, 
பத:--சார்‌ என - மேகம்பேரல, கடி.து-விரைவாக, சென்றான்‌- 

(குசனுடன்‌) சென்றவனான பசதன்‌, (அவனாஜ்‌ ட்டிக்‌ காட்டப்பட்ட) 

வார்‌-நீண்ட, சிலை - வில்லையேர்‌ இய, தட சை - பெரிய சையையுடைய, 

வள்ளல்‌-வசையாதருளுச்‌ தன்மைவாய்ச்த ஸ்ரீசாமபிசான்‌, வைூய- 

(மூன்பு) தங்யெதும்‌, கல்லிஉட-ஃல்லினிடையே, படுத்த-பசப்பிய? 

புல்வின்‌-புல்லினாலாகியதமான, பள்ளிஃ-படுக்கையை, கண்டான்‌ஈ 

பார்தத, (வருத்தம்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌) பதைத்து-அடி,2௮, 
பார்மிசை“ தரையிலே, வீழ்ச தான்‌-விழுச்கு, வரர்‌-பெருகுதெ, மணி- 
மூத்அப்போன்று, புனலால்‌-சண்ணிரினால்‌, மண்ணைோத ௨ ர லய, 
மண்ணும்‌-கழுவுற, நீர்‌-ரீரினால்‌, ஆட்டும்‌-ஸ்சானஞ்‌ செய்விக்றெ, 

கண்ணான்‌-கண்களையுடையவனாய்‌, பருவசல்‌-சோகமாயெ, பசலை வ- 

கடவில்‌, புச்சான்‌-மூழ்னொன்‌. 
பொழி:--மேகம்பேரல விசைலாகச்‌ முகனுடன்‌ சென்றவனான 

பரதன்‌, ௮வனாற்‌ சுட்டிக்காட்டப்பட்ட சீண்டவில்லை யேச்‌இய பெரிய 
கையையுடைய பசையாதருளுர்‌ தன்மைவாய்ச்த ஸ்ரீ சாமபிசான்‌, முன்பு 
தங்யெதும்‌, சல்லினிடையே பரப்பிய புல்லினாலாயெது.மான 
படுக்கையைப்‌ பார்த்து வருத்தம்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ அுடித்‌.தத்‌ 
தசையிலே விழுச்து பெருகுறெ முத்துப்போன்ற சண்ணீரினால்‌ 
தசையைச்கழுவுறெ-நிரினால்‌ ஸ்ரசானஞ்செய்லிக்கற சண்களையுடைய 
வஞாய்ச்‌ சோசமாயெ கடலில்‌ மூழ்ூனொன்‌. (35) 
8 ்‌ 
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906. இ.பன்றததென்‌ பொருட்டி னூலிவ்‌ ௮௨ருனக்‌ கென்ற போழ்‌ 
அயின்றளை இழங்குங்காயு மமிர்தென வலிய புல்லில்‌ [ஐம்‌ 


. துயின்றனை யெனவு மாவி துறந்திலென்‌ சுரம்‌ காசு 


குயின்றுயச்‌ மகுடஞ்‌ சூடுஞ்‌ செல்வமும்‌ கொள்வென்‌ யானே. 
பத:--*என்‌ பொருட்டினால்‌-எனது நிமித்தமசக, உனக்கு--,இ 
இடச்‌-இத்சன்மைய துன்பமான வனவாசம்‌, இயன்ற அ-ஃசேச்ச்சது”, 
என்‌.ற-என்று (கைகேயியினால்‌) ௮றிச்‌த, போழ்றும்‌-௮ப்பொழுதும்‌, 
*இழல்கும்‌-இழல்குகளையும்‌, கரயும்‌-கமய்‌எளையும்‌, ௮௮ர்து எனுமிருதம்‌ 
போல, அமின்‌ றனை-புத்தாய்‌, அரிய-(படுததற்கு) அருமையான, 
புல்லில்‌-புல்விலே, துயின்றனை-நித்‌ திலைசெய்காய்‌' எனவும்‌-என்‌ று 
அறிச்த இப்பொழுதும்‌, யான்‌--, ஆவி அறச்‌ இிலென்‌-உயிர்‌ நீம்ே 
னில்லை ; (ஆதலால்‌), சுடரும்‌-பிரகசசசற, 47௪-இ.சத்‌ இனல்களைர 
குயின்று-பஇத்து, உயர-விலையுயர்ச்ச, மகுடம்‌-கரீடத்தை, குடும்‌- 
அரிச்சலரகிய, செல்வமும்‌-சிறப்பையும்‌, கொள்வென்‌-(ஏ.ற்றுச்செரள்ள) 
அ௮மைவேன்‌ பேசலும்‌ ! 
பொழி:--“என்‌ நிமித்தமாக உனக்கு இத்தன்மைய துன்பமான 
வனவாசமானது ரேர்ச்தது என்று கைகெயியினால்‌ ௮திச்த ௮ப்‌ 
பொழுதும்‌ *இழம்குகளையும்‌ காய்களையும்‌ அமிர்தம்பேலப்‌ புசத்தாய்‌; 
படுச்‌,கற்கு அருமையான புல்லிலே கித்‌ இரைசெய்தரய்‌' என்று அறி, 
இப்பொழுதும்‌ யான்‌ உயிர்‌ 8அமினேனில்லை; .ஐசலால்‌, பிரசாசிச்ெ 
இச,ச்.தினம்சளைப்‌ பஇத்து விலையுயர்ச்ச கரீடத்தைக்‌ தரித்தலாயெ 
இறப்பையும்‌ ஏற்றுச்கொள்ள ௮மைவேன்‌ பேசலும்‌ !' (36) 
87. தூண்டா கிவர்ச தோளான்‌ பின்னருஞ்‌ சொல்லு வானர 
நீண்டவன்‌ றயினற சூழ லிதுவெனி ஸனிமிர்க்த கேயம்‌ 
பூண்டவன்‌ மொடாஈது பின்னே போர்தவன்‌ பொழுது £த்‌த 
தியாண்டென வினிதுசேட்டா னெயிலர்‌ கோனிதன்ச்‌ 
[சொன்னான்‌. 
பச :--தாண்‌ தச-தூணையொப்ப, நீவம்‌த-உயர்ச்‌ துள்ள, “தோளான்‌. 
தோள்களையுடைய பசதன்‌, பின்‌ னரும்‌-மீண்டும்‌, சொல்லுவரன்‌- (குகனை 
சோகச்‌) கூறுவசன்‌ :--௮ நீண்டவன்‌-பெரியவனாகிய ௮வ்விசாமன்‌, 
அயின்‌ற-றித்‌இரைசெய்க, கூழல்‌-இடம்‌, இது எணின்‌-இவானால்‌ 
(அவணிடச்‌.ஐ), நிமிரச்‌ -மிக்க, சேயம்‌-௮ன்பை, பூண்டவன்‌-கொண்ட 
வனாய்‌, (அவனை வனவாசத்திலும்‌)), பின்னே தொடச்ச்‌.து-பின்‌ 
சொடர்ச்‌௪, போச்‌தவன்‌-வச்தவனான இலக்குமணன்‌), பொழு௮-இசாப்‌ 
பொழுதை, .ச்‌,5,௮-கழித்தத, யாண்டு-எவ்வீடத்‌ தில்‌?” என-என்று, 
இணிக-இனிமையாக, (அன்போடு இன்சொற்களால்‌) கேட்டான்‌- 
வினாவினான்‌ ; (அதற்கு), எயினர்‌ சோன்‌ஃவேடர்‌ தலைவனான குசன்‌, 
இதனை-இச்ச விடையை, சொன்னான்‌-உறலாஞன்‌, 
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பொழி:--தாணையொப்ப உயர்‌ தள்ள தோள்களையுடைய பரதன்‌ 
மிண்டும்‌ குகனை சேக்ூக்‌ கூறுவான்‌ :--“பெரியவனாகய அவ்விசாமன்‌ 
நிச்திசை செய்த இடம்‌ இதவானால்‌ ௮௫னிடத்‌.து ௮ன்பைக்கொண்ட 
வனாய்‌ ௮வனை வனவரசத்திலும்‌ பின்‌ தொடர்ச்து வந்தவனான இலக்கு 
மணன்‌ இசாப்பொமுதைச்கழித்தது எவ்விடக்‌இல்‌?”” என்று அன்போடு 
இன்சொற்களால்‌ வினாவினான்‌. அதற்கு வேடர்‌ தலைவனான குகன்‌ 
இர்த விடையைச்‌ கூறலானான்‌. ்‌ (3) 
88... அல்லையாண்‌ மைந்த மேனி யழகனு மவளுர்‌ தஞ்ச 
வில்லையூன்‌ நியகை யோடும்‌ வெயிர்‌ தயிர்ப்‌ போடும்‌ வீரன்‌ 
கல்லையாண்‌ யெர்ந்த தோளாய்‌ சண்கணீர்‌ சொரியக்‌ கங்குல்‌ 
எல்லைகாண்‌ பளவு நின்ரு னிமைப்பில னயன மென்றான்‌. 
பத2--கல்லை-மலையை, அண்டு-ஓத்‌.த, உயர்ர்த-உயர்ர் துள்ள, 
தோளாய்‌-தோள்களையுடைய பரதனே, ௮ல்லை-இருளை, ஆண்டு-ஓத்‌௮, 
. ௮மைந்த-பொருர்திய, கரிய, மேனி - இருமேனியையுடைய, 
அழகனும்‌-அழகு நிறைக்த இராமபிரானும்‌, ௮வளும்‌-௮வன்‌ மனைவி 
யான தோதேவியும்‌, அஞ்ச-நித்‌இைைசெய்ய, வீரன்‌-இலக்குமணன்‌, 
வில்லை, ஊண்‌ நியுதரித்த, கையோடும்‌-கையுடனும்‌, வெய்து- 
லெம்மையுடைய, உயிர்ப்போடும்‌-பெரு மூச்சடனும்‌, கண்கள்‌ நீர்‌ 
சொரிய---, சங்குல்‌-இராப்பொழுஇன்‌, எல்லை-ரூடி. வெல்லையை, 
காண்பு அளவும்‌-சாண்டெைவரையிறலும்‌--பொழு,.த விடியுமளவும்‌, ஈயனம்‌ 
இமைப்பு இலன்‌-சண்‌ மூடரதவனாய்ச்‌ ஈறிதம்‌ தயில்கொள்ளாமல்‌, 
நின்றான்‌-(சாவல்செய்‌*) நின்றான்‌", என்றான்‌-என்று கூறினான்‌, 
பொழி:--(மலையை ஓத்து உயர்ர்‌ தள்ள தோள்களையுடைய 
பரதனே, இருளை ஓத்துப்‌ பொருர்‌இிய கரிய இருமேனியையுடைய 
அழகு நிறைர்த இரசமபிசரனும்‌ அவன்‌ மனைவியான சோதேவியும்‌ 
நித்திரை செய்ய, இலக்குமணன்‌ வில்லைத்தரித்த கையுடனும்‌ வெம்மை 
யுடைய பெருமூச்சுடனும்‌ கண்கள்‌ ரீர்சொரிய, இசாப்பொழு.தின்‌ மூடி. 
கெல்லையைச்‌ சாண்டுன்ற வசையிலும்‌--பொழுது விடியுமளவும்‌ கண்‌ 
மூடா,தவனாய்ச்‌ ரிறி.தும்‌ அயில்‌ கொள்ளாமல்‌ காவல்செய்து நின்றான்‌!” 
என்று கூறினான்‌. (38) 
99, என்பத்தசைக்‌ கேட்ட மைர்த னிராமலுச்‌ இளையா ரென்று 
முன்பொத்த தோற்றத்‌ தேமில்‌ யானெர்ற! முடிவி லாச 
துன்பத்‌துக்‌ 2௧.து வானே னவன.ு துடைக்க நின்றான்‌ 
அன்பத்‌ அச்‌ கெல்லை யுண்டே யழசதென்‌ னடிமை யென்ருன்‌. 
பத:--என்பத்பை-என்று (குசன்‌) செரன்னதை, சேட்ட--, 
மைர்தன்‌-வீசனான பரதன்‌, *இரரமனுக்கு--, இளையார்‌ என்‌.ற - தம்பி 
மாசென்ற, முன்பு ஓத்தாமூன்னம்‌ (பிறப்பில்‌) ஓத்‌.தள்ள, தே 
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ஐத்தேமில்‌ - உற்பத்‌இியையுடைய எல்களுள்‌, யான்‌--, என்றும்‌-எப்‌ 
பொழுதும்‌, முடிவு இலாச-முடிவில்லாத, அன்பத்‌அக்கு- (இ சாமன ௪) 
இன்பத்‌ தக்கு, ஏது ஆனேன்‌-காசணமசயினேன்‌ ; ௮லன்‌ - அவ்விலக்கு 
மணன்‌, ஐ.ஐ-௮.ச்‌ இன்பத்தை, நடைக்க-ரீக்ச, நின்றான்‌ - தணைநின்‌ 
ருன்‌; அ௮ன்பத்‌து.க்கு எல்லை உண்டோ - அ௮ன்புச்கு ஒருவரையறை 
உள்ளதோ? என்‌ அடிமை - என்‌ அடிமைச்இறம்‌, அழத - அழகா 
யிருக்த.த!' என்றான்‌-என்ற கூறினான்‌. 

பொழி:--என்று குசன்‌ செரன்னதைகச்‌ கேட்ட வீரனான பரதன்‌ 
“இசாமனுக்குத்‌ தம்பிமார்‌ என்று முன்னம்‌ பிறப்பில்‌ ஓத்‌.தள்ள உற்‌ 
பச்‌ இயையுடைய எல்களுள்‌ யான்‌ எப்பொழுதும்‌ இராமனது மூடி 
வில்லாத அன்பத்‌ அச்சுக்‌ காசணமாயினேன்‌$; அவ்விலச்குமணன்‌ அத்‌ 
அன்பத்தை நீக்கத்‌ தணை நின்றான்‌. அன்புக்கு ஒருவரையறை 
உள்ளதே? என்‌ அடிமைத்‌ றம்‌ ௮அழசாயிரு?த.க!” என்று கூறினான்‌? 
40. அவ்விடை பண்ண ரூனு மன்றரும்‌ பொடியின்‌ னவூக்‌ 
செவ்கிடை தரின்றார்ச்குஞ்‌ செறிசழற்‌ புளிஞர்‌ சோமான்‌ 
இவ்கிடைக்‌ கங்கை யாற்றி னேற்றினை யாயி னெம்மை 
வெங்விடர்ச்‌ கடனின்‌ றேற்றி வேர்சன்பால்‌ விடுக்‌சதென்றான்‌. 

பத: (என்று சொன்னபின்‌), அண்ணல்‌ தரனும்‌ - பெருமை 
பொருச்திய பரதனும்‌, ௮ இடை-அவ்விடத்‌ இலே, ௮ன்று - அன்றை 
மிரவில்‌, ௮௫௬-படுச்சவொண்ணச அரிய, பொமயின்‌-புழு இயிலே, வைச- 
படுத்‌ இருச்‌.௪, (பொழு,௪ விடிச்தபின்‌ குகனை சோக) , “தெல்‌-பசைவர்‌ 
கள்‌, இடைதச-பின்னிடையம்படி, நின்‌ ந-நிலை பெற்று, .ர்ச்கும்‌-ஓலிச்‌ 
இற, செறி-ரெரும்‌கய, சழல்‌-லீசச்‌ சழலையுடைய, புளிஞர்‌ சோமரன்‌- 
வேடர்‌ தலைவனே, இ இடை - இப்பொழு ஐ, எம்மை - எல்களை, கங்கை 
அற்றின்‌-சன்சாசஇயினின்‌ற, ஏற்றினை ஆயின்‌ - கரையேற்தினையானால்‌ 
(அச்செய்கை), மெம்‌ - செரடிய, இடர்‌ - ஐயரமரகிய, கடல்‌ நின்‌ று- 
சசசர,ச்இனின்று, ஏற்றி-கரையேற்றி, வேச்தன்பரல்‌-இரர்மபிசானிடம்‌, 
விடுச்ச.த-சேர்‌,ச்‌ ச. சாகும்‌', என்றான்‌-என்று சொன்னான்‌. 

பொழி:--என்று சொன்னபின்‌ பெராமைபொருரச்‌தஇிய பரதனும்‌ 
அவ்விடத்திலே அன்றை இசலில்‌ படுச்சலொண்ணாத அரிய புழு இியிலே 
படுச்இருச்து பொழு.தவிடிர்சபின்‌ குகனை ரோக்ூப்‌'” பலசையர்கள்‌ 
பின்னிடையும்ப௦ ரிலைபெற்று ஒலிக்டற செருற்சிய வீசக்சழலையுடைய 
வேடர்‌ தலைவனே, இப்பொழுது எற்களைக்‌ கங்கசாசதியினின்று சசை 
யேற்றினையானால்‌ ௮ச்‌ செய்கை கொடிய அயரமாகய சசகசத்‌ இனின்று 
கரையேற்றி இசாமபிரானிடம்‌ சேர்த்‌ ததாகும்‌'” என்று சென்னாள்‌, 
4], சன்றெனப்‌ புளிஞர்‌ வேச்த னண்‌ எினன்‌ :றமரசை காவாய்‌ 
சென்றினிச்‌ தருதி சென்ன வர்‌ சன சிவன்சேர்‌ வெள்ளிச்‌ 
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குன்தெனச்‌ குனிக்கு மம்பொற்‌ குவடெனக்‌ குபேரன்‌ மானம்‌ 
ஒன்றென சாணிப்‌ பல்வே ௮ருவுகொண் டக ய வான. 
பத:--(அதகேட்டு), புளிஞர்‌ வேர்தன்‌ - வேடர்க்‌ கரசனாயெ 
குசன்‌, ஈன்று என-சல்லதென்று சொல்லி, தமசை-தன்‌ இனத்தாகர, 
ஈண்ணினன்‌-சேர்ச்து (அவர்களை சேசக்க)), *இணி-- சென்று- 
(நீங்கள்‌) பேரய்‌, ரரவரய்‌-ஒடல்களை, தருதிர்‌ - கொண்வொருங்கள்‌' 
என்ன-என்று சொல்ல, (உடனே) இவவென்‌ சேர்‌ - இவபிசரன்‌ எழுச்‌ 
தருளியுள்ள, வெள்ளி குன்று என- வெள்ளி மலையான கைலரசமும்‌, 
குஸிக்கும்‌-(௮ப்பெருமான்‌ வில்லாக) வளைத்த) ..ம்‌-௮ழயெ, பொன்‌ 
குவடு என - பெரன்மலையரன மேருவும்‌, குபேசன்‌ மரனம்‌ (என) 
குபேரனது புஷ்பகவிமானமும்‌, ஓன்று- ஒன்றொன்றாக உள்ளன, 
என-என்று செொல்லப்படுதற்கு, சாணி-வெள்இ, பல்‌ வேறு உரறாவு-பல 
வகைப்பட்ட வெல்வேரான வடிவங்களை கொண்டு ௮னைய ஆன- 
சொண்டாற்‌ போன்ற தன்மையுடையனவா௫ய தடங்கள்‌, வர்‌ தன 
வர்துசேர்‌ சன. 
பொழி:--௮.தசேட்டு வேடர்க்கசசனாயெ குகன்‌ ரல்லதென்று 
சொல்லிக்‌ சன்‌ இனத்தாரைச்‌ சேர்ச்து அவர்களை சேரச்‌ “இனி 
நில்கள்‌ போய்‌ ஒடலங்களைக்‌ கொண்டுவாருங்கள்‌” என்று செரல்ல, உடனே 
இ௫யபிசான்‌ எழுந்தருளியுள்ள கெள்ளிமலையான சைலாச௪மூம்‌, அப்‌ 
பெருமான்‌ வில்லாகவளைத்த அழகிய பெரன்‌ மலையான மேருவும்‌, 
குபேசன௫ஐ புஷ்பக விமர- மும்‌ ஒன்றொன்றாக உள்ளன என்று 
சொல்லப்படுதற்கு கவெள்சிப்‌ பலவமைப்பட்ட வெவ்வேறான வடிவங்‌ 
களைக்‌ சொண்டாற்போன்ற அண்டை ட்‌ ஓடங்கள்‌ வச்‌ 
சேர்ர்சன. (42 
42, வந்தன வரம்மி னாவாய்‌ வரிசிலைச்‌ சூரிசின்‌ மைந்த 
இர்சனை யாவ தென்று சிருங்‌கபே ரியர்சோன்‌ செப்பச்‌ 
௪ந்த.ர வரிவி லானுஞ்‌ சுமந்திரன்‌ ஒன்னை சோக்க 
எர்தையித்‌ தானை தன்னை யேற்‌.றதி விரைவி னென்றான்‌. 
பத:--9ரும்கபேசியர்சோன்‌-ரும்பபேமென்னும்‌ ஊரிலுள்‌ 
ளார்ச்குச்‌ தலைவனாகிய குசன்‌, (பரதனை சேரச்க), “*வரி-ஈட்டமைர்த, 
ரில-வில்லில்‌ வல்ல, ஞுரிஏில்‌- ஐடவரிற்‌ இறர்த தசசதசச்சரவர்த் தியின்‌, 
மைந்த-குமாசனே, வரம்பு இல்‌-அளவுகடக்த, சாவரய்‌-மரச்சலங்கள்‌, 
வர்தன-வந்து சேர்ர்தன: ஈச்தனை-(இணி உன்‌) கருத்‌,து, யாவ.து- 
- ஏன்ன??? என்று செப்ப-என்று சொல்ல, சுச்தரம்‌-௮ழயெ, வரி- 
சட்டமைந்த, விலானும்‌ - வில்லையுடைய பசதணும்‌, சமர்‌ இரான்‌ 
தன்னை சோக்ட-சுமச்‌இரனைப்‌ பார்த்‌, £!எர்தை-என்‌ தச்தை 
போன்றவனே, இதானை சன்னை-இச்சேனையை, விலவின்‌-வீசைலில்‌, 
ஏற்ற இ-(மரச்சலங்களில்‌) ஏற்றுவரய்‌!' என்றான்‌-என்‌.று சொன்னான்‌, 
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பொழி -இருங்கபேம்‌ என்னும்‌ ஊரிலுள்ளசர்க்குச்‌ தலைவனாயெ 
குகன்‌ பரதனை நோக்க 'கட்டமைர்த வில்வில்வல்ல ஆடவரித்‌ சிற்த 
௪௪௪, சக்கசவர்த்‌ தியின்‌ குமாசனே, அ௮ளவுகடர்த மரக்சலங்கள்‌ வர்து 
சேர்க்தன; இனி உன்‌ கருத்து என்ன?” என்று செரல்ல, அழூய 
கட்டமைர்த வில்லைவுடைய பசதனும்‌ சமர்‌ இரனைப்பார்ச்‌. து “என்‌ 
தர்தைபோன்றவனே, இச்சேனையை விரைவில்‌ மசச்கலங்களில்‌ 
எத்றுவாய்‌' என்று செரன்னான்‌. (42) 
43. குரிசில தேவ லாலச்‌ கூரகதத்‌ தேர்வ லானும்‌ 

வரிசையின்‌ வழாமை கோக்‌) மரபுளி வகையி னேற்றக்‌ 

கரிபரி யிரதங்‌ காலாள்‌ ச௪ணக்கறு கரையில்‌ வேலை 

எரிமணி திரையின்‌ வீசுங்‌ கங்கையா தேறிற்‌ றன்றே. 

பத :--குரிலஅ-௮சசனாகிய பரசதனஅ, ஏவலால்‌-கட்டளையால்‌, 
௮-௮ச்த, குசகதம்‌-குஇரைகள்‌ பூட்டிய தேர்‌்-கேசை, வலானும்‌- 
செலுச்சலல்ல பரகனான சுமத்‌இரனும்‌, வரிசையின்‌-முறைமையி 
னின்று, வழாமை-தவருமல்‌, சோச்கிபார்த து, மரபுஸி-தகு இக்கேற்ப, 
வசகையின்‌-இனம்பகு,ச்‌.௧ு, எற்ற- (ம.சக்கலங்சளில்‌) ஏறச்செய்ய, கரி- 
யானைகளும்‌, பரி-கு திசைகளும்‌, இசதம்‌-தேர்களும்‌, கரலரள்‌-காலாள்‌ 
சளஞுமாகயெ, சணச்கு அற-சணக்டெ மூமயரத, சரை இல்‌-சசையற்ற, 
லேலை-(சேனா) சமூத்திரமானது, எரி-விளங்குகன்று மணி- 
இச்‌ இனங்களை, இரையின்‌-௮லைகளால்‌, வீசும்‌-எறிற, கங்கை .ஐறு- 
கங்காசதியின்மேல்‌ (சென்று), ஏறிற்‌ற-கரையேறிந்று. 

பொழி :--அரசனாயெ பசதன ௮ கட்டளையால்‌ அர்தச்‌ குதிரைகள்‌ 
பூட்டிய தேசைச்‌ செலுத்தவல்ல பாசனான சுமச்‌.இரனும்‌ முறைமை 
யினின்று தவராமல்‌ பார்ச்‌.ஐத்‌ தகுதிக்கேற்ப இனம்‌ பகுச்‌.து மரச்கலங்‌ 
களில்‌ ஏறச்செய்ய ப!ரனைசளும்‌ ர. இிரைகளும்‌ தேர்களும்‌ சாரலாள்‌ களு 
மாயெ சணக்டெ முடியாத சசையற்ற சேனாசமுத்‌.இி.ரமானது விளங்கு 
இன்ற இரத்‌்இனம்சளை அலைகளால்‌ 4*எறிறெ :கம்சராதியின்‌ மேற்‌ 


சென்று சல ரயேறிந்று, (43 
[ முனிவர்கள்‌ அகாயமார்க்சமாக அற்‌ ைக்கடற்து 
சென்றார்கள்‌. பரதன்‌ தாய்மார்களுடன்‌ ஓடத்தில்‌ 


ஏதலானான்‌. சுமர்திரலும்‌ சத்துருக்னெனும்‌ ஏறினார்கள்‌. 
குகன்‌ ஐடத்சைச்‌ செலுத்தறுதிறான்‌. ௮க்சால்‌, பரதனால்‌ 
குகன்‌ தாய்மார்களுக்கு அறிமுகம்‌ செய்து வைக்கப்‌ 
படுவான்‌. மக்களைச்‌ சமமாகப்‌ பார்க்கும்‌ பெருமை 
வாய்ச்த கெளசல்யாதேவி குகனைத்‌ தமது ஐர்தாவதூ 
மசனாகக்கருதி நூ கூறஇன்றார்‌. ஓடம்‌ ௮ச்சரைசேச 
அனைவரும்‌ பரத்துவாச முனிவரது .இச்சிரம,த்தை 
அடை ன்றனர்‌; அவர்‌ அளித்த விருர்தை யுண்டு 
சித்தாகூட பருலசத்சைச்‌ சேரலாயினர்‌. ] 
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(4) ஸ்ரீராம பட்டாபிஷேகம்‌ .: 


[பரதன்‌ சேனையுடன்‌ வருதலைக்‌ கண்டு சக்தேகங்கொண்டு 
கோபமுற்ற இலக்குமணன்‌, பரதனது தவக்கோலத்சைக்‌ கண்டு 
கோபம்‌ மாறினான்‌. சித்திரகூடமலையை அடைந்த பரதன்‌ 
ஸ்ரீராமபி.ரானைக கண்டு வணங்கினான்‌; ஆயேரத்திச்கு வந்து 
மணிமுடிசூடி ௮ரசாளுமான வேண்டினான்‌. இமாமபிரான்‌ 
தசரதன்‌ விண்ணுலச மெய்தியதை ௮ திஈ்து வருந்தி நீர்க்கடன்‌ 
களை முறைப்படி செய்தான்‌. சிதாபிராட்டியும்‌ தேவிமார்‌ 
களால்‌ தேத்றப்பட்டார்‌... தன்னை காட்டிற்கு வந்து மூடி. 
சூட்டிக்கொள்ளுமாறு வசிஷ்டர்‌ முதலானோர்‌ வேண்டிய 
பிறகும்‌ பல காரணங்களைச்‌ கூறி மறுத்தஇசராமபிரான்‌ அளித்த 
பாதுகைகளைப்‌ பெற்றுப்‌ பரதன்‌ ஈர்திச்‌ சொமத்தசை ௮டைஈது 
அங்கேயே தம்கலானான்‌. அப்பால்‌, இசாமன்‌, “இனி இங்சே 
இருந்தால்‌ ஈக.ரமக்கள்‌ அடிக்கடி வரக்கூடும்‌ என்று க௫ுஇத்‌ 
தண்டகாரணியத்திற்குச்‌ சென்றான்‌; முனிவர்கள்‌ வேண்டிக்‌ 
கொள்ள அரக்கர்களை அழிப்பதாக வாக்களித்தான்‌ ; விராதனை 
விட்டிச்‌ ஞூர்ப்பபசையை இலக்குவன்‌ ௮க்கபங்கம்‌ செய்த 
சாரணத்தால்‌ எதிர்த்த கரன்‌ முதலானவர்களை வதைத்தப்‌ 
பஞ்சவடியில்‌ வசிக்கலானான்‌, தனது பெருமைக்குச்‌ குறைவு 
நேர்ர்தமையால்‌ கோபங்கொண்ட ஞூர்ப்பவகையின்‌ தூண்டு 
தலால்‌ சதைபால்‌ மோகக்கொண்ட இராவணன்‌ மாசிஎனால்‌ 
இசாம லஆரமணர்களைப்‌ பிரித்தச்‌ சதையை மண்ணோடு 
பெயர்த்து எடுத்துக்கொண்டு இலங்கை சோக்கிக்‌ செல்லுகை 
யில்‌, சடாயுவால்‌ தடுக்கப்பட்டான்‌? கடைசியில்‌ ௮வசை வீழ்ச்‌ 
தித்‌ தனது ஈகரத்திற்குச்‌ சென்று சதாபீராட்டியைச்‌ இறை 
வைத்தான்‌. சதையைப்‌ பிரிர்து சென்ற இராம லஆரமணர்‌ . 
கள்‌ விரைந்து இரும்பிவர்‌ து பிராட்டியைச்‌ சானூமற்‌ கலங்க), 
இறக்குர்‌ தறுவாயில்‌ கடர்த சடாயுவால்‌ செய்தியை உணர்ர்து 
அவருக்கு முத்தியளித்துக்‌ சபர்தனைச்‌ சண்டார்கள்‌. சாப 
விடுதலை பெற்ற ௮வன்‌ ௪பரியைப்‌ பார்க்குமா.று சொல்லி 
விடைபெற்றுன்‌, தவமுஇயவளாகிய ௪பரி இசாமக உப 
சரித்‌ தச்‌ சுக்ரிவனத ஈட்பைப்‌ பெற்றக்கொள்ளுமாறு கூறி 
விடு பெற்றுள்‌, பின்பு, சொல்லின்‌ செல்வனாகிய .நஐஞ்சனேய 
ரால்‌ சுக்ரிவனுக்கும்‌ இராமபிரானுக்கும்‌ ஈட்பு உண்டாக, 
அவ்கு நிகழ்ச்‌ த மர்திசாலோசனை யின்டடி. வாலியும்‌ சுக்‌ரிவனும்‌ 
போர்புரிய இராமபாரைத்தால்‌ வாலி முத்தியடைஇன்றுன்‌, 
இலக்குமணனுல்‌ சுக்ரீவன்‌ முடிஞூட்டப்பிறுன்‌. பின்னர்க்‌ 
குறித்த காலத்தில்‌ சுக்ரீவன்‌ வராமையால்‌ இராமபிரான்‌ 
கோபங்கொள்ளச்‌ சுக்ரிவனது கட்டளையின்படி. வானரர்கள்‌. 


சதையிருச்குமிடத்தைத்‌ தேடலானார்கள்‌. தென்இசைச்குச்‌ 
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சென்ற அனுமான்‌, பிராட்டியை இலங்கைிற்‌ கண்டு ஆழி 
அளித்துத்‌ திரும்பினான்‌; தை இலங்கையிலிருப்பதைத்‌ தெரி 
வித்துச்‌ ஞடாமணியைக்‌ கொடுக்க இராமன்‌ முதலாயினோர்‌ 
சேனைகளுடன்‌ புறப்பட்டுத்‌ தென்கடலைச்‌ சேதுகட்டிச்‌ கடந்து 
இலங்கையை முற்றுகை போடலாயினர்‌? இக்கரையில்‌ தங்‌ 
சளைச்‌ சரணாக அடைக்க விபீடணன்‌ முதலானவர்களுறடைய 
ஆலோசனையின்படி. தேவர்‌ முணிவர்சளின்‌ துன்பம்‌ நீங்க 
இசாவணன்‌ மூதலான்‌ அரக்கர்கள்‌ அ௮ழிக்கப்பட்டார்கள்‌. . 
தமது பசையை முடித்து வெற்றிவிரனாக விளங்கும்‌ இராம 
பிரான்‌ விபீஷணனச்சு. இலங்கா ராஜ்ஜியத்தை முடிசூட்டி 
உரிமையாக்‌னொான்‌. தேவர்களாலும்‌ தசரத சக்கரவர்த்தி 
தொபிராட்டியின்‌ சற்பு மேம்பாடு வெளியிடப்பட்டது. இரா 
மன்‌ தசரதனிடம்‌ கைகேயியையும்‌ பசதனையும்‌ மன்னிக்குமாறு. 
வரம்‌ பெத்றுன்‌? சத_பிராட்டியுடன்‌ வானர வீரர்‌ சூழப்‌ 
புஷ்பச விமானத்தில்‌ ஏறி ௮யோத்தியை நோக்ூப்‌ புறப்பட்‌ 
டான்‌) பரத்வாஜ முனிவர்‌ ௮ளித்த விருந்தை ஏற்று ௮ங்கே 
தங்ெ அனுமானை அனுப்பிப்‌ பரதனைச்‌ இச்‌ குளிக்காமல்‌ 
காத்தான்‌; குறித்தகாள்‌ கடவாமல்‌ பரதனை அடைக்‌. மஒூழ்ர்‌ 
தான்‌. நால்வரைச்‌ சேனைகளும்‌ புடைசூழ ஒயோத்திமா 
ஈகரை அடைந்து தாய்மார்களையும்‌ குருமார்களையும்‌ தங்கள்‌ 
குல தெய்வத்தையும்‌ வணக்இனொான்‌? விபீஷணன்‌, சுக்ரீவன்‌ 
முசலானவர்களுக்கு ௮சண்மனை முதலியவற்றையும்‌ சாட்டித 
தக்சபடி உபசரிக்குமாறு பரதலுச்குக்‌ கட்டளையிட்டான்‌, 
விபீஷணன்‌ முதலானவர்கள்‌ பெருவியப்புடன்‌ சண்டுகளித்‌ தப்‌ 
பரதன்‌ சாட்டிய மாளிகையில்‌ தங்னெொர்கள்‌.] 


ன்‌ இருக்தன சனைய மாடத்‌ தியல்பெலா மெண்ணி யெண்ணிப்‌ 
பரிர்தன னிசலி மைந்தன்‌ பரதனை வணக்கத்‌ தூயோய்‌ 
கருர்‌ தடம்‌ கண்ணிஞழ்குச்‌ காப்புசகா ணணியு ஈண்ணாள்‌ 
தெரிர்திடா திருச்ச லென்னோ வென்ற மண்வ(ல்செப்பும்‌, 
பத:-௮ச்த மாடத்து--, இயல்பு எலரம்‌-சறப்பியல்புகளை 
எல்லாம்‌, எண்ணி எண்‌ ரி-ரினைச்‌.து நினைத்து, இருச்தன ர்‌-லிபிஷணன்‌ 
முதலியோர்‌ இருந்தனர்‌; (அப்போது) இசவிமைர்தன்‌-குரியகுமர ச 
னாயெ ௪க்‌சரீலன்‌, பரிச்சனன்‌-அன்புடையவனா9, பரதனை வண்‌. 
'தயோய்‌-பகிசுத்தியுடையயனே, கரும்‌ தடம்‌ சண்னினாற் கு- 
சரிய பெரிய சண்களையுடைய ஸ்ரீசாமமிசாலுக்கு, காப்பு சாண்‌ 
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௮ணியும்‌ ஈல்‌ சாள்‌-(பட்டாபிஷேகத்‌ இன்பொருட்டு) விரதம்‌-ரகஷ£ர 
பச்தனம்‌ செய்வதற்கு ஏற்ற சல்லசாளை, தெரிச்‌இிடாதிருத்தல்‌- 
ஆசாய்க்திடா இருப்பது, என்யரது ௧௬௫?” என்றலும்‌-என்று வினாவிய 
வுடனே, ௮ண்ணல்‌-பெருமைபொருக்திய பசதன்‌, செப்பும்‌-சொல்ல 
அத்றான்‌. 

பொழி:--௮ச்‌த மாடச்துச்‌ இறப்பியல்புகளை யெல்லாம்‌ கினைச்து 
நினைம்‌து விபீஷணன்‌ மு£தலியேரர்‌ இருந்தனர்‌; அப்போது சூரியகுமார 
ஞூய சுகீரீவன்‌ ௮ன்‌ புடையவனாஇப்‌ பரதனை வணலுடப்‌ *பரிசத்‌ இியுடை 
யவனே, கரிய பெரிய சண்களையுடைய ஸ்ரீசாமனுக்குப்‌ பட்டாபி 
ஷேகத்தின்‌ பொருட்டு விரதம்‌-சஷரபச்தனம்‌ செய்வதற்கு ஏற்ற 
சல்லகாளை .ஐசாய்ச்திடாமல்‌ இருப்பது யாது ௧௫.8?” என்று வினாவிய 
ஒடனே பெருமைபொருக்திய பரதன்‌ சொல்லலுற்றான்‌. (8௫) 


2-ஏழ்கட லதனிற்‌ ஜோய மிருஈதி பிறவித்‌ றோயம்‌ [தென்ன 
தாழ்விலா இவண்வக்‌ தெய்தற்‌ கருமைத்தோர்‌ தன்மைத்‌ 
ஆழியொன்‌ றுடையோன்‌ மைந்த னனுமனைக்‌ கடிதி னோக்கச்‌ 
சூழ்புவி யதனை யெல்லாக்‌ கடக்தனன்‌ காலின்‌ மோன்றல்‌. 
பத “ஏழ்கடல்‌ ௮தனில்‌  தேரயம்‌-ஏழுகடல்களின்‌ நர்த்தம்‌ 
களையும்‌, பிற சதியில்‌ தோயம்‌-மற்றுமுள்ள பெரிய ஈ.இகளின்‌ இர்த்தல்‌ 
களையும்‌, தரழ்விலாத-குறைவில்லாமல்‌, இவண்‌ வச்து எய்தல்‌-இல்கே 
கொண்டுவர்து சேர்வது, ஓர்‌ ௮ருமைத்தன்மைத்து என்ன-ஓர்‌ 
அருமையான தன்மையையுடைய து என்று .பசதன்‌ கூற, ஆழி ஒன்று 
உடையோன்‌ மைந்தன்‌-ஐற்றையாழித்‌ தேரையுடைய சூரியன்‌ 
மசனாயெ சுக்ரீவன்‌, அனுமனை சோக்க--, காலின்‌ சோன்றல்‌- 
வரயுபு,த்‌.சனாயெ அனுமான்‌, கடி.ஐு-விரைவாக, சூழ்புவி அதனை 
எல்லாம்‌ கடச்தனன்‌-( இர்த்தங்களைன்‌ சொண்வெரும்‌ பொருட்டு?) 
கடல்‌ குழ்ச்த பூகியையெல்லாம்‌ கடச்து சென்றான்‌. 
பொழி :--**ஏழமுகடல்களின்‌ இர்த்தம்களையும்‌ மற்முருள்ள பெரிய 
ஈதிகளின்‌ இர்த்தல்களையும்‌ குறைவில்லாமல்‌ இக்கே சொண்டுவச்து 
சேர்வது ஓர்‌ அருமையான ,தன்மையையுடையது' ? என்று பரதன்‌ கூற, 
ஓற்றையாழித்‌ தேசையுடைய குரியன்‌ மகனாூயெ சுகீகிரிவன்‌ ௮னுமானை 
சோச்க வாயுபுத்்‌தசனாகிய ௮னுமான்‌ இர்த்தல்களைச்‌ சொண்வெரும்‌ 
பொருட்டுச்‌ கடல்‌ குழ்ச்த பூமியையெல்லாம்‌ சடக்‌ சென்றான்‌. (2) 


8. கோமுனி யோடு மற்றை மறையவர்ச்‌ கொணர்க வென்னா 
ஏயினன்‌ றேர்வ லான்சென்‌ நிசைத்தலு முலக மீன்ற 
பூமகன்‌ றந்த வந்தப்‌ புனிதமா தவன்வச்‌ தெய்‌த 
யாவரு மெழுர்‌து போற்றி யிணையடி தொழுது நின்றும்‌. 

9 
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பத :--*கேரமுனியோடு-முனிவர்கஞட்‌ ஏறச்‌த வஷ்டனுடனே, . 
மற்றை மறையவர்‌ கொணர்க-மிற ௮க்தணர்களையும்‌ ௮ழைத்துவருக”, 
என்னா-என்று, (பரதன்‌ சுமச்ி.ரனை) எவினான்‌--, தேர்வலான்‌- 
தேசைச்‌ செலுத்துவஇல்‌ சமர்த்தனான சுமந்‌இரன்‌; சென்று இசைத்‌ 
தலும்‌-பேோய்ச்‌ சொன்னவுடனே, உலகம்‌ ஈன்ற பூமகன்‌ தந்த- 
உலகல்களையெல்லாம்‌ படைத்த தரமைமலரில்‌ வாழும்‌ பிரமன்‌ பெற்ற, 
௮ச்‌த--, புனிதமாதவன்‌-பரிசுத்தமான இறெச்த தவத்தையுடைய 
வஷ்ட மூணிகன்‌, வச்து எய்த-வச்துசேச, யாவரும்‌ எழுர்‌து--; 
பேரற்றி-த.இதத, இணை ௮டி. தொழுது நின்றார்‌-(௮வனுடைய) 
இசண்டு இருவடிகளையும்‌ வனம்‌ நின்றனர்‌, 

_ பொழி:--'மூனிவர்களுட்‌ றச்த வசஷ்டனுடனே பிற ௮ச்தணர்‌ 
களையும்‌ அழைத்துவருக' என்று பரதன்‌ எுமச்‌.இரனை ஏவினான்‌. 
தேசைச்‌ செலுத்துவதில்‌ அமர்ச்தனான சுமம்‌இசன்‌ பேரய்ச்‌ சொன்ன 
வடனே உலகக்களை யெல்லாம்படைதத தசமமைமலரில்வரமும்‌ பிரமன்‌ 
பெற்ற அச்தப்‌ பரிசுத்தமான றெச்ச தவத்தையுடைய வூஷ்ட 
முனிவன்‌ வத்துசேச யாவரும்‌ எழுச்து இத்து அவனுடைய இசண்டு 
இருவடி.களையும்‌ வணம்ூ நின்‌ றனர்‌. (3 
4. அரியணை பசத னீய வசதன்சணாண்‌ டிருர்த வந்தப்‌ 

பெரியவ னவனை நோக்ூப்‌ பெருகிலக்‌ ழத்தி யோடும்‌ 

உரியமா மலசா ளோடு முவக்தினி தூழிச்‌ சாலம்‌ 

சரியவ னலுய்த்தற்‌ கொத்த காப்புாா ணாளை யென்றான்‌. 

பத? பரதன்‌, அரியணை ஈயா(௮ம்‌ முனிவன்‌ வீற்றிருத்தற்‌ 
குற்ற) க்காதனத்தை அளிக்க, ஆண்டெறுப்போது, ௮தன்‌ கண்‌ 
இருஈத ௮ச்தப்‌ பெரியவன்‌---, அவனை சோக9-௮ப்பசதனைப்பார்ச்‌.ற, 
“பெருநிலம்‌ ஜெ.த்‌இியோடிம்‌-பெருமைபெற்ற பூமிதேவியுடனும்‌, உரிய 
மர மலரா ளோரடும்‌-தனச்குரிய றச்‌. தரமைமலரில்‌ வீற்றிருக்‌ன்ற 
இருமகளுடனும்‌, உவர்து-கூடி மனமூழ்ச்ு, இனி -, ஊழிக்காலம்‌- 
செடுல்கரலம்‌, சரியவன்‌-இ.ராமன்‌, உய்த்தற்கு ஓ,த்த-௮சசுபுரிதற்குப்‌ 
பொருச்திய கரப்பு சாள்‌-முடிகுடுதற்குரிய சாள்‌, சாளை என்றான்‌- 
சாளைத்தினமாகும்‌ என்று கடறினான்‌. 

பொழி?:--ப.ரதன்‌ அம்முனிவன்‌ வீத்றிருத்தற்குற்ற ல்கா 
தனத்தை ௮ளிச்ச அப்போது அதன்‌ சண்‌ இருர்த ௮ச்தப்‌ பெரியவன்‌, 
அப்பசதனைப்‌ பார்த்‌, தப்‌ (பெருமை பெற்ற பூமிதேவியுடனும்‌ தனச்‌ 
குரிய றச்த தாமரை மலரில்‌ வீத்றிருக்்‌.ற இருமகளுடனும்‌ கூடி 
மனம௰ழ்ச்‌ இனிது இசாமன்‌ செடுக்காலம்‌ அசசுபுரிதற்குப்‌ 
பொருச்திய முழுகுதெத்குரியசரள்‌ சாளைச்‌ இனமாகும்‌' என்று 
கூறினான்‌. (6) 
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5 நான்முகச்‌ தொருவ னேவ ஈயனறி மயனென்‌ ஜோஅம்‌ 
தநூன்முகத்‌ தோங்கு கேள்வி நணவ்யோன்‌ வணங்குகெஞ்சன்‌ 
கோன்முகத்‌ தளந்து குற்றஞ்‌ செற்றல கெல்லாம்‌ கொள்ளும்‌ 
மான்முகத்‌ தொருவ னன்னாண்‌ மண்டபம்‌ வயல்கக்‌ சண்டான்‌ஈ 
பத:--சரன்‌ முகத்து ஒருவன்‌ எவ-சான்குமுகம்களையுடைய பிசமன்‌ 
கட்டளையிட, சன்‌ ௮.றி- (கட்டடம்‌ ௮மைக்கும்‌) முறைமையை அ௮நிர்த, 
மான்‌ முகத்து ஒருவன்‌-மான்முக த்ழைப்பெற்ற ஒப்பற்றவனான, மயன்‌ 
என்று ததும்‌-மமன்‌ என்று செரல்லப்படுன்ற, நூல்‌ முகத்து ஓங்கு 
்‌ கேள்வி நணங்யயோன்‌ - இற்பதூல்களிற்‌ இறந்த கேள்வியையும்‌ நண்‌ 
ணறியையுமுடையவன்‌, வணங்கு கெஞ்சன்‌ - வணக்கக்சொண்ட மனத்‌ 
நதையுடையவனா௫, ஈல்காள்‌ - ஈல்ல சரளிலே, கோல்‌ முகத்து ௮ளச்‌.து- 
௮ளவுகேரலால்‌ ௮ளச்து, குற்றம்‌ செற்று-குற்றம்‌ நீச, உலகு எலாம்‌ 
கொள்ளும்‌ மண்டபம்‌ - உலகம்களெல்லரவற்றையும்‌ கொள்ளவல்ல 
மண்டபத்தை, வயங்க கண்டான்‌-விளல்குமரறு அமைத்தான்‌. 


பொழி:--ரரன்கு மூகங்களையுடைய பிரமன்‌ கட்டளையிடக்‌ 
கட்டடம்‌ அமைக்கும்‌ முறைமையை அ௮றிர்த மான்முகத்தைப்பெற்ற 
ஒப்பற்றவனான மயன்‌ என்று சொல்லப்படுகின்ற ஈற்பநூல்களிற்‌ றெர்த 
கேள்வியையும்‌ ,நூண்ணறிவையுமுலடயகன்‌, ௮ணச்கக்கொண்ட 
மன,ச்சையுடையவனா சல்ல சரளிலே அளவுகோலசல்‌ அளக. குற்றம்‌ 
நீக்கி உலகம்களெல்லாவற்றையும்‌ கொள்ளவல்ல மண்டபத்த விளக்கு 
மாறு ௮மைத்தான்‌. (5) 


6. சூழ்கட னான்‌சற்‌ ரய மெழுவகை யாகச்‌ சொன்ன 
அழ்திசை யாற்றி னீரோ டஉ.மைஜ்ிியின்‌ றென்ன வாமென்‌ 
றாழியி னி௮தி செல்லுர்‌ தாதையி னுலலி யன்றே 
ஏழ்திரை நீருர்‌ தர்தா விரும்‌ ஐயர்‌ மருர்‌.ஐு தந்தான்‌. 

பத :--“குழ்‌ சடல்‌ ரான்டன்‌ தோயம்‌ - உலகைக்‌ குழ்ச்திருக்க்ற 
கான்கு கடலின்‌ நிரையும்‌, எழுவகை ஐச சொன்ன அழ்‌.இலர ஆற்றின்‌ 
நிசோ-ஏழு வகசையரகரச்‌ கொல்லப்பட்ட ஆழ்ர்த அலைகளையுலடய 
கடலின்நீரையும்‌ (புண்ணிய) சதஇிகளின்‌ இர்த்தங்களையும்‌, இன்று 
௮மைத் தி என்ன-இன்று கொண்டுவரச்‌ சேர்ப்பாய்‌' என்று சகரீவன்‌ 
கூற, இரும்‌ அயர்‌ மருர்‌,த தச்தான்‌-பெருர்‌ துன்பம்‌ (சேர்ச்சகாலத்‌ இல்‌) 
மருத்‌ துமலையைச்‌ கெொணர்ச்தவனான அனுமான்‌, *ஆம்‌ என்று-அப்‌ 
படியே கொணர்வேன்‌” என்று உடன்பட்டு, ஊழியின்‌ இறுஇ செல்றும்‌ 
தாதையின்‌ உலவி-யுகாச்தசாலத்தற்‌ செல்லும்‌ தனது தர்தையான 
வாயுதேவன்போல விரைர்துசென்று, ஏழ்‌ இசை நீரும்‌-ஏழுசடலின்‌ 
நீசையும்‌, அன்றே-௮ன்றைக்கே, தச்‌.தான்‌-கொண்டுவச்‌.ஐ சேர்ச்தான்‌, 


ட்‌: மூக் நாற்றிரட்டு 
பொழி:--உலகத்தைச்‌ குழ்ச்‌இருக்ன்ற சான்கு சடலின்‌ 
நீசையும்‌ எழு லகையரசச்‌ சொல்லப்பட்ட ஆழ்ந்த அலைகளையுடைய 
சடலின்‌ நீரையும்‌ புண்ணிய சஇசளின்‌ இர்த்தங்களையும்‌ இன்று 
கொண்டுவச்து சேர்ப்பாய்‌?” என்று சுக்ரீவன்‌ கூற, பெருச்‌ துன்பம்‌ 
சேர்ச்சசாலச்‌இல்‌ மருத்‌,சமலையைச்‌ கொணர்ச்சவனான அனுமான்‌, 
“அப்படிமே கசெரணர்வேன்‌” என்று உடன்பட்டு . யுகார்தசாலச்‌ இற்‌ 
செல்லும்‌ தனது சச்தையான லாயுதேவன்போல விசைர்துசென்று 
ஏழுகடவின்‌ ரீரையும்‌ ௮ன்றைக்சே சொண்மேர்‌.அ சேர்த்கான்‌, (6) 
7. எரிமணிச்‌ கு௨ம்கள்‌ பன்னாற்‌ நியாளை மேல்‌ வரிசைக்‌ கான்ற 
விரிமதிச்‌ குடையி னீழல்‌ வேர்தர்கள்‌ பலரு மேரச்திப்‌ 
புரைமணிச்‌ காள மார்ப்பப்‌ பல்லியர்‌ தவைப்பப்‌ பொங்கும்‌ 
சசயுவிற்‌ புனலுர்‌ தர்தார்‌ சங்செ முரல மன்னோ; 
பத2--வேச்தர்கள்‌ பலரும்‌--, வரிசைக்கு அன்ற - தல்கள்‌ தல்க 
ளுடைய பெருமைக்குப்‌ பொருச்்‌சியவண்ணம்‌, விரி மதி குடையின்‌ 
நீழல்‌-விரிச்ச சம்‌இரன்போன்ற வெண்குடையின்‌ நிழலிலே, பல்‌ நூறு 
எறி மணி குடல்கள்‌-பல நூற்றுச்கணக்சரன விளல்குடின்ற இரத்தின 
குடங்களை, யரனைமேல்‌ , ஏர்‌.இ- யரனையின்மேல்‌ ஏற்றிச்சொண்டு, 
புசை மணி சரளம்‌ அர்ப்ப-உள்தெொரளையுள்ள ௮ழ௫ய கரளம்‌ என்னும்‌ 
ஊனகருவி ௮சலரரிச்சவும்‌, பல்‌ இயம்‌ தவைப்ப - பலவகை வரத்‌ இயல்‌ 
கள்‌ ஓலிச்சவும்‌, சம்சு இனம்‌ மூ.சல-௪ங்ன்‌ கூட்டங்கள்‌ முழங்கவும்‌, 
பொரய்றும்‌ சசயவின்‌- ௨லைமோ,தஇூன்ற சரயூரஇயின்‌, புனலும்‌-தர்த்‌,2)த்‌ 
தையும்‌, தர்‌.சார்‌-கெரணர்ச் தனர்‌. 
பொழி: வேர்தர்சள்‌ பலரும்‌ தல்சள்‌ தல்களுடைய பெருமைக்குப்‌ 
பொருச்‌ியவண்ணம்‌ விரிர்த சச்‌ இரன்போன்ற வெண்குடையின்‌ நிழ 
விலே பல ஏாத்‌.றுச்சணக்சான விளங்குன்ற இச,ச்‌ தன க்குடங்களை 
யாரனையின்மேல்‌ ஏற்றிச்கொண்டு உள்தொளையுள்ள ௮ழூயெ காளம்‌ 
என்னும்‌ ஊ.௫கருவி ஆசமாரிச்சவம்‌ பலவகை வரத்‌ தியல்கள்‌ ஓலிக்கவும்‌ 
சல்‌ன்‌ கூட்டம்கள்‌ முழம்சவம்‌ ௮லைமேோதுன்றத சசழூசதியின்‌ தஇிர்த்‌ 
ததிதையும்‌ சொணர்ர்தனர்‌. (2) 
மாணிக்கப்‌ பலகை தைத்து வயிரத்திண்‌ கால்கள்‌ சேர்த்தி 
அணிப்பொன்‌ சுற்றி முற்றி யழகுறச்‌ சமைத்த பீடம்‌ 
ஏணற்ற பளிச்கு மாடத்‌ தஇிட்டன ரதனின்‌ மீது 
பூணுற்ற தரடோள்‌ வீரன்றிரு வொடும்‌ பொலிர்தான்மன்னே, 
பத:- மாணிக்கம்‌ பலகை-மாணிச்கக்‌ சற்கள்‌ வைத்‌.த இழைக்கப்‌ 
பெற்ற பலகை, தைச்‌.ஐ-பொருத்தப்‌ பெற்றும்‌, வயிசம்‌-வயிசச்சற்களா 
லர௫ய, இண்‌-உறுஇியான, கால்கள்‌, சேர்த்தி - சேர்ச்சப்பெற்.றும்‌, 
அணி பொன்‌-மாத்றுயர்ச்த பொன்னால்‌, சுற்றி: மு.ற்றி-கற்றப்புறம்‌ முழு 
வம்‌ அமைத்தம்‌, அழகு உற சமைத்த பீடம்‌-௮ழகு பொருச்சச்‌ 
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செய்த பீடத்தை, எண்‌ உற்ற-பெருமை பொருச்திய, பலிச்கு மாடத்து 
இட்டனர்‌--,'௮.தனின்மீ.து-௮.தன்‌ மேலே, பூண்‌ உற்ற - ஆபசணங்களை 
அணிச்த, இ.ரள்‌ தோள்‌ வீரன்‌-இரண்ட தோள்களையுடைய வீரனான 
இசாமபிசான்‌; இரு ஓடும்‌-இலச்குமியின்‌ அ௮மிசமான தொபிசாட்டி 
யோடும்‌, பொலிர்‌ தரன்‌-விளம்‌இனான்‌. 

பொழி:--மாணிச்சச்கற்கள்‌ வைத்து இழைக்கப்பெற்ற பலகை 
பொருத்தப்பெற்றும்‌ வயிரக்‌ கற்களாலாகிய உறுதியான கால்கள்‌ 
சேர்ச்சப்பெற்றும்‌ மாற்றயர்ச்த பொன்னால்‌ சுற்றுப்புறம்‌ முழுவதும்‌ 
௮மைத்தும்‌ அழகு பொருர்தச்‌ செய்த பீடத்தைப்‌ பெருமைபொருச்‌ திய 
பளிக்குமண்டபச்‌.து இட்டனர்‌; ௮சன்மேலே அபரணங்களை அ௮ணிக்ச 
இரண்ட தோள்களையுடைய வீரனான இசாமபிசரன்‌ இலக்குமியின்‌ 
அ௮மிசமான தோபிசாட்டியோடும்‌ விளங்னான்‌. (8) 
9, மங்கல தேம்‌ பாட வறையொனலி முழவ்க வல்வாய்ச்‌ 
௪ங்னெம்‌ குழுறப்‌ பாண்டி றண்ணுமை யொலிப்பத்‌ தாவில்‌ 
பொம்குபல்‌ லியங்க ளார்ப்பப்‌ பூரழை பொழிய விண்ணோர்‌ 
எங்கணா யகனை வெவ்வே நெதிர்க்தபி டேகஞ்‌ செய்தார்‌. 

பத :--மல்சல தேம்‌ பாட-மங்கலப்‌ பாடல்கள்‌ பரடவும்‌, மறை ஓவி 
முழழங்கஃவேதஒலி முழங்கவும்‌, வல்‌ வாய்‌ ௪ம்கு இனம்‌ குரு.ற-வலிய 
வரயையுடைய சம்குக்‌ கூட்டங்கள்‌ குழு.றவும்‌, பரண்டில்‌ - தரளமும்‌ 
தண்ணுமை -* மத்தளமும்‌, ஓலிப்ப-ஒலிச்சவும்‌, சாவில்‌-குத்‌தமத்த; 
பொல்கு-ஒஓலிமிஞர்‌த, பல்‌ இயல்கள்‌ ஓலிப்ப-பிற பலலாத்தியங்கள்‌ 
கோஷிக்சமும்‌, பூ மழை பொழிய (வும்‌)--, விண்ஷணோர்‌-தேவர்கள்‌, 
எங்கள்‌ சாயசனை-எங்களுடைய தூலவனான ஸ்ரீ ராமனை, வெவ்வேறு 
தனித்தனியே, ௭ இர்ர்‌.து-மூன்வர்‌ த, ௮பிடேசம்‌ செய்தார்‌--, 

பெரழி:---மல்கலப்பாடல்கள்‌ பாடவும்‌ வேதஓலி முழங்கவும்‌ வலிய 
வாயையுடைய ஏல்குக்கூட்டம்கள்‌ குழமுறவும்‌ சாளமும்‌ மத்தளமும்‌ 
ஓலிச்சவும்‌ குத்தமற்ற ஓலி-மிகுச்த பிற பலலா,த்‌ இயல்கள்‌ கோஷிச்கவும்‌. 
பூமழை பொழியவும்‌ தேவர்கள்‌ எங்களுடைய தலைவனான ஸ்ரீசாமனை த்‌ 
தனித்‌ தனியே முன்வர்த ௮பிஷேகம்‌ செய்தார்கள்‌. (9) 
10, மாதவர்‌ மறைவ லாளர்‌ மந்திரக்‌ இழவர்‌ மற்‌.றம்‌ 

மூதறி வாள ருள்ள சான்றவர்‌ முதனீ ராட்டச்‌ 

சோதியான்‌ மகனு மற்றைத்‌ ணைவரு மனுமன்‌ ருனும்‌ 

நஇதிலா விலங்கை வேகர்‌ஐம்‌ பின்னபி டேகஞ்‌ செய்தார்‌, 

பத:--மாதவள்டிறச்த தவத்தையுடைய முனிவர்களும்‌, மறைவ 
லரளர்‌-வேதம்களில்‌ வல்லவர்களான அச்‌. சணர்களும்‌, மச்‌.இ.சச்‌ இழவர்‌- 
மச்‌தஇிரராலோசனைச்குரிய மச்‌ இரிமரர்‌-ளும்‌, மற்றும்‌ உள்ள மூ£து அறி 
வாளர்‌-பின்னும்‌ ௮ங்கே உள்ள பேசறிவாசர்களரன, சான்றவர்‌. 
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பெரியோர்களும்‌, மு.தல்‌-ரதவில்‌, 8சரட்ட-௮பிஷேசம்‌ செய்ய, பின்ப_ 
பின்பு, சேசஇியான்‌ மகனும்‌-சூரியகுமாசனான சுகீஈரீவனும்‌, மற்றைக்‌ 
அணைவரும்‌-பிஐ னேூதர்களும்‌, ௮னுமனும்‌--, இ.து இலா-குற்றமந்ற, 
இலங்கை வேக்தும்‌-இலங்கை அ௮சசனாகிய விபீஷணனும்‌, ௮பிடேகம்‌ 
செய்தார்‌, 

பொழி:--ஈறக்த தவத்தையுடைய மூனிவர்களும்‌ வேதங்களில்‌ 
வல்லவர்சகளசான அர்தணர்களும்‌ மச்‌ இிசாலேசசனைக்குரிய மர்‌இரிமரர்‌ 
களும்‌ பின்னும்‌ அங்கே உள்ள பேசறிவாளர்களான பெரியோர்களும்‌ 
மூ,தலில்‌ ௮பிஷேகம்‌ செய்யப்‌ பின்பு குரிம(குமா.சனான எுகீரீவனும்‌ பிற 
சனேூசர்களும்‌ அனுமானும்‌ குற்றமற்ற இலல்கை அரசனாகிய 
விபீஷணனும்‌ அபிஷேகம்‌ செய்தார்கள்‌, (10) 


11. மாகதச்‌ சயிலஞ்‌ செர்தா மரைமலர்க்‌ காடு பூத்அத்‌ 
தஇரையெறி கங்கை விசுக்‌ இவலையா னனைர்‌து செய்ய [பப்‌ 
இருகுழை தொடரும்‌ வேற்கண்‌ மயிலொடு மிருந்த தேய்ப்‌ 
பெருகிய செவ்வி சண்டார்‌ பிறப்பெலும்‌ பிணிக டீர்க்தார்‌. 
பத3--மரகதம்‌ சயிலம்‌-மரகதப்‌ பச்சைமலையரன ௫, செர்தா 

மசை--, மலர்‌ சுரடு-மலர்த்தொகுத, பூச்‌௪--, இலை எறி-றலை 

வீசடன்‌ற, கங்கை வீசும்‌-சங்சாசதிதளிக்இன்ற, இவூலையரல்‌ சனைக்‌.த--, 
செய்யசெவ்வி) இரு குழை தொடரும்‌-இசண்டு குழைகளிலே 
தொடர்ச்‌. த செல்கின்ற, வேல்‌ சண்‌-வேல்போன்ற கண்களைச்‌ 
கொண்ட, மயிலோடும்‌--, இருர்தது எய்ப்ப-இருர் ததை ஒப்ப) 

(வீற்திருர்‌ 2) பெருயெ செல்வி-(௮ந்த இசாமபிசானுடைய) மிகுர்த 

அழசை, கண்டா, பிறப்பு எனும்‌-பிறப்பு என்டின்‌. ற, பிணிகள்‌- 

சேரய்கள்‌, இர்ர்தார்‌-மீல்சப்பெற்றவ ராவர்‌. 

பொழி:--மரகதப்‌ பச்சைமலையான.து செர்தாமசைமலர்ச்‌ 
தொகு, பூத்து ௮லைவிசன்ற கங்காதி அளிக்கின்ற இவூலயரல்‌ 
சனைச்‌.ு செவ்விய இசண்டு குழைகளிலே தொடர்ர்‌,த செல்ளன்ற வேல்‌ 
போன்ற சண்களைக்கொண்ட மயிலோடும்‌ இருர்சசை ஒப்ப வீற்றிருந்த 
௮ச்த இசாமபிரானுடைய மீருர்‌ ச ௮ழைக்சண்டார்‌ பிறப்பு என்இன்ற 

சோய்கள்‌ நீங்சப்பெற்றவ ராவர்‌, (115. 

12. தெப்வர சாடற்‌ சொத்த செய்விளை விட்டன்‌ செய்ய 
ஐயமில்‌ ர்தை பானச்‌ சுமந்திர னமைச்ச ரோடும்‌ 
சொய்தினி னியற்ற கோன்பின்‌ மாதவர்‌ னிச்‌.துக்‌ காட்ட 
எய்தின வியன்ற பல்வே நிர்‌இிரற்‌ யென்ற வென்ன. 
பத:--தெய்லம்‌ நீ.சரல்‌-தெய்வத்தன்மையுள்ள இர்தசங்களால்‌, 

ஆடற்கு ஓத்த-௮பிஷேசம்‌ செய்வித்தற்சேற்‌ற, செய்‌ வீனை-சடம்குகளை 


க்ம்பரரமாயணம்‌ ஏம்‌ 


வூட்டன்‌--, செய்ய-செய்து ரூடிக்குமாறு, சோன்பின்‌-விரதம்களை 
யுடைய, மரதவர்‌-மூணிவர்சள்‌, நனித்து-குட்சமமக, க ரட்ட 
(வேண்டிய சாமக்கிரிகளையெல்லாம்‌) கரட்டிக்கொண்டிருக்க, ஐயம்‌ இல்‌ 
சர்தையரன்‌-சச்தேசமற்ற மன,த்தையுடையவனான, ௮ச்‌ சும்‌. இரன்‌* 
௮க்தச்‌ சும்‌ இரன்‌, ௮மைச்சசோடும்‌-மச்‌ இரிமாருடனே, கொய்தினின்‌- 
விரைவாக, இயத்த-(௮வற்றைச்‌) சத்தம்செய்ய, இர்‌ இசற்கு-இக்‌ இர 
னுடைய அபிஷேகத்திற்கு, இயன்ற என்ன-சத்தம்‌ செய்யப்பட்டன 
போல, பல்‌ வேறுஇயன்‌ ற-பலவேறு பொருள்களும்‌, எய்‌ இன-வம்‌ தடைக்‌ 
தன. க 
பொழி தெய்வத்தன்மையுள்ள இர்த்தம்களால்‌ ௮பிஷேகம்‌ 
செய்வித்தற்கேற்ற சடம்குகளை வஷ்டன்‌ செய்து முடிக்குமாறு 
விசதம்களையுடைய மூணிவர்கள்‌ சூட்சுமமாக வேண்டிய சாமக்ரிகளை 
யெல்லாம்‌ சாட்டிக்கொண்டிருச்கச்‌ சந்தேகமற்ற மனத்தையுடைய 
வனான அச்தச்‌ சுமந்திரன்‌ மச்இிரிமாருடனே விசைவரக அவற்றைச்‌ 
சத்தம்செய்ய இர்திரனுடைய அபிஷேகத்திற்குச்‌ இத்தம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டனபேலப்‌ பல வேறு பொருள்களும்‌ வச்தடைக்தன. (12) 
13. அரியனை யனுமன்‌ முங்க வங்கத னுடைவாள்‌ பற்றப்‌ 
பரதன்வெண்‌ குடைக விக்க விருவருங்‌ கவரி வீச [றங்கள்‌ 
விரைசெறிகமலத்தாள்‌ சேர்வெண்ணெய்மன்‌ சடையன்‌ 
மாபுளேோசர்‌ கொடுக்க வாக்க வூட்டனே புனற்தான்‌ 
[்‌ மெளலி, 
பத:---௮ரி ௮ணை-டில்சசசனத்தை, ௮னுமன்‌-௮னுமான்‌, தரங்க- 
சால்க்‌ கொண்டிருக்கவும்‌, ௮வ்கதன்‌--, உடைவாள்‌- உடைவாளை, 
பற்ற-கையிற்‌ கொண்டிருக்கவும்‌, பசதன்‌--, வெண்‌ முடை-வெண்‌ 
கொற்றக்குடையை கவிக்க-பிடிக்கவும்‌, இருவரும்‌-இலக்குமணன்‌ 
சத்துருக்னென்‌ என்ற இரண்டு தம்பிமார்களும்‌, கவரி வீசா-வெண்‌ 
சாமமைவீசவும்‌, விசை செறி-வரசனை பொருச்திய) சமலத்தாள்‌- 
தாமமைமலரில்‌ வீற்திருப்பபளான இலக்குமி, சேச்‌-சேச்ச்‌ திருச்கப்‌ 
பெற்ற, வெண்ணெய்மன்‌-இருவெண்ணெய்‌ சல்லூர்ச்குத்‌ தலைவழூன, 
சடையன்‌ தம்கள்‌-சடையப்பவள்ளலுடைய, மசபுளோர்‌-வ மிசத்து 
முன்னோர்கள்‌, கொடுக்க-கொண்டுவச்‌து கொடுச்சு, விட்டன்‌ வாம்‌9-- 
மெளலி புனைச்தான்‌-ஸ்ரீ சாமனுக்கு மகுடத்தைச்‌ சூட்டினான்‌. 
பொழி;--ரிம்சாகனத்தை அனுமான்‌ தாங்க்கொண்டிருக்கவும்‌ 
௮ம்கதன்‌ உடைவாளைக்‌ கையிற்சொண்டிருக்சம்‌ பரதன்‌ வெண்‌ 
சொற்றச்‌ குடையைப்‌ பிடிக்கவும்‌, இலக்குமணன்‌ சத்துருக்கன்‌ என்ற 
இசண்டு தம்பிமார்களும்‌ வெண்சாமசை வீசவும்‌ தரமசைமலரில்‌ 
வப்பவளான இலக்குமி சேர்ச்திருச்கப்பெற்ற இருலவெண்ணெய்‌ 
தல்லூர்ச்குத்‌ தலைவனான சடையப்பவள்ளலுடைய வமிசத்து * 
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முன்னோர்கள்‌ சொண்டுவர்து கொடுக்க வ9ஷ்ட முனிவன்‌ வால்‌ 
ஸ்ரீராமபிசானுக்கு மகுடத்சைச்‌ குட்டினாள்‌. (13) 
டக்‌, சித்தமொத்‌ துளதென்‌ ஜரோ.துர்‌ திமுஈகர்த்‌ தெய்வரன் னூல்‌ 
வித்தக னொருவன்‌ சென்னி மில்ச்சிய தெனினு மேன்மை 
ஓத்தமூ வுலகத்‌ தோர்க்கு மூவகையி னுறுதி யுன்னில்‌ 
தத்தமுச்‌ சியின்மேல்‌ வைத்த தொத்தகத்‌ தாம மெளலி. 
பத:--இருசகர்‌-௮ச்தத்‌ இருசகரிலுள்ள, தெய்வம்‌-தெய்வத்தன்மை 
வாய்ச்த, சன்னூல்‌-வேதசாஸ்‌ இரல்களில்வல்ல, வித்சசன்‌-ேே ப ர றி 
ஞனான, த்தம்‌ ஓத்து உளன்‌ என்ற ததும்‌-மனம்‌ ஓத்தவன்‌ என்ற 
சொல்லத்தக்க வசிஷ்ட முனிவனால்‌, ஓஒருவன்‌-ஒப்பற்ற ஸ்ரீசாமனத, 
சென்னி-சென்னியிலே, குட்டியது எனினும்‌-மணிழுடி சூட்டப்பட்டது 
என்றாலும்‌, ௮ தாமம்‌ மெனலி5௮்‌,௪ ஓளிபொகுச்‌ திய சிரீடமானது, 
மேன்மை ஓத்த - மேன்மைபொருச்‌ இய, முவுலகத்தோர்க்கும்‌--, 
உவகையின்‌ உறுதி உன்னில்‌-(௮ச்கால்‌ உண்டான) மஇூழ்ச9ியின்‌ 
பெருச்கை ஆசாய்ச்து பார்ப்போமானால்‌, த,த்‌தமத-தங்கள்‌ தங்களுடைய 
உச்சியின்மேல்‌ வைச்தது ஓத்‌தத-9 79ல்‌ வைத்ததை ஓத்‌.இருர்‌,ச. 
பொழி:-௮.ர்தத்‌ இருசகரிலுள்ள தெய்வத்தன்‌ மையசய்ர்த வேத 
சாஸ்‌ இ.ரல்களில்வல்ல பே சதிஞனான மனம்‌ ஓத்தவன்‌ என்று செரல்லக்‌ 
ச்ச வரஷ்ட முனிவனால்‌ ஓப்பற்ற ஸ்ரீசாமனத சென்னியிலே மணி 
மூடி குட்டப்பட்டது என்றாலும்‌ ௮2 ஓளிபொருசக்சிய ரீடமானது 
மேன்மைபொருச்‌இிய மூவுலசச்சோர்க்கும்‌ ௮ச்சால்‌ உண்டான மூழ்கி 
யின்‌ பெருச்சை ஆசாய்ச்து பரர்ப்பேமானால்‌ தங்கள்‌ தங்களுடைய 


சசசல்‌ வைத்ததை ஓச்‌.இருர்‌தறு. (14) 
15, விசத.தூன்‌ முனிவன்‌ சொன்ன விதிமுறை வழாமை 
கோக்க 


வசதனு மிளைஞற்‌ கால்கண்‌ மாமணி மகுடஞ்‌ சூட்டிப்‌ 

பசதகைத்‌ தனு செல்கோ னடாவுறப்‌ பணித்து சாளும்‌ 

கரசைசெரி விலாச போகச்‌ சளிப்பினு ஸிருக்தான்‌ மன்னோ. 

ப,ச:--வி.ரதம்‌ நால்‌ முனிவன்‌-விசதங்களை அனுஷ்டிகின் ற 
சாஸ்‌. இர .ஐசாய்ச்டியில்‌ றச்த கரஷ்ட மூனி௰ன்‌, சென்ன விதி 
மூதை--, வழசமை-சவருமல்‌, கோர்‌?-பரர்ச், வசதலும்‌-வேண்டி 
யவர்‌ பேண்டியதைச்‌தசவல்ல ஸ்ரீசாமனும்‌, இளைஞற்கு-தம்பியாகய 
ப.சதனுக்கு, ,நம்சண்‌-௮ ப்பொழு,ஐ, மாமணி மகுடம்‌ குட்டி-(இளவசசன்‌ 
என்பதற்கு அடையாளமான) ரறர்ச இரச்இனூரீடத்தைச்‌ குட்டி, 
பசதனை-அ௮ச்‌.தப்பசதனை, சன௮ செக்கோலை--, ஈடா௮ுறப்‌ பணிச்த- 
சடச்‌. மாறு ஈட்டளையிட்டு, சாளும்‌--, கசை தெரிவு இலரத-எல்லை 
சரணமுடியத, போசம்‌ சளிப்பினுள்‌-சுசங்களை அனுபலவிப்பதனாலாகய 
- மஇழ்ச்சியுள்‌, இருச்தான்‌ -.ஐழ்ச்‌ இருச்தான்‌. 


க்ம்பராாமசயணம்‌ 75 


பெழி:---விரதம்களை ௮னுஷ்டிகி்ெற சாஸ்‌இர ஆராய்‌*9யில்‌ 
ஏறச்‌. வ௫ஷ்ட முனிவன்‌ சொன்ன விதிமுறை தவருமல்‌ பரர்த3 
வேண்டியவர்‌ வேண்டியதைச்‌ த.ரவல்ல ஸ்ரீராமனும்‌ தம்பியாகிய பரத 
னுக்கு அப்பொழுது இளவரசன்‌ என்பதற்கு அடையாளமான இறச்த 
இச,த் தின கிரீடத்தைச்‌ சூட்டி அச்சப்‌ பரதனைத்‌ தனது செங்கோலை - 
சடத்துமாறு கட்டளையிட்டு சாளும்‌ எல்லை கரணமுடியாத சுகங்களை 
அனுபவிப்பதனாலரகிய மூழ்ச்சியுள்‌ அழ்ச்‌இிருக்சான்‌. (15) 
[முடிசூட்டு வைபவத்தித்கென்று வந்திருந்த ௮சசர்‌ முத 
லானவர்களுக்கும்‌, சுக்கிரீவன்‌ முதலான வானரவீரர்‌ 
களுக்கும்‌, குகன்‌ விபீஷணன்‌ அனுமான்‌ மு.தலானவச்‌ 
களுக்கும்‌ தக்கவாறு! மரியாதை செய்து தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
இடங்களுக்குச்‌ செல்லுமாறு] 
16. ஜஐயனு மவரை நீக்‌ யடிதொழு தணைவ சோடும்‌ 
வையக முழுதுஞ்‌ செங்கோன்‌ மனுகெறி முறையிற்‌ செல்‌ 
செய்யமா மகளு மற்றச்‌ செகதல மகளுஞ்‌ சற்றும்‌ [லச 
கையுமா நின்றிக்‌ காத்தா னானிலப்‌ பெசறைக டீர்தீதே. 
பத2--ஐயனும்‌-தலைவனாகய ஸ்ரீ. ராமனும்‌, அவரை நீக-௮ச்தத்‌ 
துணைவர்‌ முதலசனவச்களை அனுப்பிவிட்டு, ௮டிதொழு அணைவரோடும்‌- 
தம.து இருவடியை வணங்குகின்ற தம்பிமாருடனும்‌ சனேூசச்களுட 
னும்‌, வையகம்‌ முழுதும்‌-பூமி முழுவதிலும்‌, செல்கோல்‌ மனுதெறி 
மூதையில்‌, செல்ல--, செய்ய - செவ்விய, மா மகளும்‌ - இலக்குமியும்‌, 
செக தல மகளும்‌ - பூமிதேவியும்‌, சற்றும்‌-சிறி தும்‌, சையும்‌ ஆறுஇன்றி- 
வருச தும்‌ வகையில்லரமல்‌, சாணிலம்‌ பொறைகள்‌ இர்த்து-சான்கு 
வகைப்பட்ட பூமியிலே உள்ள குற்றங்களைப்‌ போக்கு, சாத்தரான்‌-பாது 
கரத்தான்‌. 
பொழி:--தலைவனாயெ ஸ்ரீசாமனும்‌ ௮ச்தத்‌ அணைவர்‌ மு. சலான 
வர்களை அனுப்பிவிட்டுத்‌ தமது திருவடியை வணமய்குடன்ற தம்பிமா 
ருடனும்‌ சனே௫சர்களுடனும்‌ பூமி முழுவதிலும்‌ செல்கோல்‌ மனுசெறி 
மூழறையில்‌ செல்ல, செவ்விய இலக்குமியும்‌ பூமிதேவியும்‌ சறி.தம்‌ 
வருச்தும்‌ வகையில்லாமல்‌ ஈான்கு வசைப்பட்ட பூமியிலே உள்ள 
குற்றல்களைப்‌ போச்‌ பாதுகாத்தான்‌. (16) 
17. உம்பசோ டிம்பர்‌ சாறு மூலகமோ மேழு மேமும்‌ 
எம்பெரு மானென்‌ றேத்‌தி யிறைஞ்சிகின்‌ றேவல்‌ செய்யத்‌ 
தம்பிய ரோடுர்‌ தானுர்‌ தருமமுர்‌ தரணி காத்தான்‌ 
அம்பர்‌ தனந்தர்‌ நீங்கு யயோத்தியில்‌ வர்த வள்ளல்‌. 
பத:--௮ம்பரத்‌து அனச்தர்‌ நீல்-இருப்பாற்கடலிலே யோகநித்‌ 
இசை புரிவதை விட்டு, ௮யேரத்தியில்‌--, வச்த வள்ளல்‌-இருவவதரித்த 
0 
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வள்ளலர$ய ஸ்ரீ ராமன்‌, உம்பரோடு இம்பர்‌ காறும்‌-மேலும்‌ 2முமரக 
வுள்ள, உலகம்‌ ஓர்‌ ஏழும்‌ எழும்‌-ப இனான்கு லோகத்‌ தலுள்ளவர்களும்‌, 
“எம்பெருமான்‌” என்று--, எத்தி இறைஞ்சி ஏல்‌ செய்ய-அ.இத்‌ த 
வணங்கி நின்று குற்றேவல்களைச்‌ செய்ய, தம்பியரோடும்‌-தம்பிமாம்க 
ஞுடனே, தானும்‌---, தருமழும்‌-தருமமார்க்க,ச்தில்‌ நின்று, தரணிஃ 
பூமியை, சா,த்தான்‌-பாதுகாத்தான்‌. 

பொழி:--இருப்பாத்கடலிலே யேசகநித்திரை புரிவதைவிட்டு 
அயேரச்தியில்‌ இருவவதரித்த வள்ளலாகிய ஸ்ரீ. ராமன்‌ மேலும்‌ €முமாக 
வுள்ள பதினான்கு லேசசத்‌.திலுள்ளவர்சகளும்‌ “எம்பெருமரன்‌' என்று 
துதித்‌து வணக்கி நின்று குற்றேவல்களைச்‌ செய்யத்‌ தம்பிமார்களுடனே 
கானும்‌ தரும மரர்க்கத்‌இில்‌ நின்று பூமியைப்‌ பாதுகாத்தான்‌. (12) 
18. இசாவணன்‌ றன்னை வீட்டி யிராமனாய்‌ வர்‌.௮ தோன்றித்‌ 

தராதல முழுதுங்‌ காத்துத்‌ தம்பியு்‌ தானு மாகப்‌ 

பசாபர மா நின்ற பண்பிளப்‌ பகரு வார்கள்‌ 

சராபதி யாகப்‌ பின்னு ஈமனையும்‌ வெல்லு வாரே. 

பச2--இராமனாய்‌ வக்‌.து தோன்றி--, இராவணன்‌ தன்னை-இ.ரச 
வணனை, வீட்டி-அழித்‌ த, தம்பியும்‌ தானும்‌ ௮௪ தராதலம்‌ மூழுதும்‌ 
சரத்‌த--, பராபரம்‌ ஆ நின்ற-பராபரப்பொருளசி நின்ற, பண்பினை- 
குணம்‌ நிறைச்த இராம சரித்திரத்தை, பகருவார்கள்‌-சொல்பவர்சள்‌-- 
கேட்பவர்கள்‌, ஈ.ர£பதி ஆ9-மன்ன 3.7௫, பின்னும்‌--, சமனையும்‌--, 
வெல்லுவார்‌-வென்றவர்களாவார்கள்‌, 

பொழி:--இராமனாக வச்து தோன்றி இராவணனை அழித்‌.தத்‌ 
தம்பியும்‌ தானும்‌ ஆகத்‌ ச.ராதலம்‌ முழுதும்‌ சாத்துப்‌ பராபரப்‌ பொரு 
ளரக நின்ற குணம்‌ சிறைக்‌ ச இராம சரித்திரத்சைச்‌ சொல்பவர்கள்‌-- 
கேட்பவர்கள்‌ மன்னவ. ராப்‌ பின்னும்‌ உமனையும்‌ வென்றவர்களாவார்கள்‌. 


4. சொரிரா பூராணம்‌ 


பேரிய புராணம்‌ செய்தற்கு அரிய செயல்களைச்‌ செய்து 
பெருமை அடைந்த பெரியோர்களின்‌ பழமையசன. வரலாறு 
களைக்கூறும்‌ நூலாகும்‌. இச்‌.நாலில்‌ கூறப்படும்‌ பெரியோர்கள்‌ 
“ இவனடியார்கள்‌. அவர்களில்‌ தனியடியார்‌ அறபத்துகுவர்‌7 
தொகையடியார்‌ ஒன்பதின்மர்‌. இச்‌நூலுக்குத்‌ திருத்தொண்‌ 
டர்‌ புராணம்‌ என்பதும்‌ ஒரு பெயர்‌, இது, சுச்தரமூர்த்தி . 
சுவாமிகள்‌ அருளிச்‌ செய்த திருத்தொண்டத்‌ சொகையயையும்‌, 
நம்பியாண்டார்ாம்பி அருளிய திருவர்தாதியையும்‌ மூலமாகக்‌ 
கொண்டு பாடப்பட்டது; பன்னிரண்டார்‌ திருமுறையாக 
விளங்குவது 
சேக்கிழார்‌ என்று சிறப்பிச்சப்படும்‌ அருண்மோழித்தேவர்‌ 
இதன்‌ ஆூரியசரவர்‌. ௮வர்‌ பல்லாவரத்திற்குச்‌ ௪மீபத்திலுள்ள 
குன்றத்‌.தூரில்‌ பிறர்‌ தவர்‌; ௮சஈபாய சோழனுடைய மக்திரியாச 
இருர்தவர்‌? திருசாகேச்சுரரிடம்‌ பேரன்பு வாய்ந்தவர்‌; இவர்‌ 
தமது ௮சசன்‌ சைவமத்தில்‌ மிக்க பற்றுடையவனாக விரும்பி 
௮வனஅ வேண்டுகோளின்படி இதனைப்‌ பாடியருளினார்‌. தில்லை 
யம்பதியில்‌ உடசாஜப்‌ பெருமான்‌ திருவருளால்‌ “உலகெலாம்‌” 
எவ்.ற சொற்கள்‌ ௮சரீரிவாக்காக எழ, அவையே இர்‌ நாலுக்கு 
முதற்சோச அமைச்‌ சன, சேக்கிழார்‌ 9. பி. பன்னிரண்டாம்‌ 
நாற்றாண்டினர்‌; “பத்திச்சுவை ஈனி சொட்டச்‌ சொட்டக்‌" 
சவிபாடும்‌ பாவலர்‌ தலைவர்‌. 


(1) கடவுள்‌ வணக்கம்‌ 

உலகசெ லாமுணர்ர்‌ தோகற்‌ கரியவன்‌ 

நிலவு லாகிய நீர்மலி வேணியன்‌ 

௮லூல்‌ சோதிய னம்பலத்‌ சாடுவான்‌ 

மலர்சி லம்படி. வாழ்த்தி வணங்ருவாம்‌. 

பத:---உலகு எலரம்‌-௮.திஞர்கள்‌ யரவரும்‌, உணர்ச்‌து-( இவ்வியல்‌ 

பினர்‌ என, உணர்தற்கும்‌, ஓ.தற்கு-(அவ்வியல்பை) விளக்கச்‌ கூறு 
ற்கும்‌, அரியவன்‌-அரியவனும்‌, ரிலவு உலசவிய-இளம்பிறை தவழும்‌, 
நீர்மலி-கங்கைநீர்மிச்ச வேணியன்‌-சடையையுடையவனும்‌, ௮லூல்‌- 
அளவிடமுடியாத, சோதியன்‌-ஒளிப்பிழம்பான இருமேனியையுடைய 
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வனுமரகிய, அம்பலத்‌ து ஆவொன்‌-இிருவம்பலத்தே அனச்தநிருத்தம்‌ 
செய்தருளுகின்ற ஈகடராஜப்பெருமான த, மலர்‌ இலம்பு அடி-மலரசரின்ற 
இருச்சலம்பணிர்த குஞ்தெபாதத்தை, வாழ்த்‌ இ-து.தித்‌.த, வணங்கு 
வாம்‌-(யாம்‌) வணல்குவேோம்‌. 

பொழி:--அ௮.நிஞர்கள்‌ யாவரும்‌ இவ்வியல்பினர்‌என உணர்தற்கும்‌ 
அவ்வியல்பை விளக்கிச்‌ கூறுதற்கும்‌ அறியவனும்‌, இளம்பிறை தவழும்‌ 
கங்கை நீர்மிக்ச சடையையுடையவனும்‌, அளவிட முடியாத ஒளிப்பிழம்‌ 
பான தஇருமேணனியையுடையவனுமாகிய இருவம்பலத்தே அனக்தநிறுத்தம்‌ 
செங்தருளுசன்ற சடரசஜப்பெருமானது மலரர நின்ற இருச்சலம்‌ 
பணிச்சத குஞ்செதபாதத்தைத்‌ த.இத்‌.து யரம்‌ வணங்குவோம்‌. 


(2 மனுச்‌ சோழன்‌ 


1. நிலம கட்கழ கார்திரு நீணுதல்‌ 

இலக மொப்ப.அு செம்பியர்‌ வாழ்பதி 

மலர்ம கட்குவண்‌ டாமரை போன்மலர்க்‌ 

சலூல்‌ சர்த்திரு வாரூர்‌ விளங்குமால்‌. 

பத :--செம்பியர-சேோம அரசர்கள்‌, வாரழ்‌-(ப.ரம்பரையாக ௮.ர 
சசட்ச செய்‌) வாழ்சின்ற, பதி-க.ரமரக, மலர்‌ மகட்கு-செர்‌ சாமரை 
மலரில்‌ வரழ்றெ இலக்குமிக்கு(வாழும்‌ இடமான), வள்‌-வளப்பமுள்ள, 
,சாமரைபேசல்‌-செச்தாமரைமலர்பேரல, மலர்ச்‌ மலர்ச்சி பெற்று, 
அலகு இல்‌-அளவில்லாத, 2ர-டறப்பைப்பெற்ற, இருவசஞூர்‌-இருவசரூர்‌ 
என்னும்‌ பட்டணமான ௮, நிலம்‌ மகட்கு-பூமிதேவிக்கு, அழகுஅர்‌-அழகு 
மிகுச்த) ரீள்‌-நீண்ட, இரு அதல்‌-மேன்மை பொருச்திய நெற்றியிலே 
யிட்ட, திலகம்‌-இிவகச த்தை, ஓப்ப,த-போன்றதர௫), விளம்கும்‌--, 

பொழி:--சோழ அரசர்கள்‌ பரம்பரையாக அரசாட்சி செய்து வரு 
இன்ற சகரமாூச்‌ செர்‌ சாமரை மலரில்‌ வாழ்கிற இலக்குமிக்கு வரழும்‌ 
இடமான வளப்பழுள்ள செர்தாமரைமலர்பேரல மலர்ச்சி பெற்று ௮ள 
வில்லரத றப்பைப்‌ பெற்ற திருவாரூர்‌ என்னும்‌ பட்டணமான த பூமி 
தேவிக்கு அழகு மிகுர்‌.௪ .ரீண்ட மேன்மைபொருந்திய செற்றியிலே 
யிட்ட இஉகத்தைப்‌ போன்றதா? விளங்கும்‌. (1 


9. அன்ன தொன்னக ருக்கர சாயினான்‌ 
துன்னும்‌ வெங்கதி ரோன்வழித்‌ தோன்றினான்‌ 
மன்னு ரர பாயன்‌ வழிமுதல்‌ 
மின்னு மாமணிப்‌ பூண்மனு வேர்தனே. 


பெரியபுராணம்‌ ்‌ ன்‌, 


பத:--௮ன்ன - அப்படிப்பட்ட ஈிறப்பையுடைய, தொல்‌-பழமை 
யான, ஈகருக்கு - திருவாரூர்‌ என்னும்‌ சக,த்‌.இற்கு, ௮.ரசு ஆலினான்‌- 
௮. சசனாக இருச்தவன்‌, தன்னும்‌-நெருங்கய, லெல்‌ கதிசோன்‌ - வெப்ப 
மான க ரணங்களையுடையவனான சூரியன, வழி-வமிசத்‌ இல்‌, தோன்‌ றி 
னான்‌-பிறந்தவனும்‌, மன்னு-நிலைபெற்ற, ர்‌ - இறப்புக்களையுடைய, 
அநபாயன்‌ -௮சபாயசேோழ மகாராஜன, வழி-வமிசத்‌இத்கு, மூதல்‌ஃ 
மேதல்வனுமரன, மின்னு-ஒளிலீசுகன்‌ ற, மா-ஈறர்‌௪, மணி பூண்‌- 
இசத்‌ தினாபசணல்களைத்‌ தரிச்த, மனுவேர்தன்‌-மனுச்சோழன்‌ அவான்‌., 

பெரழி:--௮ப்படி.ப்பட்ட றெப்பையுடைய பழமையான இருவாரசூர்‌ 
என்னும்‌ ஈகரத்திற்கு ௮சசனாக இருந்தவன்‌, செருங்யெ வெப்பமான 
இரணங்களையுடையளனான சூரியனது வமிசத்தில்‌ பிறச்தவனும்‌ நிலை 
பெற்ற ஜெப்புக்களையுடைய ௮சபாய சோழமஹாசாஜன௮ வமிச இற்கு 
மே.தல்வனுமான ஒளிவீசுகன்ற சிற்த இசச்‌ இனாபரணங்களைச்தரித்த 
மனுச்சோழன்‌ அவான்‌., (அ 


8, மண்ணில்‌ வாழ்தரு மன்னுயிர்‌ கட்செலாம்‌ 
கண்ணு மாவியு மாம்பெரும்‌ காவலான்‌ 
விண்ணு ளார்ம௫ழ்‌ வெய்திட வேள்விகள்‌ 
எண்ணி லாதன மாண வியற்றிஷன்‌. 
பத:--(அவ்வசசன்‌) , மண்ணில்‌-பூமியிலே, வாழ்தரு-வாழ்னெ ற, 
மன்‌-நிலேபெற்ற, உயிர்கட்கு எலாம்‌ - எல்லாசவுயிர்சட்கும்‌, கண்ணும்‌- 
கண்ணாகவும்‌, ஆவியும்‌-உயிசாகவும்‌, ஆம்‌-௮ூன்ற, பெரு காவலாரன்‌ஃ 
இறர்த காத்தற்றொழிலைச்‌ ஸசச்சொண்டவன்‌ ; (அன்றியும்‌ அவன்‌), 
விண்‌ உளார்‌ - வானுலகத்‌ இல்‌ வாழ்பவ. சான தேவர்கள்‌, மூழ்வு எய்‌ இட- 
ம௫ூழ்ச்சி யடையும்படி, எண்‌ இலசதன - அளவில்லாத, வேள்விகள்‌- 
யாகன்களை, மாண-பெருமை பொருச்‌ ஐம்படி, இயற்தினான்‌ - செய்தவன்‌, 
பொழி:--அ௮வ்வசசன்‌ பூமியிலே வாழ்ன்ற நிலைபெற்ற எல்லச 
உயிர்கட்கும்‌ சண்ணாகவும்‌ உயிராகவும்‌ ஆன்ற இறெர்த காச்தற்றொழி 
லக்‌ கைச்கொண்டவன்‌ ; நன்றியும்‌ ௮வன்‌ வானுலகச்‌இல்‌ வாழ்பவ 
சான தேவர்கள்‌ மூழ்ச்டியடையும்படீ. அளவில்லாத யரகம்களைப்‌ 
பெருமைபொருட்‌௮ம்படி. செய்தவன்‌, (3) 
ஆ, பொக்கு மாமறைப்‌ புற்நிடம்‌ கொண்டவர்‌ 
எங்கு மாக யிருர்தவர்‌ பூசனைச்‌ 
கங்கண்‌ வேண்டு ிிபச்தமா ராய்ர் துளான்‌ 


துங்க வாகமஞ்‌ சொன்ன முறைமையால்‌, 
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ப.த₹--(௮ன்‌ நியும்‌ ௮ல்வ.ரசன்‌), எங்கும்‌ - எவ்வீடச்‌ இலும்‌, .௫- 
பொருச்இ வியாபித்‌ த, இருக்தவர்‌-இருப்பவ ரும்‌, பொங்கு - பெருகிய, 
ம-ஈறத்த, மறை-வேதரூபியுமாகம:, புற்று இடம்‌ சொண்டவர்‌ஃபுற்றை 
(த்தமக்கு) இடமாகச்கொண்ட வன்மிகசாத.ச.ஐ, பூசனைச்கு - பூசைக்கு, 
௮க்கண்‌-௮வ்வப்போது, வேண்டும்‌-(செய்வதற்கு) வேண்டிய, நிபச்தம்‌- 
படித்தசத்தை, அம்சம்‌ - றச்ச, ௮கமம்‌-சைவரகமம்கள்‌, சொன்ன 
கூறுனெ.ற, முறைமையால்‌-முறையைப்படி, ஆசாய்ச்‌. உளான்‌-.நலோ 
சத்‌. த.த்‌ இட்டம்‌ செய்தவன்‌, 

பொழி:--அன் நியும்‌ ௮வ்வசசன்‌ எவ்விடத்‌ இலும்‌ பொருமச்‌இ 
வியாபித்து இருப்பவரும்‌ பெருமயெ-௫ிறச்த வேதரூபியுமாகய புற்றைத்‌ 
,சமக்கு இடமாசக்மொண்ட வன்மீகராதரது பூசைக்கு ௮வ்வப்பேரது 
செய்வதற்கு வேண்டிய படித்தரத்தைச்‌ இறச்த சைவாகமல்கள்‌ கூறு 
இன்ற முறைப்படி ௮லோடதத.க்‌ இட்டம்‌ செய்தவன்‌. (4) 

6. கொத்ற வாழி குவலயஞ்‌ சூழ்ர்திடச்‌ ள்‌ 
சற்று மன்னர்‌ இிறைகடை சூழ்ர்திடச்‌ 
செற்ற நீக்கிய செம்மையின்‌ மெய்மனுப்‌ 

பெற்ற நீதியும்‌ தன்பெய ராச்‌னான்‌. ] 

பத:--(பின்னும்‌ ௮ர்‌,த மனுச்சேோழன்‌), சுற்றும்‌-(சனத தேசச்‌ 
சைச்‌) சூழ்ச்துள்ள, மன்னர்‌-(மற்றைத்‌ தேசத்‌.) ௮சசர்கள்‌ 
(சொணர்ச்௮ செலுத்திய) , இறை-சப்பப்பொருள்கள்‌, கடை - (தனு 
அரண்மனை) வரயிலில்‌, சூழ்ச்‌இிட-கிறைக்‌ இருக்கும்படி, கொற்றம்‌ ஆழி- 
(தனத) வெற்றிபொருர்திய சச்சரம்‌, குவலயம்‌-நிலவுலகம்‌ முழுவ அம்‌, 
குழ்ச்திட-சற்றிச்செல்ல, செற்றம்‌ - மாறுபாட்டை, நீச்ிய--, செம்மை 
யின்‌-செவ்விய குணங்சளையுடையவஞ யிருச்சமையால்‌, மெய்‌ - உண்மை 
யசள. சான, மறு-ஸ்‌வாயம்புவமனு, பெற்ற-(நூல்முசமாக உலகத்தார்ச்‌ 
படகுத்‌) தச்த, நீ.இயுஞ்‌-சி.இயையும்‌, தன்‌ பெயர்‌ ஆச்ஞென்‌-தன்‌ பெயரி 
ளால்‌ விளம்சச்‌ செய்தான்‌. 

பொழி:--பின்னும்‌ ௮ச்த மனுச்சோழன்‌, தனது தேசத்தைச்‌ 
சுழ்ச் துள்ள மற்றைத்‌ தேசத்‌. ௮.ஈசர்கள்‌ கொணர்ம்‌ த செலுத்திய 
சப்பப்பொருள்சள்‌ தனது ௮ சண்மனை வாயிலில்‌ பிறைச்‌ இருக்கும்படி 
சனது வெற்றிபொருர்்‌இிய சக்கரம்‌ நிலவுலகம்‌ முழுவதும்‌ சுற்றிச்‌ 
செல்ல, மரறுபரட்டை நீக்க செல்விய குணல்களையுடையலனாயிருச்‌,த 
மையால்‌ உண்மையாளசான ஸ்வாயம்புலமனு நூல்முகமாச உலகத்‌ 
தார்க்குத்‌.தச்‌.த 8ீஇியையும்‌ சன்‌ பெயரினால்‌ விளம்சச்‌ செய்தான்‌. (5) 

6. அறம்பொரு ளின்ப மான வறகெறி வழாமற்‌ புல்லி 
மறகங்கடிர்‌ தரசர்‌ போற்ற வையகங்‌ காக்கு சாளில்‌ 
இதந்தாற்‌ றவத்தாம்‌ ஜேவி திருமனரி வயிற்றின்‌ மைர்தன்‌ 
பிறர்சன னுலகம்‌ போத்றட்‌ பேரரிக்‌ குருளை யன்னான்‌. 


பெரியபுராணம்‌. 99 


பத: -அ௮றம்‌- தருமம்‌, பொருள்‌-௮ர்த்தம்‌, இன்பம்‌ கரமம்‌, ஆன- 
என்று கூறப்பட்டவைகளை, அறம்‌ செறி-தருமநால்‌ மார்க்கத்‌ இல்‌, 
வழசரமல்‌-தவரறாமல்‌, புல்லி-(தான்‌) பின்பத்றி, மறம்‌-௮தருமத்தை, 
கடிச்து-பேரக்இ, ௮சசர்‌ போற்ற- (உலகத்து மற்றை) ௮சசரெல்லவரம்‌ 
(தன்னைத்‌) அ.இக்கும்படி, வையசம்‌-நிலவுலகச்தை, காக்கும்‌ சாளில்‌- 
(அர்த மனுச்சோழன்‌) ௮சசாண்டு வருங்காலத்தில்‌, இறந்த சல்‌ 
கவத்தால்‌-(௮வன்‌ செய்துள்ள) றெக்க கல்ல தவத்தின்‌ பயனாக, 
தேவி-(௮வனுடைய) மனைவியின்‌, மணி இரு வயிற்றில்‌-௮ழயெ 
இருவயித்நிலே, உலசம்‌ போத்ற-உலகத்தாசெல்லாம்‌ தஇக்கும்படி. 
கற்குண சற்செய்கைகள்‌ நிசம்பி, பேர்‌-பெரிய, ௮ரி. குருளை-9ல்கக்‌ 
குட்டியை, ௮ன்னான்‌-பேரன்றவனாஇ, மைச்தன்‌-புத்‌ இசன்‌ ஒருவன்‌, 
பிறச்தனன்‌-தோன்‌ நினான்‌. 

பொழி:--தருமம்‌ அர்த்தம்‌ சாமம்‌ என்று கூறப்பட்டவைகளைச்‌ 
தருமநூல்‌ மரர்கீகத்தில்‌ தவறாமல்‌ தான்‌ பின்பற்றி ௮தருமத்தைப்‌ 
போக்ட உலகத்து மற்றை ௮சசசெல்லாம்‌ தன்னைத்‌ ிக்கும்படி 
நிலவுலகத்தை ௮சத மனுச்சோழன்‌ ௮சரசாண்டு வரும்காலத்‌இல்‌ 
௮வன்‌ செய்துள்ள இறச்த சல்ல தவத்தின்‌ பயனாக ௮வனுடைய 
மனைவியின்‌ ௮ழகய இருவயிற்றிலே உலகத்தாசெல்லாம்‌ தக்கும்படி. 
சற்குண ஈற்செய்கைகள்‌ நிரம்பிப்‌ பெரிய ்கக்குட்டியைப்போன்ற 
வனாஒப்‌ புத்‌,2சன்‌ ஒருவன்‌ தோன்‌ தினான்‌. (6) 

7. தவமுயன்‌ றரிதிற்‌ பெற்ற கனியிளவ்‌ குமர ஞளும்‌ 

சிவமுயன்‌ றடையுர்‌ தெய்வக்‌ கலைபல தஇிருர்த வோதிக்‌ 

கவனவெம்‌ புரவி யானை தேர்படைத்‌ தொழில்கள்‌ கற்றுப்‌ 

பவமுயன்‌ றதுவும்‌ பேறே யெனவரும்‌ பண்பின்‌ மிக்கான்‌. 

பத:--(மனுச்சேோழனால்‌)), தவம்‌ முயன்று-தவத்தைச்செய்த, 
௮ரி.தில்‌ பெற்ற-௮ருமையாசப்‌ பெறப்பட்ட, தனி இளம்‌ குமரன்‌- 
ஓப்பற்ற இளமை பொருச்‌ இய இரரசகுமாசன்‌, சாளும்‌- இன ந்தோழம்‌, 
இவம்‌-பசமூவனை, முயன்றும்‌ இத, அடையும்‌-௮டைதற்கு உரிய, 
தெய்வம்‌-தெய்வ த்தன்மையுள்ள, கலை பல-பலசரஸ்‌ இசல்களை, இருர்‌த- 
ஐயச்்‌.இிரிபு இல்லாமல்‌, ஓ.இ-(மன்கு) க.ற்றதிர்‌ஐு, சவனம்‌-வேகத்தோடு 
செல்கின்ற, வெம்‌-விரும்பத்தக்‌, புசவி-குஇரையும்‌, யானை-யானையும்‌-. 
தேர்‌-தேரும்‌, படை-.௮யு சல்களும்‌, (ஆய இவம்தின்‌), தொழில்கள்‌- 
சொழில்களை, கற்று-பயின்ற, *(இச்‌ குமாசன்‌), பவம்‌-மனிதப்‌ 
பிறப்பை, முயன்றதும்‌-எடுத்ததம்‌, பேஹே-(௪ம3) பெரும்பரச்இயச்‌ 
தான்‌,” என-என்று (உலூனர்‌) கூறும்படி, வரும்‌-( இயற்கையரக) 
அமைச்துள்ள, பண்பில்‌-சற்குணங்களால்‌, மிக்சான்‌-9ி றச்‌. த வன்‌ 
அனான்‌, 

பொழி :--மனுச்சேோழனால்‌ தவத்தைச்செய்து அருமையரக ப்‌ 
பெறப்பட்ட ஓப்பற்ற இளமைபொருச்சிய இசாசகுமாசனான வீதி 


(21 210 மூக்நூற் திரட்டு 
விடங்கன்‌ இனர்தோறும்‌ பரமூெனைச்‌ இர்தித்து ௮டைதத்குரிய 
தெய்வத்தன்மையுள்ள பல சாஸ்‌ இரல்களை ஐயம்‌ இரிபு இல்லாமல்‌ 
சன்கு கற்றறிர்து வேகத்தோடு செல்கின்ற விரும்பததக்க கு.இிசையும்‌ 
யானையும்‌ தேரும்‌ ஆயுதல்களும்‌ ஆலய இவற்றின்‌ தொழில்களைப்‌ 
பயின்று “இக்குமாரன்‌ மனிதப்பிறப்-ப எடுத்ததும்‌ சமது பெரும்‌ 
பாக்கியர்தான்‌” என்று உலூனெர்‌ கூறும்படி. இயற்கையாக ௮மைதர்துள்ள 
கற்குணம்களரல்‌ சறச்தவன்‌ ஆனான்‌. (29. 
8. அளவினஜொல்‌ கலைகண்‌ முற்றி யரும்பெறற்‌ றக்தை மிக்க 
உளம௫ழ்‌ காதல்‌ கூர வோங்கிய குணத்தா னீடி 
இளவச சென்னுர்‌ தன்மை யெய்துதற்‌ கணிய ன” 
வளரிளம்‌ பரிதி போன்று வாழுசா ளொருராண்‌ மைந்தன்‌. 
பத:--மைச்தன்‌-௮.சசளல்குமாரனாகிய வீதிவிடக்கன்‌, அளவு 
இல்‌-அ௮ளவில்லாத மிகப்பலவான, தெொரல்‌-பழமையரன, அலைகள்‌- 
தூல்களை, முற்றி-முழுவதும்‌ கற்று, பெறல்‌ ௮௬-பெறுதற்கு ௮ரிய, 
தச்தை-(தனத) தச்தையாகிய மனுச்சோழன்‌, உளம்‌ மூழ்‌-மனம்‌ 
மூழ்தற்குச்‌ சாசணமான, மிக்க கரதல்‌-மி௫ம்‌,த அன்பு, கூர-பெருகும்‌ 
படி, ஓல்மெ-வளர்ச்துன்்‌ள, குணக்தால்‌-சற்குணங்களிஞலே, நீடி- 
நிறைக்கு, இள ௮௬ என்னும்‌-இளவசசனென்று சொல்லத்தக்க, 
தன்மை-பருவக்தை, எய்‌த,சற்கு-௮டைதற்கு, ௮ணியன்‌ .9- 
சமிபமானவயதையுடையவனா9, வளர்‌-(௨தயமரஇ) வளர்கின்ற, இள 
பரிதி போன்று-பால குரியனையொச்து, வாழும்‌ சாள்‌-வாழ்இன்ற 
சாலத்தில்‌, ஒரு சாள்‌-ஒரு சரளிலே ;-- 
பொழி:--௮சசெல்குமானாயெ விதிவிடங்கன்‌ அளவில்லாத 
மிகப்‌ பலவான பழமையான நூல்களை முழுவதும்‌ கற்றுப்‌ பெறுதற்‌ 
கரிய தனது தர்தையய மனுச்சேரழன்‌ மனம்‌ மஒழ்தற்குக்‌ 
சாசணமான மிகுச்த அள்பு பெருகும்படி வளர்ச்துள்ள சற்குணங்களி 
ஞலே சிறைச்‌ இளவசசன்‌ என்று சொல்லத்தக்க பருவத்தை 
அடைதற்குச்‌ சமீபமான வயதையுடையவனாடு உசயமரட வளர்சன்ற 
பரலசூரியனை யொத்த வாழ்சன்ற காலத்இல்‌ ஒரு சாளிலே; (8) 
9. இல்கள்வெண்‌ சலிகசை மன்னன்‌ திருவளர்‌ கோயி னின்று 
மகங்குறோய்‌ மாட வீதி மன்னிளய்‌ குமரர்‌ சூழச்‌ 
கொங்கலர்‌ மாலை சாழ்ச்த குங்குமல்‌ குலவு தோளான்‌ 
பொக்யெ தானை சூழத்‌ 2தர்மிசைப்‌ பொலிர்‌.த போக்தான்‌. 
பத:--கொய்கு-சறுமணம்‌ வீசசன்ற, அலர்‌-மலர்தெகெ ரண்டு 
தொடுக்கப்பட்ட, மாலை---, தாழ்ச்‌5-தெரம்‌9 ௮சையப்பெற்ற, குங்குமம்‌ 
குலவு-கும்குமச்குழம்பு விளங்குன்ற௦ு, சோளசன்‌-தேரள்களையுடைய 
வீதிவிடம்சன்‌, இள மன்‌ குமசர்‌-இளமைலரய்த்த சாஜகுமாசர்கள்‌, 
குழ-(சன்னைச்‌) குழ்ச்து வசவும்‌, பொல்மெ-மிகுச்‌ச, தானை-சேனைகள்‌, 
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குழ-சூழ்ர்‌துவசவும்‌, இல்கள்‌-பூர்ணசர்‌ இசன்பேோன்ற, வெள்‌ கவிகை: 
வெண்கொற்றக்‌ குடையையுடைய, மன்னன்‌-மனுச்சோழராசனுடைய, 
இரு வளச்‌-செல்வம்‌ பெருகுகின்ற, கோயில்நின்‌.௮ு-௮.ரண்மனையிவிருச்‌,தர 
(பூறப்பட்டு) , மங்குல்‌ தோய்‌-மேகங்கள்‌ படிகன்ற மிகவும்‌ உயர்ச்‌ துள்ள, 
மாடம்‌-உபரிகையுள்ள வீடுகளை (இருபுறத்‌ திலும்‌) கொண்டுள்ள,லீ தி- 
வீதியிலே, சேர்மிசை-தேரின்மேலேறி, பொலிச்து போசச்தான்‌* 
சிறப்பாகச்‌ சென்றான்‌. 

பொழி:--சறுமணம்‌ வீசுன்ற மலர்கெரண்டு தொடுக்கப்பட்ட 
மரலை தெரங்கி ௮அசையப்பெற்ற குக்குமக்குழம்பு விளங்குகின்ற தோள்‌ 
களையுடைய வீதிவிடங்கன்‌ இளமை வாய்ச்த ராஜகுமரரர்கள்‌ தன்னைச்‌ 
குழ்ச்து வரவும்‌ மிகுச்த சேனைகள்‌ சூழ்ந்து வரவும்‌ பூரணசச்‌.இிரன்‌ 
போன்ற வெண்கொற்றக்‌ குடையையுடைய மனுச்சோ ழ.ராசனுடைய 
செல்வம்‌ பெருகுகின்ற அரண்மனையிவிருச்து புறப்பட்டு மேகங்கள்‌ படி 
இன்ற மிசவும்‌ உயர்ந்துள்ள உபரிகையுள்ள வீடுகளை இருபுறத்திலும்‌ 
கொண்டுள்ள வீதியிலே தேரின்‌ மேவேறிச்‌ சிறப்பாகச்‌ சென்றான்‌, (9) 


10. பரசுவர்‌ திசண்முன்‌ சூதர்‌ மாகத சொருபாத்‌ பாங்கர்‌ 
விரைஈறும்‌ குழலார்‌ சக்‌.தும்‌ வெள்வளை யொருபான்‌ மிக்க 
முரசொடு ௪ங்ச மார்ப்ப முழங்சொலி யொருபால்‌ வென்று 
அசசிளங்‌ குமரன்‌ போது மணிமணி மாடவிதி. 
பத:--வென்றி - வெற்நியையுடைய, அரசு இளம்‌ குமரன்‌-இள 

வரசனாூய வீதிவிடங்கன்‌, போதும்‌-(தேரேறிச்‌) செல்லுகின்ற, அணி 

அழயெ, மணி-* இரத்‌தனகூத மான, மாடம்‌-உபரிககைளையுடைய, வீ.தி- 
தெருவானத, பரசு-துஇபாடுகின்ற, வச்இயர்‌ஃ-வச்இயரும்‌, குதரஃகுதர்‌ 
களும்‌, மாகதர்‌-மாகதர்களும்‌, (என்ற இவர்கள்‌ ), முன்‌-(௮வ்வசச குமர 
னுக்கு) முன்புறமாக, ஒருபால்‌-ஒரு பக்கத்‌ திலும்‌, பாங்கர்‌-சமீபத்‌ திலே, 
விரை-வாசனைப்‌ பண்டங்களரல்‌, ஈறு-நறுமணம்‌ வீசுகின்ற, குழலார்‌- 
கூச்தலையுடைய மகளிர்கள ௪, ரர்‌.தும்‌- (மோகம்கொண்டு உடம்பு இளைத்‌ 
சலசற்‌ சையினின்று) ஈழுவி விழுகின்ற, வெள்‌ வளை-வெண்மையரன 
சங்கு வளையங்கள்‌, ஒருபால்‌-ஒரு பச்கத்‌ இலும்‌, மிச்சுமிகுச்த, ம.ரசொடு- 
ேரசத்‌.தடனே, ௪ம்கம்‌-சங்கமும்‌, ஆர்ப்ப-ஆரவரரித்தலால்‌, மூழங்கு- 
ஓவிச்சன்ற, ஓலி-பேரோசை, ஒருபால்‌-ஒரு பக்கத்‌ திலுமாச விளம்கயெ.து, 

பொழி:--வெற்நியையுடைய இளவரசனாயெ வீதிவிடங்கன்‌ 
தேரேறிச்‌ செல்லுகின்ற அழகே இரத்தினகசதமான உபரிகைகளை 
யுடைய தெருவானத, அதிபாடுகன்ற வக்தியரும்‌ சூதர்களும்‌ மாகதர்‌ 
களும்‌ என்ற இவர்கள்‌ ௮ல்வரச குமாரனுக்கு முன்புறமாக ஒரு பச்கத்‌ 
இலும்‌, சமிபத்தஇிலே வாசனைப்‌ பண்டங்களால்‌ நறுமணம்‌ வீசுன்ற 
கூர்தலையுடைய மகளிர்களத மோகங்கொண்டு இளைச்தலாற்‌ கையி 
னின்று சழுவி விமுன்ற வெண்மையான சங்கு வளையல்கள்‌ ஒருபக்கத்‌ 
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இலும்‌, மிகுச்2 மு.ரச.த்துடனே சங்கமும்‌ ஆரவரரிதீதலால்‌ ஒலிக்கின்ற 
பேசோசை ஒரு பக்கத்திலுமான விளக்கியது. (10) 
11, தனிப்பெருர்‌ தருமர்‌ தானோர்‌ தயாகின்றித்‌ தானை மன்னன்‌ 
பனிப்பில்சிக்தையினிலுண்மைப்பான்மைசோதித்தாலென்ன 
மனித்தர்தன்‌ வரவு க சணாவண்ணமோர்‌ வண்ண ஈல்லான்‌ 
புனிற்திளங்‌ கன்று துள்ளிப்‌ போச்ததம்‌ மற னொடே. 
பத :---தனி-ஒப்பிலா த, பெரு-பெருமைபொரருச்‌திய, தருமம்‌-ச௬ம 
தேவதையானது, தான்‌-தானே, ர்‌ தயா இன்றி-எ.றி.தும்‌ இரக்கமில்‌ 
லசமல்‌, தரனை மன்னன்‌-சேனைகளையுடைய மனுச்சோழனத, பனிப்பு 
இல்‌-(தருமத்‌்தனின்று) சலித்தலில்லாத, சர்தையினில்‌-மனத்‌ இலுள்ள, 
உண்மை பான்மை-உண்மைநிலையை, சேச இத்தால்‌ என்ன-சேரஇக்கும்‌ 
படி. வர்தாற்போல, ஐர்‌--, வண்ணம்‌-அழகிய, சல்‌-சல்ல, புனிறு- ஈன்ற 
ணிமையுள்ள, ஆன்‌ இளல்‌ கன்று-பசவின்‌ இளக்கன்றானத, தன்வ.ரவு- 
தனது வருகையை, மணித்தர்‌-மணிதர்‌ ஒருவரும்‌, காணாவண்ணம்‌- 
அறிச்துகொள்ளாதபடி, ௮-௮சத, மறுகினாடு-வீதியினணிடையிலே, 
அள்ளி டேசக்சது-துள்ளி ஓடி.வச்‌த3. 
பொழி:--ஒப்பில்லாத பெருமைபொருக்திய தருமதேவழையானு 
கானே சறி*ம்‌ இரக்கமில்லாமல்‌ சேனைகளையுடைய மனுச்சோழ.ராச 
னது தருமத்தினின்று ௪லித்தலில்லாத மனத்திலுள்ள உண்மைநிலை 
யைச்‌ சோதிக்கும்படி. வச்.தா.ற்போல ஓர்‌ அழகிய சல்ல ஈன்றணிமையுள்ள 
பசுவின்‌ இளங்கன்றானது தனத வருகையை மனிதர்‌ ஒருவரும்‌ அறிச்த 
கொள்ளசதபடி. ௮க்‌.த வீதியினிடையிலே துள்ளி ஓடி வச்தத. (11) 
12. அம்புனிழற்‌ முலின்‌ சன்றோ ரபாயத்தி ஜாடு போடச்‌ 
செம்பொனின்‌ தேர்க்கான்‌ மீது விசையினாற்‌ செல்லப்பட்‌ 
கும்பரி எடையக்‌ கண்டம்‌ குருகுதா யலமச்‌ தோடி [௨ல்‌ 
வெம்பிடு மலருஞ்‌ சோரு மெய்ச்ஈடுக்‌ குற்று வீழும்‌. 
பத?--ஆவின்‌-பசவின்‌, ௮ம்‌-௮அழகய, புனிறு கன்‌.று-இளங்கன்்‌று, 
ஓர்‌ அபசயத்தின்‌ஊடு-௮பாயமான இடத்தில்‌, பேரக-பேசய்‌, (௮ல்‌ 
வரசகுமாரனத), செம்பொனின்‌-சிவர்‌,ச பொன்மயமான, தேர்க்கரல்‌- 
தேரின்‌ சக்கரம்‌, மிறுஈதன்மேலே, விசையினால்‌-வேசமாக, செல்ல- 
பேசக (அதனால்‌), பட்டு-இறச்‌ ௪, உம்பரின்‌-மேலுலக,ச்தில்‌, அடைய- 
சேர, கண்ட (௮.தனைபம்‌) பார்த்‌,௪, உருகு-(மனம்‌) க9ச்து உருகுகின்ற, 
தாய்‌-தரய்ப்பசவான௮, ௮லமச்‌.து-மனஞ்சுழன்று, ௮ல்கு- (கன்று இதச்‌. து 
இடச்த) ௮ச்த இடத்‌.இற்கு, ஐடி-விரைச் தசென்று, (சன்று இறச்த 
சோசத்தினால்‌)) பெம்பிடும் மனம்‌ வெம்பும்‌; அலரும்‌-கதறும்‌; 
சோரும்‌-தள்வடையும்‌; மெய்‌ ஈடுக்குஉற்‌.று வீழும்‌-உடம்பு சடுவ்‌9ச்‌ 
ழே விழும்‌. 
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பொழி:--பசவின்‌ அழகிய இளங்கன்று ஓர்‌ ௮அபரயமான இடத்தில்‌ 
போய்‌ அவ்வரசகுமாரனது லெக்‌ பொன்மயமான தேர்ச்சச்கரம்‌ தன்‌ 
மேலே வேகமரசப்‌ பேரக, அதனால்‌ இறச்து மேலுலகத்தில்‌ சேர 
அதனைப்பார்த்‌ த மனம்‌. கச்‌ உருகுகன்ற தாய்ப்பசுவானத மனஞ்‌ 
சுழன்று சன்று இறச்‌. த இடந்த ௮ச்‌.த இடத்தை விரைச்‌ அசென்று சன்று 
இறந்த சோகத்தினால்‌ மனம்‌ வெம்பும்‌; கதறும்‌; தளர்வடையும்‌ ; 
உடம்பு நடுக்க ழே விழும்‌. (12) 
18. மற்றது சண்டு மைந்தன்‌ வந்ததில்‌ சபாய மென்ற 
சொற்றடு மாறி கெஞ்ற்‌ ஐயருழச்‌ தறிவ ழிர்‌,௪ [மாளச்‌ 
பெற்றமுங்‌ சன்று மின்றெ னுணர்வெழம்‌ பெருமை 
செற்றெவென்‌ செய்கேனென்று தேரினின்‌ நிழிரஈ்‌ ௪ 
[விழ்ந்தான்‌. 
பத :--மைச்தன்‌- (மனுச்சோழன,த) குமாரன்‌, ௮.துகண்டு-௮தைப்‌ 
பசர்ச்‌.ஐ, “இங்கு- இப்பொழுது, இங்கே, அபாயம்‌-உயிர்ச்சேதம்‌, 
வர்தஅ-நேரிட்டுவிட்டதே ” என்று-என்று சொல்லி, செரல்‌ தமொறிஃ 
பேச்சுச்‌ தழுதழுத்‌. த, செஞ்சில்‌-மனத்தில்‌, துயர்‌ உழச்து-வருத்த 
மடைச்‌௪, அறிவு அழிர்‌,த--, (பின்பு றிது தேறி), *பெற்றமும்‌ 
இச்தப்பசுவும்‌, சன்றும்‌--, இன்று-இன்றைக்கு, என்‌-என ௧, உணர்வு 
எனும்‌-அறிவென்கின்ற, பெருமை-பெருங்குணமான௫, மாள-ஒழியும்‌ 
படி, செற்ற-அழித்‌ இட்டன; என்‌ செய்கேன்‌ (இதற்கு யான்‌) என்ன 
செய்வேன்‌ !' என்று-என்று (வருச்திச்‌) கூறி, தேதினின்‌ற-தேரிலிருச்‌௪ 
இழிச்‌,த- (சரையில்‌) இறங்கி, வீழ்ச்தான்‌-ழே விழு£ இட்டான்‌. 
பொழி:--மனுச்சோழனத குமாரன்‌, அதைப்பார்த்து “இப்‌ 
பெசமு,ஐ இங்கே உயிர்ச்சேதம்‌ சேரிட்டுவிட்டதே” என்று சொல்லிப்‌ 
பேச்சுத்‌ தமுதமு.ச்‌.ஐ மனத்தில்‌ வருத்தமடைர்‌ அ அறிவு அழிச்‌ ௪ பின்பு 
சிறித தேறி *இச்தப்பசுவும்‌ கன்றும்‌ இன்றைக்கு ௪ன௫ அறிவென்௫ன்ற 
பெருங்குணமானத ஒழியும்படி. அழித்திட்டன ; இதற்கு யான்‌ என்ன 
செய்வேன்‌ !' என்று வருச்‌இக்கூறித்‌ தேரிலிருர்‌,௪ தரையில்‌ இறங்கிக்‌ 
இழே விழுச்திட்டான்‌; க (13) 
14. அலறபே ராவை நோக்‌ யாருயிர்‌ பதைத்‌துச்‌ சோரும்‌ 
நிலமிசைக்‌ சன்றை ரோச்‌? நெடி. ஐயிர்த்‌ தரல்‌9 நிற்கும்‌ 
மலர்தலை யுலகங்‌ சாக்கு மறுவெனு மெங்கோ மானுச்‌ 
குலூலிப்‌ பழிவர்‌ தெய்தப்‌ பிறர்‌ தவா வொருவ னென்பான்‌. 
பத3--அல.ற-(சன்றையிழச்‌ ௪) ௪தறகன்ற, பேர்‌ அவை-பெருமை 
பொருர்திய தாய்ப்பசுவை, நோச்ச-பார்த்‌ ஐ, அர்‌ உயிர்‌ பதைத்‌,௧- 
(தன, த)அருமையான உயிர்‌ தடி.த்‌௯, சோரும்‌-தளர்ஙரன்‌ ) நிலம்மிசை- 
தரையின்‌ மேல்‌ (இறச்‌ கடக்ன்ற), சன்றை-(பசலின்‌) சன்றை, 
சோக்ெ-, செடிது உயிர்த்‌. து-பெருமூச்சச்செறிர்‌ த, இரம்கி நிற்கும்‌ 
மனம்‌ வருச்தி நிற்பான்‌ ; *மலர்‌-பரச்த, ,தலை-இடத்தையுடைய, உலகம்‌- 
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இச்சிலவுலகத்தை, காச்கும்‌-பர அகாக்கின்‌ ற, மனு எனும்‌-மனுஎன்இன்‌ ற, 
எம்‌ கோமரனுக்கு-எம.த (தச்தையான) சோழமகாராசனுக்கு, உவ௫ல்‌- 
இவ்வுலகத்தில்‌, இ பழி-இக்தப்‌ பெரும்பழி, வச்‌.த--, எய்த-பொருச்து 
மாறு, ஒருவன்‌-யானொருத்தன்‌, பிறர்‌ த ௮-பிறச்த விதம்‌, (என்னே |)” 
என்பான்‌-என்று செரல்வான்‌. 
பொழி:--சன்றை இழர்‌ அ கதறகன்ற பெருமைபொருச்திய தாய்ப்‌ 
பசவைப்பசர்த்‌ ச்‌ தனது அருமையரன உயிர்‌ அுடித்தாத்‌ தளர்வான்‌ 
*ரையின்மேல்‌ இறச்‌,தூடக்சன்ற பசவின்‌ கன்றை நோக்டப்‌ பெருமூச்‌ 
செறிச்அ மனம்‌ வருச்இி நிற்பான்‌; “ப.ரச்த இடத்தையுடைய இந்நில 
வுலகத்தைப்‌ பரதூகாக்கன்ற மனு என்கின்ற எமத தர்தையான சோழ 
மகசசாசனுக்கு இவ்வுலகத்தில்‌ இச்தப்‌ பெரும்பழிவர்‌.து பொருர்‌.துமாறு 
யான்‌ ஒருத்தன்‌ பிறர்தவிதம்‌ என்னே !' என்று சொல்வரன்‌. (14) 
18. வத்தவிப்‌ பழியை மாற்றும்‌ வகையினை மனற.நூல்‌ வாய்மை 
அ௮ச்தணர்‌ விதித்த வாற்றா லாற்றுவ தறமே யாஇல்‌ 
எர்தையீ தறியா முன்ன மியற்றுவ னென்று மைந்தன்‌ 
சிர்தைவெர்‌ துயரச்‌ தீர்ப்பான்றிருமையவர்முன்‌ சென்ரான்‌ 
பத:--மைர்தன்‌-இராசகுமாரன்‌, *வச்‌.த-(எஇிர்பாரா.த) நேர்ச்த 
இ பழியை-இச்தப்பழியை, மசற்றும்‌-பேரக்குதற்குரிய, வகையினை 
வித,ச்சை-பி.ராயசித்தத்தை, மறைநால்‌-வேதசாஸ்‌ திரங்களின்‌ வரய்மை- 
உண்மையை யறிச்த) ௮ச்தணர்‌-பிராமணர்கள்‌, வி௫ித்த-கட்டளையிட்ட, 
ஆஅர்றால்‌-முறைப்படியே, ஆற்றுவ துசெய்வ து, அதமே அகில்‌-தருமமாகு 
மானால்‌, எச்தை-என அ த்தை, ஈ.த- (யான்செய்த) இச்செயலை, அறியா 
முன்னம்‌*தெரிச்‌ ௮ சொள்வதற்கு முன்னமே, இயற்.றுவன்‌- (பிராயச்‌ 
சச்சஞ்‌) செப்‌,௪ சொண்டு குற்றத்தைப்‌ போக்கிக்கொள்வேன்‌,” என்‌ று- 
என்று கருதி, சஇர்தை-மனச்‌இிலுள்ள௪ு, வெம்‌-கெரடிய, அயரம்‌- 
அன்பத்தை, இர்ப்பான்‌-நீக்கெேசொள்ளும்படி, இரு மறையவர்முன்‌- 
றச்‌.ச பிராமணர்களிடச்தில்‌, சென்றான்‌-பேரனான்‌. ழ்‌ 
பொழி:--இராசகுமாரன்‌ எதிர்பாராது நேர்ச்ச இச்தப்‌ பழியைப்‌ 
போக்குதற்குரிய வித.த்தை--பிரயச்சிச்சத்தை வேதசரஸ்‌ இரங்களின்‌ 
உண்மையை அ௮திர்த பிராமணர்கள்‌ கட்டளையிட்ட முறைப்படியே 
செய்வது தருமமரகுமரானால்‌ எனது தர்தை யான்செய்த இச்செயலைச்‌ 
தெரிச்‌, ௪ கொள்வதற்குமுன்னமே பிராயச்சத்தஞ்‌ செய்துகொண்டு 
குற்றத்தைப்‌ பேரக்சச்சொள்வேன்‌” என்று கருதி மனத்திலுள்ள 
சொடிய தன்பத்தை ரீக்‌க்சொள்ளும்படி. சிறர்‌.த பிராமணர்களிடச்‌ தில்‌ 
போனான்‌. (15) 
10. தன்னுயிர்க்‌ சன்று வியத்‌ தளர்ர்‌ சவா தரியா தாச 
முன்னெருப்‌ புயிர்த்து விம்மி முசத்தினிற்‌ சண்ணீர்‌ வார 
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மன்னுயிர்சாக்குஷ்செங்சோன்மறுிின்பொற்சோயில்வாயித்‌ 
பொன்னணிமணியைச்சென்றுகோட்டிைற்புடை த்த 
[.சன்றே. 
பத:---சன்‌ உயிர்‌-தனது உயிர்பேரன்ற ௮ருமையரன, சன்று- 
கன்றான௮, வீய- (தேர்க்காலில்‌ ௮கப்பட்டு) இறச்ததனால்‌, ,சளர்ச்‌த- 
மனம்‌ வருந்திய, ஆ-தரய்ப்பசு,. தரியாது ஆூ-(௮ர்தவிசன தைத்‌), 
தாங்கமாட்டாமல்‌, மூன்‌-மு.தலில்‌, நெருப்பு உயிர்த்‌ த-நெருப்புப்போல 
உஷ்ணமாகப்‌ பெரு ஞூச்சுவிட்டு, விம்மி-௮மு.௧, முகத்இனில்‌- 
மூகத்திலே, சண்‌ நீர்‌-சண்ணீரான ஐ, வரச-பெருக்கொண்டி ருக்ச 
(பின்பு), மன்‌ உயிர்‌-நிலேபெற்ற உயிர்களை, காக்ரும்‌-பர. காக்கின்‌ ற, 
செங்கோல்-ீ இிரெறிதவராத ௮சசரட்சியையுடைய, மனுவின்‌-மனுச்‌ 
சோழன த, பொன்‌ கோயில்‌- அழிய ௮சண்மனையின்‌, வாயில்‌-வாயிலிற்‌ 
கட்டப்பட்டுள்ள, பொன்‌-பொன்னால்‌, ௮ணி-௮லம்கரிஈ கப்பட்ட, 
மணியை-அசாய்சடி மணியை, சென்று-(௮௬௫த்‌) போய்‌, கோட்டினால்‌- 
(தன) கெரம்பினால்‌, புடைத்த௮-௮டி.த்.த.த. 
பொழி:--தனத உயிர்போன்ற அருமையான கன்ரானது தேர்க்‌ 
குரலில்‌ அகப்பட்டு இறச்சதனால்‌ மனம்‌ வருச்‌இிய தாய்ப்பசு ௮ச்த 
விசனக்தைத்‌ சாங்சமரட்டாமல்‌ மூதலில்‌ கெருப்புப்பேல உஷ்ண 
மாகப்‌ பெரு மூச்சுவிட்டு ௮ழு ஐ முகத்‌ லே சண்ணீசான த பெரு9ச்‌ 
கொண்டிருக்க நிலைபெற்ற உயிர்களைப்‌ பாதுகாச்கின்ற நீதிநெறி தவறாத 
அ௮சசாட்யையுடைய மனுச்சோழனது அழயெ அரண்மனையின்‌ 
வரயிலிற்‌ கட்டப்பட்டுள்ள பெரன்னால்‌ : அலங்கரிக்கப்பட்ட ஆராய்‌ 
மணியை அருகிற்போய்த்‌ தனது கொம்பினால்‌ அடித்த. (16) 
17, பழிப்பறைமுழச்சோவார்க்கும்பாவத்தினெலியேச 
வழித்திரு மைந்தனாவி கொளவருமறலி யூர்திச்‌ [வேந்தன்‌ 
கழுத்தணிமணியினார்ப்‌ போடென்னத்‌ தன்கடை முன்‌ 
்‌ ர்கேளாச்‌ 
தெழித்தெழு மோசை மன்னன்‌ செவிப்புலம்‌ புக்ச போது. 
பத:--'பழி-குற்றதத்தை(ப்‌ பலரும்‌ ௮றிய)த்‌ தெரிவிக்கின்ற, 
பறை-பறையின்‌, முழச்சேச-ஓசையோரீ ஆர்ச்கும்‌-(உயிர்களைக்‌) கட்டும்‌ 
சன்மையையுடைய, பாவத்தின்‌-பாவத்‌ இன்‌, ஒலியோ-ஓ ௪ யோ? 
வேர்தன்‌-மனுச்‌ சோழசாசன௮௫, வழி-வமிசத்தில்தோன்றிய இரு 
மைச்தன்‌-9ிறச்ச குமான2, .நவி-உயிலச, கொள-சொண்டுபோவ 
சற்கு, வரும்‌-வருறெ, மறலி-யமனுடைய, ஊர்‌.த-வாசன மாகிய எருமைக்‌ 
சடாவின்‌, கழுத்துகமுத்தலே, ௮ணி-௮ணிச்துள்ள, மணியின்‌- 
மணியின்‌, ஆர்ப்பேோ-பேசோசையோ?” என்ன-என்று நினைக்கும்படி, 
தன்‌ கடை-தனது அ௮சண்மனை வாசலில்‌, முன்‌-(இதற்கு) முன்னே, 
கேளர-கேட்டிசாத, 'தெழித்து எழும்‌-ஆசவாசத்துடன்‌ . ஓலிக்்ற, 
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ஓசை-(அசாய்ச்‌சமணியின்‌) தசையானத; மன்னன்‌-மனுச்சேரழ 
சாசன, செவி புலம்‌-கரதினிடத்தில்‌, புக்கபோ.2-புகுச்‌தச்மயத்‌ இல்‌; 
பொழி குற்றத்தைப்‌ பலரும்‌ ௮தியத்‌ தெரிவிக்கின்‌ ஐ பறையின்‌ 
ஓசையேர? உயிர்களைக்சகட்டிம்‌ தன்‌ மயையுடைய பாவத்தின்‌ 
ஓசையோ? மனுச்சோழசாசனது வமிசத்திலே தேரன்றிய இறந்த 
குமா.சனது உயிரைக்‌ செரண்டுபேரவதற்கு வருற யமனுடைய 
லாகனமரகிய எருமைக்கடசவின்‌ கழுத்திலே ௮ணிச் துள்ள மணியின்‌ 
பேசோசையேர?”. என்று நினைக்கும்படி, னது ௮. சண்மனை வாசலில்‌ 
இதற்கு முன்னே கேட்டிராத ஆசவரசத் துடன்‌ ஓலிக்கன்ற ஆரரய்‌ச0 
மணியின்‌ ஓசையானறு மனுச்சோழசாசன௮ கரஇனிடத்‌ இல்‌ புகுச்த 
சமயத்தில்‌; (12) 
18. அக்க.௪ கேட்ட வேந்தன்‌ னரியனணை யிழிக்து போர்‌. 
பூல்கொடி வாயி னண்ணக்‌ காவல செதிசே போற்றி 
ஈங்ததோர்‌ பசுவர்‌ தெய்தி யிறைவநின்‌ கொற்ற வாயிற்‌ 
ஹாங்கெமணியைக்கோட்டாற்றளக்யெசென்ற சொன்னார்‌. 
பத:--.தம்கு- அப்போது; ௮௫ கேட்ட-௮சத மணியினோசையைக்‌ 
கேட்ட, வேச்தன்‌-மன்னனாகய மனுச்சோழன்‌, (௮தன்காரணத்தை 
அறிய எண்ணி), ௮ரி ௮ணை-ூல்காசன த்‌ இலிருச்து, இழிச்‌ த போர்‌.து- 
இறம்கெர்‌௪, பூ-௮ழமெ), கொடி துவசங்கள்‌ கட்டப்பட்டுள்ள, வாயில்‌- 
௮.ரண்மனை வாயிலை, ரண்ண-சே.ர, காவலர்‌-(அ௮ல்குள்ள) கரவலாளர்கள்‌ 
எ.நிரே போற்றி-எஇரே வர்த ததித்த, *இறைவ-௮ரசனே, இங்கு 
இப்போது, இ.த ஓர்பசு-இக்தப்‌ :பசுவொன்று, வர்‌.து எய்‌. இ-வர்தடைர்‌த,, 
நின்‌ உனது, கெரற்றம்‌-வெற்றி பொருச்திய) வரயில்‌-வரசலிலே, 
அல்யெ- (கட்டப்பட்டு) தெரம்குன்ற, மணியை. சாய்ச்சிமணியை, 
கோட்டால்‌ (தனத) கொம்பினால்‌, தளக்யெது-௮டித்தது”, என்று 
சொன்னார்‌--, 
பொழி:--௮ப்போது ௮சத மணியின்‌ ஓசையைக்கேட்ட மன்ன 
னாகிய மனுச்சோழன்‌ ௮,தன்‌ கராரசணத்தை அறிய எண்ணிச்‌ ரங்கா 
தனத்திலிருர்‌, த இறல்கிலவச்‌. த ௮ழயெ துவசல்கள்‌ ஈட்டப்பட்டுள்ள 
அ௮சண்மனைவரயிலைச்சேச, ௮ம்குள்ள கரவலரளர்கள்‌ எதிரே வர்‌ 
இத்து “அசசனே, இப்போது இச்தப்பசுவெரன்று வச்தடைச்து 
உனது வெற்றிபொருர்‌இிய வாசலிலே சட்டப்பட்டுச்‌ தொங்குகின்ற 
ஆசாய்ச்சமெரியைத்‌ தனத. செரம்பினால்‌ அடித்தது” என்று சொன்‌ 
ஞர்கள்‌. (18) 
19, மன்னவு தினக்‌ கேளா வருர்திய பசுவை ரோக்‌ 
என்னிதற்‌ குற்ற சென்பா னமைச்சரை யிகழ்ர்‌ து சோக்க 
முன்னுந'நிசழ்ச்க வெல்லா மறிர்‌ தளான்‌ மூதிர்ர்த கேள்வித்‌ 
தொன்னெநியமைச்சன்மன்னன்றாளினை சொழு,து சொல்‌ 
வாணன்‌ 
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பத:--மன்னவன்‌-மனுச்சோழசாசன்‌, அதனை-(சாவலசஎர்‌ 
சென்ன) அச்தவார்த்தையை கேளச-கேட்டு, வருச்‌இய-தன்பப்‌ 
படுடின்று, பசவை--, நோக்க-பார்த்தவண்ணம்‌, இதற்கு-இந்தப்‌ 
பசுவுக்கு, என்‌ உற்ற,து-என்ன துன்பம்‌ நேரிட்டது?” என்பான்‌-என்‌.று 
வினாவுன்‌ றவனாய்‌, ௮மைச்சரை-(தன்னுடைய) மச்‌ திரிகளை, இகழ்ச்‌.து 
சோக்க--, (அப்போது அவர்களுள்ளே,) நிகழ்ச்த எல்லாம்‌-ஈடர்த 
செய்‌ இகளையெல்லாம்‌, முன்‌-முன்னே, உற-முழுவதும்‌, ௮றிந்துளான்‌- 
௮றிஈ்துள்ளவனும்‌, மு.இர்ச்த கேள்வி-தேர்ச்த நூற்கேள்விகளையுடைய, 
, தொல்‌ மகெறிஃபழமையரன தருமகெறியில்‌ சடக்ன்ெறவனுமாகய 
௮மைச்சன்‌-ஒரு மந்‌ இரியானவன்‌, மன்னன்‌-௮வ்வசசனுடைய, தாள்‌ 
இணை - இரண்டு பரதங்களையும்‌, தொழுது- வணக்க, செல்வரன்‌- 
சொல்பவனானான்‌ . 
பொழி:--மனுச்சோழசாசன்‌ சாவலாளர்கள்‌ சொன்ன அச்த 
வரர்த்தையைக்கேட்டுத்‌ துன்பப்படுன்‌ ற. பசுவைப்‌ பரர்த்‌ வண்ணம்‌ 
இக்தப்‌ பசுவுக்கு என்ன ன்பம்‌ நேரிட்டது?” என்று வினாவுன்ற 
வாய்த்‌ தன்னுடைய மச்திரிகளை இகழ்ந்து பார்க்க, ௮ப்போ.து ஈடர்த 
செய்‌ இகளையெல்லாம்‌ முன்னே மூழுவ௫ம்‌ ௮திச்துள்ளவனும்‌ தேோர்ச்‌.த 
நூற்கேள்விகளையுடைய பழமையரன தருமசெறியில்‌ சடக்ன்றவனு 
மரடய ஒரு மச்‌இிரியானவன்‌ ௮வ்வசசனுடைய இண்டு பாதங்களையும்‌ 
வணங்கச்‌ சொல்பவனானான்‌. (19) 
80, வளவனின்‌ புதல்வ னாங்கோர்‌ மணிரெடுந்‌ தேர்மே லேறி 
அளவிழேர்த்‌ தானை சூழ வரசுலாக்‌ தெருவிற்‌ போக்கால்‌ 
இளையவான்‌ கன்று தேர்க்கா லிடைப்புகுக்‌ திறந்த தாகத்‌ - 
தளர்வுற மித்தாய்‌ வந்து விளைத்ததித்‌ தன்மை யென்றான்‌ 
பத:--(௮மைச்சன்‌ ௮சசனை சோக்‌) *வளவ - சேழசாசனே, 
நின்‌ புதல்வன்‌-உன.து குமாசன்‌, மணி-௮ழூய, கெடு - பெரிய, ஓர்‌ தேர்‌ 
மேல்‌-ஒரு தேரின்மேல்‌, ஏறி-௪ திச்கொண்லி, ௮ளவு இல்‌-௮ளவில்லாத, 
தேர்‌ தரனை-தேர்களும்‌ சேனைகளும்‌, குழ-(தன்னைச்‌) சுற்றிலும்‌ வச, 
௮.சசு உலரம்‌-௮.7௪ ர்கள்‌ செல்லுகின்ற, தெருவில்‌-வீ தியில்‌, போம்கால்‌- 
போகும்பொழுது, இளைய - றிய, ஆன்சன்‌ று - பசுவின்‌ கன்று ஒன்று, 
தேர்‌ சாரல்‌ இடைஈதேர்ச்‌ சக்கசத்‌ இன்‌ சடுவே, புகுர்‌.து-௮கப்பட்டுக்‌ 
, கொண்டு, இதர்தது .ஐக-இறச்‌.த போய்விட (அதனால்‌), தளர்வுறும்‌- 
வருத்தமடைர்த, இ தாய்‌-இச்தத்‌ தாய்ப்பசு, வச்‌.ஐ-(இல்கு) வச்‌. த, இ 
தன்மை விளைத்தது-இவ்வாறு செய்தது,” என்றான்‌--, 
பொழி:--௮மைச்சன்‌ ௮சசனைசோக்கி “சோழ. சாசனே, உனது 
குமாசன்‌ ௮ழூய பெரிய ஒரு தேரின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு அளவில்லாத 
தேர்களும்‌ சேனைகளும்‌ தன்னைச்சுற்றிலும்வர ௮ரசர்கள்‌ செல்லுன்ற 
வீதியில்‌ போரும்பொழுது ஏறிய பசுவின்‌ சன்று ஓன்று தேர்ச்சக்க 
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சத்தின்‌ ஈடுவே அகப்பட்டுக்கொண்டு இறக்‌ .துபோய்விட ௮தனால்‌ வருச்த 
மடைச்த இச்த,த்‌ தாய்ப்பசு இவ்குவர்து இவ்வாறு செய்தது'” என்றான்‌. 
21. _அுவ்வுசை கேட்ட வேந்த னாவுறு தயர மெய்தி 
வெவ்விடச்‌ தலைக்சொண்டாற்போல்‌ வேதனை யகத்துமிக்கிய்‌ 
இவ்வினை விளைஈ்த வாறென்‌ நிடர௬ுறு மிரங்கு மேங்குஞ்‌ 
செவ்லிதென்‌ செங்கோலென்‌னுந்தெருமருக்‌ செளியுர்சேறான்‌. 
பத:--௮ உரை-அச்த மக்‌இரியின்‌: வசர்த்தையை, கேட்ட--, 
வேக்தன்‌-மனுச்சோழசாசன்‌, பசு, உறு - ௮௭டந்த, யரம்‌-துன்‌ 
பத்தையொத்த அன்‌ பத்தை, எய்‌.இி - (தான்‌) அடைக்‌, வெம்‌ விடம்‌- 
சொடியவிஷம்‌, தூலக்கொண்டால்‌ பேரல்‌ - த$லயிலேறினாற்போல, 
அகத்து-மனத்‌.தல்‌, வேதனை - வருத்தம்‌, மிக்கு-மிகுர்‌து, “இல்கு-இப்‌ 
பொழுது, இ வினை - இந்தச்‌ செயல்‌, விளைச்த ஆறு - விளைச்தவிதம்‌ 
(என்னே!),' என்று--, இடர்‌ உறும்‌-துன்பப்படுவான்‌ ; இசல்கும்‌ - மலா 
மி.ரம்குவான்‌ ; ஏவ்கும்‌ - எக்கங்கொள்வான்‌ ; “என்‌ செய்கேோல்‌ - எனது 
செங்சோல்‌, செவ்விது - மிகவும்‌ ௮ழூதொயிருர்‌தத!' என்னும்‌ - என்று 
சொல்வான்‌ ; தெருமரும்‌-ஞர்ச்சையடைவான்‌ ; தெளியும்‌-சறி.௮ தெளி 
வடைவரன்‌; தேரான்‌ - (செய்வது இன்னது என்று தோன்றாத) 
இசைப்பரன்‌. 
பொழி:--௮,த மர்‌இரியின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்ட மனுச்சோழ 
சாசன்‌ பசு ௮டைச்த துன்பத்தை ஓத்த அன்பச்தைச்‌ தான்‌ ௮டைம்து 
கொடிய விஷம்‌ தூலயிலேறினாத்போல மனத்‌இல்‌ வருத்தம்‌ மிகுர்‌.ு 
“இப்பொழுது இச்தச்‌ செயல்‌ விளைச்தவிதம்‌ என்னே !' என்று துன்பப்‌ 
படுவான்‌; மனமிரற்குவான்‌ ; ஏக்கஙவ்கொள்வான்‌; “எனது செல்கோல்‌ 
மிகவும்‌ ௮ழ௫ூசொயிருச்ச,.த!' என்று சொல்லான்‌; மூர்ச்சையடையவரன்‌ ;$ 
தறி. தெளிவடைவான்‌; கெய்வது இன்னது என்று தோன்றாது 
இகைப்பான்‌ ; (21) 
99. மன்னுயிர்‌ புச்‌ வையம்‌ பெசறுச்சடிர்‌ தறத்தி னீடும்‌ 
என்னெறி ஈன்றா லென்று மென்செய்தாற்‌ திரு மென்னுர்‌ 
தன்னிளய்‌ கன்‌.ற காணாத்‌ சாய்முகம்‌ சண்டு சோரும்‌ 
அச்நிலை யரச னுற்ற தயரமோ ரளவிற்‌ றன்ருல்‌. 
பத:--மன்‌ உயிர்‌ - (உலகத்‌) நிலைபெற்ற உயிர்களை, பு.ரர்‌.௮- 
பர.துசாத்‌. த, வையம்‌-பூமிமுழுவதையும்‌, பொது கடிர்து-(பல ௮சசர்க்‌ 
குப்‌) பொதுவாயிருச்குர்‌ தன்மையினின்ற நீக, ௮றத்‌.இல்‌ 8ீடும்‌-தரும 
வழியில்‌ நிலைத்து நிற்ன்ற, என்‌ ரெறி-௭னத ௮ சாட்ட, சன்ற- 
சன்றாயிருச்த.த!' என்னும்‌-என்று சொல்வான்‌ ; *என்‌ செய்தரல்‌-என்ன 
பரிகாசஞ்செய்தால்‌ திரும்‌ - (இந்தப்‌ பசுவின்‌ துயரம்‌) நீல்கும்‌? என்‌ 
னும்‌-என்று சொல்லரன்‌; தன்‌ இல்‌ கன்று- கன இளல்கன்றை, 
சாணா-(உயிருள்ள தாகச்‌) காணாது வருர்‌.௮ூன்ற, தாய்‌-தரய்ப்பசுவின்‌, 
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மூசம்‌-முகத்தை, சண்டு--, சோரும்‌-வாடுவான்‌;? ௮ நிலை-௮ச்தச்‌ சம 
யத்‌ இல்‌, ௮சசன்‌-மனுச்சோழன்‌, உத்ற-௮டைச்ச, அயசம்‌--, ஓர்‌ ௮ள 
விற்று ௮ன்று-ஓ.சளவையுடையதன் று. 
பெரழி:--*உலகத்து நிலைபெத்ற உயிர்களைப்‌ பாஅகாச்‌ தப்‌ பூமி 
முழுவதையும்‌ பல .௮சசருச்குப்‌ பொதுவாயிருக்கும்‌ சன்‌ மையினின்று 
நீகிச்‌ தரும . வழியில்‌ நிலைத்துநிந்கின்ற எனத ௮சசாட்‌9 சன்றா 
யிருர்த.த;' என்று சொல்லுவான்‌ ; என்ன பரிகாசஞ்செய்தரல்‌ இச்தப்‌ 
பசுவின்‌ அயசம்‌ நீல்கும்‌?*? என்று சொல்வான்‌; தனது இளல்கன்றை 
உயிருள்ள தாகக்‌ காணா வருச்‌.துகன்‌ ற சாய்ப்பசுவின்‌ முக,ச்தைக்சண்டு 
வாடுவான்‌; ௮ர்‌,தச்‌ சமயத்தில்‌ மனுச்சோழன்‌ அடைச்ச தயசம்‌ 
ஓசளவையுடையதன்‌ று. (22) 
23. மந்திரிக ள தசண்டு மன்னவனை யடிவணங்ூச்‌ 
சந்தைதளர்ச்‌ தருளுவலு மத்றிதற்குச்‌ தீர்வன்றா ற்‌ 
சொர்தலர்த்தார்‌ மைச்‌ தனைமுன்‌ கோவதைசெய்தார்க்குமறை 
அந்தணர்கள்‌ விதித்தமுறை வழிநிற த்த லறமென்ளும்‌. 
பத$--மர்‌.திரிகள்‌--, ௮அ-௮ப்படி. ௮ரசன்‌ வருச்துவதை, கண்டு. 
பர்த்‌. த, மன்னவனை-௮ ரசனை, ௮டி வணவ்கி-பரதத்இல்‌ விழுச்து 
சமஸ்கரித்து, “(௮சசசே), சச்தை - (௨ம௮) மனம்‌, தளரச்‌ தருளுவது- 
கலங்குவது) இதறம்கு-இர்தச்‌ கொலைப்பாவச்‌ இற்கு, தீர்வு ௮ன்று-பரி 
கர.ரம்‌ ஆகாது; கொரச்ு-சொத்தாக, ௮லர்‌-மலர்ச்த மலர்கள்தொடுச் ச, 
தார்‌-மாலையையணிச்த, மைச்தனை. - (உமத) புத்தனை, கோ வதை 
செய்தார்க்கு-பசுக்கன்றைக்‌ கெர£லசெய்சவர்க்கு, மறை ௮ சணர்கள்‌- 
வேதப்‌ பிராமணர்கள்‌, வி.இத்த-கட்டளையிட்ட, முறைவழி - முறைமை 
யின்படியே, நிழுத்தல்‌-ஈடத்துவிப்பது, முன்‌- இப்போது செய்யக்கூடிய 
பிசசானமான, ௮றம்‌-தருமமாகும்‌, என்றார்‌- என்று சொன்னார்கள்‌. 
பொழி :--மச்‌ இரிகள்‌ ௮ப்படி ௮சசன்‌ வருச்துவதைப்‌ பார்ச்‌து ௮.௪ 
சனைப்‌ பாதத்தில்‌ விமுந்து ஈமஸ்கரித்து “௮சசே, உமது மனம்‌ கலங்கு 
வது இச்தச்‌ கொலைப்‌ பாவச்தற்குப்‌. பரிகாரம்‌ ௮௮; கொத்தாக 
மலர்த்த மலர்கள்‌ கொடுத மரலையை ௮௭ரிச்த உமது புத்இிரனைப்‌ 
பசுக்கன்றைச்‌ கெரலை செய்தவர்க்கு வேதப்‌ பிராமணர்கள்‌ கட்டளை 
யிட்ட மூறையின்படியே சடத்‌்தவிப்பது இப்போது செய்யக்கூடிய 
பிரதானமான தருமமாகும்‌'” என்று சொன்னார்கள்‌, (23) 
24. வழக்கசென்று நீர்மொழிர்தான்‌ மற்றதுதான்‌ வலிப்பட்டுக்‌ 
குழக்கன்றை யிழந்தல.றவ்‌ கோ வுஓ கோய்‌ மருர்‌ தாமோ 
இழக்கன்றேன்‌ மைந்தனை யென்‌ தெல்லீருஞ்‌ சொல்லியலிச்‌ 
சழக்கன்று ஈானியைந்தாற்‌. ஐருமந்தான்‌ சலியாதோ. 
பச:--(அப்போது மனுச்சோழன்‌ மந்திரிகளை ரேரக்கச்‌ கூறு 
வான்‌) :--*(பிராயச்சித்தஞ்‌ செய்விப்பதே), வழக்கு முறைமையாகும்‌, 
12 
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என்று--, நீர்‌ மொழிச்தால்‌-நீங்கள்‌ கூறினால்‌, ௮த-௮ந்தப்‌ பிராயச்‌ 
இத்தம்‌, குழ சன்றை-(தனத) இளம்கன்றை, இழச்‌.து--, வலிப்பட்டு- 
அன்புற்று, அலறும்‌-கதறுகன்ற, கோ-தரய்ப்பச, உறும்‌-௮டைந்துள்ள, 
சேரய்‌-வருத்த,ச்தைப்‌ போக்குதற்கேற்ற, மருச்து ஆமோ பரிகார 
மரகுமோ? ஆகாது$; “மைந்தனை-புத்‌இரனை, இழக்கின்றேன்‌- (ஈசன்‌) 
இழச்‌ துவிடுவேனே? என்று-என்று எண்ணுவதனால்‌, (அவ்வாறு. சரன்‌ 
புத்‌தரனை இழலாதபடி) , எல்லிரும்‌-நீல்களெல்லோரும்‌, செரல்லிய--, 

இ சழக்கு-(மைந்தனுக்குப்‌ பிராயச்சித்தஞ்‌ செய்துவைக்கவேண்டு 

மென்ற) குற்றமான இக்த .வரர்த்தைக்கு, இன்று-இப்போது, சான்‌ 

இசைக்தால்‌ - கான்‌ உடன்படுவேனானால்‌, தருமம்‌ - தருமதேவதை, 
சலியாதோ-சலித்து (உலகத்தைவிட்டு)ப்‌ போய்விடரதோ? 

பொழி:--௮ப்போது மனுச்சோழன்‌ மக்திரிகளை நோக்கிச்‌ கூறு 
வான்‌ :--*பிராயச்சித்தம்‌ செய்விப்பதே முறைமையயகும்‌” என்‌.று நீங்கள்‌” 
கூறினால்‌ அச்தப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ தனத. இளம்கன்றை இழச்து அன்‌ 
புற்றுக்‌ சசறுகன்ற தாய்ப்பசு அடைச்‌துள்ள வருத்தத்தைப்‌ போக்குதற்‌ 
கேற்ற பரிசா.ரமாகுமோ? ஆகா? “புத்‌ இரனை சான்‌ இழச்‌ துவிடுவேனே” 
என்று எண்ணுவதனால்‌, ௮ல்வாறு சான்‌ புத்‌கரனை இழவாதபடி. நீங்க 
ளெல்லோரும்‌ சொல்லிய--மைந்தனுக்குப்‌ பிராயசித்தம்‌ செய்து 
வைச்கவேண்டும்‌ என்ற குற்றமான இச்த வார்த்தைக்கு இப்போது நான்‌ 
உடன்படுவேனானால்‌ தரும தேவதை சலித்து உலகத்தைவிட்டுப்‌ பேரய்‌ 
விடாதோ? 

25, மாநி௨ல்கா வலனாவான்‌ மன்னுயிர்காச்‌ குங்காலை த்‌ 
தானதனலுச்‌ கிடையூறு சன்னாற்றன்‌ பரிசனச்தால்‌ 
ஊனமிகு பகைததிறத்தாற்‌ கள்வரா லுயிர்தம்மால்‌ 
ஆனபய மைநத்துந்தீர்த்‌ தறவ்காப்பா னல்லனோ, 
பத:--மாநிலம்‌-பெரிய பூமிக்கு, காவலன்‌ ஆவான்‌-௮ரசனாயிருப்‌ 

பவன்‌, மன்‌ உயிர்‌-நிலேபெற்ற (உலகத்‌,த) உயிர்களை, காக்கும்‌ கர$ல- 

பாரதுகரச்சின்ற காலத்‌தில்‌, அதனுச்கு-ஏதேனும்‌ ஒருயிர்க்கு, தன்னால்‌- 
தன்னாலாவத, தன்‌ பரிசனத்தரல்‌- தன்னுடைய பரிசனங்சளினாலாவு, 
ஊனம்‌ மிகு-குற்றம்‌ நிரம்பிய, பகைஇிறத்‌ தால்‌-பகைவர்‌ மூலமாகவாவது 
கள்வரசல்‌-இருடசாலரவ, உயிர்தம்மால்‌-பிறஉயிர்களரலாவத, ஆன- 
சேரிட்ட, இடையூறு துன்பத்‌ இற்குச்கா.ரணமரன, பயம்‌ ஐச்‌.தும்‌-ஐவகை 
௮ச்சம்களையும்‌, தன்‌-தானே, “தீர்த்‌. த-போச்‌5) ௮றம்‌-சருமத்தை, காப்‌ 
பான்‌ ௮ல்லனோ-பரிபரலன.ம்‌ பண்ணுபவனல்லனோ? 

பொழிஃபெரிய பூமிக்கு அரசனாயிருப்பவன்‌ நிலைபெற்ற உல 
சத்‌ உயிர்களைப்‌ பா, காக்கின்ற கரலத்தில்‌ ஏதேனும்‌ ஒருயிர்ச்குத்‌ 
சன்னாலசவது தன்னு: உய பரிசனம்சளினாலரவது குற்றம்‌ நிரம்பிய 
பசைவர்‌ மூலமாகவரா : திருடரரலசரவது பிறஉயிர்களாலசவ த சேரிட்ட 


பெரியபுரசணம்‌ 98 


அன்பத்‌இற்குக்‌ சரரணமான ஐவகை அச்சங்களையும்‌ தானே போகீ௫த்‌ 

தருமத்தைப்‌ பரிபாலனம்‌ பண்ணபவனல்வனோ? 

20. என்மகன்செய்‌ பாதகத்‌.தக்‌ இருர்‌ தவங்கள்‌ செயவிசைக்தே 
அன்னியனோ ருயிர்கொன்றா லவளைக்கொல்‌ வேனானுத்‌ [த்தை 
ஜொன்மனு நாற்றொகட மனுவாற்றுடைப்புண்டதெனும்வார்‌ 
மன்னுலற்‌ பெறமொசழிந்தீர்‌ மந்திரிகள்‌ வழக்கென்றுன்‌. 

பச:--என்‌ மசன்‌-என ௮ குமாரன்‌) செய்‌-செய்த, பாதகத்‌ துக்கு- 
கெரலைப்பரவத்‌இற்கு, இருதவல்கள்‌-(கொலைதண்டனை விதியால்‌) பெரிய 
பிராயச்சித்தங்களை, செய்-செய்விக்குமறு, இசைச்‌ து-உடன்பட்டு, 
அன்னியன்‌-பிநனொருவன்‌, ஓர்‌ உயிர்‌-ஓரு பிராணியை, கொன்றால்‌--, 

(அதற்குப்‌. பிராயச்சித்‌ தஞ்செய்வியாமல்‌,)  அவனை--, கெரல்வேன்‌ 

ஆனால்‌--, (அதுபட்சபாதகமாஞ்ம்‌) 2: “தொரல்‌- பழமையான, மனு-மனு 

என்பவர்‌ செய்த, நால்‌-நாலின்‌, தொடை-கட்டுப்பாடு, மனுவால்‌-இந்த 
மனுச்சோழனால்‌, அடைப்புண்ட ௧-அழிக்கப்பட்டது' எனும்‌-என்கின்‌.ற, 
வரர்த்தை-பழிச்சொல்லை, மண்‌ உலகில்‌ஃநிலைபெற்ற இவ்வுலகத்தில்‌ 
பெற-(யரன்‌) அடையும்படி, மொழிக்‌ர்‌-கூறினீர்சன்‌; (இவ்வாறு 
கூறுவதோ), மச்‌இரிகள்‌ வழக்கு-மர்‌திரிகளுக்கு முறைமை? என்றான்‌--, 

பொழி?2--*என த குமாரன்‌ செய்த கெரலைப்பரவத்திற்குக்‌ கொலைக்‌ 
தண்டனை விதியாமல்‌ பெரிய பிரரயச்சித் தங்களைச்‌ செய்விக்குமாறு 
உடன்பட்டுப்‌ பிறன்‌ ஒருவன்‌ ஒரு பிராணியைச்‌ கெரன்றால்‌ அதற்குப்‌ 
பிராயச்சித்தம்‌ செய்வியாமல்‌ அவனைக்கெரல்வேனானால்‌ ௮௮௫ பட்சபாதக 
மாகும்‌, *பழமையரன மனு என்பவர்‌ செய்த ஆலின்‌ சட்டுப்பாடு இர்த 
மனுச்சோழனால்‌ அழிக்கப்பட்ட து' என்கின்ற பழிச்சொல்லை நிலைபெற்ற 
இவ்வுலகத்தில்‌ யான்‌ அடையும்படி. கூறினீர்கள்‌ ; இவ்வரறு கூறுவதேச 
மச்‌இரிகளுக்கு முறைமை?” என்றான்‌. 

27. என்றரச னிகழ்ச்‌ அரைப்ப வெதிர்கின்ற மஇயமைச்சர்‌ 
நின்றநெறி யுலகன்ச ணிதுபோன்முன்‌ ஸிகழ்ர்தசாஜ்‌ 
பொன்றுவித்தன்‌ மரபன்ற! மறைமொழிர்த வறம்புரிச 
ஜொன்‌.றுதொடுநெறியன்றோதொள்னி௰ங்கா வலவென்றுர்‌. 
பத:--என்று-என்று இப்படி, ௮ரசன்‌--,இகழ்ர்‌, து உரைப்ப- 

பரிக9த்‌ துப்‌ பேச, (௮ .தகேட்டு) , ௪இர்‌ ரின்றஎதஇிரிலே நின்றுகொண் 

டிருச்த) மதி அமைச்சர்‌-அறிவுள்ள மச்‌இிரிகள்‌, (அரசனை சேரக்க) 
தொல்‌-பழமையான), நிலம்‌-நிலவுலகத்‌இற்கு, அரசனே, நெறி நின்று 
நீதிப்படி, ஈடக்கின்ற, உலூன்சண்‌-இச்த உலகத்திலே இதபோல்‌- 
இதனைப்போல, முன்‌-முன்பு நிகழ்ச்ததால்‌-சடத்‌ திருத்‌ தலினால்‌, 

(இப்பொழு), பெசன்றவித்தல்‌-செொல்வித்தல்‌, மரபு அன்று 

பெரியோர்கள்‌ ஈடத்‌இிக்காட்டிய ௮சாரமரகாத, மறை .மொழிர்த- 

வேதத்‌ இற்‌ கூறியுள்ள அறம்‌-தருமத்தை, புரிதல்‌-செய்வ க; தொன்று 
தொடு -தொன்றுதொட்டு அனுஷ்டி த்‌ தவரு, செறி ௮ன்றோ-ஒழுக்க 
மல்லவோ?' என்றார்‌-என்று மறுமொழி கூறினார்கள்‌, 


மூக்நூாற்‌ திரட்டு 


பொழி:--என்று இப்படி அரசன்‌ பரிகசத்‌ தப்பேச ௮ ௪சேட்டு, 
எதிரிலே நின்றுசொண்டிருச்த அறிவுள்ள மச்இிரிகள்‌ அரசனை ,நேோச்சி, 
பழமையான நிலவுலகத்‌ இற்கு அரசனே, நீதஇிப்படி. நடச்சன்ற இச்‌ 
உலகத்திலே இதனைப்‌ போல முன்பு ஈடச்‌இிருத்தலினால்‌ இப்பெழு,த 
கொல்வித்தல்‌ பெரியோர்கள்‌ ஈடத்‌இக்சாட்டிய அசரரமாசா ௪, 
வேதத்திற்‌ கூறியுள்ள தருமத்தைச்‌ செய்வ. தொன்றுதொட்டு 
அனுஷ்டித்து வருத ஓழுச்சமல்லவா?”' என்று மறுமொழி 
கூறினார்கள்‌. (27 9 
28. அவ்வண்ணம்‌ தொழுதுரைத்த வமைச்சர்களை முககோக்‌் 
மெய்வண்ணச்‌ தெரிச்‌ அணர்ர்ச மனுவென்னும்‌ விறல்வேர்தன்‌ 
இனவண்ணம்‌ பழு.துரைத்தி சென்றெரியி னிடைத்தோய்ர் ச 
சவவண்ணக்கமலம்‌ போன்முகம்புலர்க்‌ து செயிர்த்‌ கரைப்பான்‌. 
பச: (நீதியின்‌), மெய்‌-உ௨ண்மையரன; வண்ணம்‌-நிலைமையை, 
தெரிச்து உணர்ச்‌ அஆ சரய்க்து ௮றிச்ச, மனு என்னும்‌-மனுவென்னும்‌ 
பெயர்பூண்ட, விறல்‌-வெற்றிபொருச்‌இிய, வேச்தன்‌-௮.சசன்‌, ௮அவண்ணம்‌- 
அவ்வாறு, தொழுது உரைத்‌ த-வணம்செசொன்ன, அமைச்ச ர்களை- 
மச்திரிமாசை, முசம்‌ நோக்‌-முகத்தைப்பார்த்‌. ற, “இ வண்‌ ணம்‌- 
இவ்வாறு, பழு,த௨லரத்‌ இர்‌- தவறாக மறுமொழிகூறினீர்கள்‌, என்று- 
என்றுசொல்லி, எரியினிடை-செருப்பிலே, சோரய்ச்த-படிச்சு, செவ்‌ 
வண்ணம்‌-டவர்தரிற முடைய, கமலம்போல்‌-தரமைமலர்போல, மூகம்‌ 
புலர்ச்‌ த-ருகம்வாடி, செயிர்த்‌,௪-சோபிச்‌ஐ, உரைப்பரன்‌- (பின்னும்‌) 
கூ௮பவனானான்‌ : 
பொழி:--8இயின்‌ ௨ண்மையான நிலைமையை ஆராய்ச்தறிர்த 
மானு என்னும்‌ பெய/பூண்ட வெற்றி பொருச்திய ௮.ரசன்‌ ௮வ்வாறு 
வணங்ிச்சொன்ன மர்‌ இிரிமாரை முகத்ழைப்பார்த்‌ 2 இவ்வாறு தவராக 
மறுமொழிகடறினிர்களன்‌ என்று சொல்லி நெருப்பிலே படிச்ச ெர்த 
நிறமுடைய தரமரைமலர்பேரல மூசம்வரடிச்‌ கோபித்அப்‌ பின்னும்‌ 
கடறுபவனானான்‌ : (28) 
29, அல்வுளையில்‌ வருகெறிச ளவைகிற்க வறகெறியின்‌ 
செல்வியவுண்‌ மைத்திறநீர்‌ சர்தைசெயா அரைச்‌்இன்றீர்‌ 
எவ்வுல௪ லெப்பெத்ற மிப்பெற்றிச்‌ சாமிடரால்‌ 
வெவ்வுயிர்த்‌, தக்‌ கதநிமணி யெறிர்‌ தவிமுச்‌ த அவிளம்பீர்‌. 
பத:3--£௮ உரையில்‌. [நீர்‌ கூறிய) ௮ச்‌,த வேதவாக்ூயல்களில்‌, 
வரும்‌-காணப்படுள்‌ 0, செறிகள்‌ ௮வை-பிராய0)தத விஇகள்‌, நிற்ச- 
இடக்கட்டும்‌: 8ீர்‌--௮றம்‌ செறியின்‌-தரும மரர்க்கத்தின்‌, செவ்விய- 
சேர்மையரன, உண்மை இறம்‌-மெய்ப்பொருளின்‌ கூறுபாட்டை, ஈர்தை 
செயர.த-ஆசாய்ச்‌துபாசாமல்‌, உரைச்ின்தீர்‌---(இ த ற்கு மூ ன்‌), ௪ 
உலூல்‌-சர்த,த்‌ சேசச்தில்‌, ௪ பெற்ற-எச்தப்பக, இ பெற்றித்‌ து ஆம்‌- 
இப்படிப்பட்ட, இடசால்‌-துன்பத்‌ இனால்‌, மெல்‌ உயிர்த்‌ து-உஷ்ணமாசப்‌ 
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பெருமூச்சுவிட்டு, சசறி-௮மு. கொண்டு, மணி எறிர்‌.த-ஆசாய்சீச 
மணியையடித்‌,த, விமுர்ச.ஐ தீழேவிழுர்தத? விளம்பீர்-சொல்லுல்கள்‌. 
பொழி:--நீர்கூறிய ௮ர்‌த மே. தவாக்கயல்களில்‌ சாணப்படன்ற 
பிராயச்சித்த விஇகள்‌ பெக்கட்டும்‌: நீர்‌ தருமமார்க்கத்இன்‌ நேர்மை. 
யான மெய்ப்‌ பொருளின்‌ கூறபாட்டை அசாய்ச்‌.அபா.சசமல்‌ உரைக்‌ 
இன்நீர்‌; இதற்குமுன்‌ எச்தத்‌ தேசத்தில்‌ எச்சுப்பசு இப்படிப்பட்ட 
அன்பத்‌ தனால்‌ உஷ்ணமாகப்‌ பெரு மூச்சுவிட்டு அழுதூகெரண்டு 
ஆசாய்ச்சிமெணியை ௮டி,ச்துச்‌ ழே விழுச்‌. சொல்றுக்கள்‌; (29) 
80, போத்‌ திசைத்‌. துப்‌ புரந்தரன்‌ மாலயன்‌ முதலோச்‌ புகழ்க்தி 
வீற்றிருந்‌ த பெருமானார்‌ மேவியுறை திருவாரூர்த்‌ / றைஞ்ச 
தோற்றமுடை யுயிர்கொன்று ணதைலினத்‌ ௮னியபொருடான்‌ 
அற்றவுமற்‌ றவர்கொல்று மதவேயா மெனகினைமின்‌. 
பத :--'புசர்தசன்‌-இர்‌ திரன்‌ 7 மால்‌-இருமால்‌, ௮யன்‌-பிசமதேவன்‌ , 
மூசலோச்‌-முூதலோர்கள்‌, பேரற்று இசைச்த-வ ஈழ்த்‌ ஐக்கூ றி, 
புகழ்ர்‌,து-த.இ.ச்‌.ஐ, இறைஞ்சு-வணங்கும்படி, வீற்றிருக்‌த-( திருக்சைலா 
சத்தில்‌) சிறப்பாக எழுந்தருளியுள்ள, பெருமானார்‌-சவபெருமான்‌ , 
மேவி உழை-ஃபொருர்தி நித்தியலாசஞ்‌ செய்ற, இருவாரூர்‌- 
இருவாரூரிலே, சேசற்றம்‌ உடை-பிறத்‌ தலையுடைய, உயிர்‌-பிசாணிஎய, 
(௪ன்மசன்‌) கொன்றான்‌--; அதலினால்‌-௮கையரல்‌, தணி பொருள்‌ 
தான்‌-(அ௮தற்குத்‌ தண்டனையாக சான்‌ இப்போது) துணிக்தூள்ள 
காரியம்‌, ஆற்றவும்‌- உற தியாக, ௮வன்‌-அ௮ர்தக்குமா.ரனை, கொல்லும்‌ 
அதுவே ஆம்‌-கொல்லுவதேயாகும்‌,என-என்‌ று, நினைமின்‌-நினையுங்கள்‌." 
பொழி:--*1இச்‌ சீசன்‌, இருமால்‌, பிரமதேவன்‌ நமுதலோர்கள்‌ 
_ வாழ்த்துச்‌ கூறித்‌ அ.இத்‌.து வணங்கும்படி இருச்கைலாச,ச்‌இல்‌ றப்பாக 
எழுந்தருளியுள்ள சலவபெருமரன்‌ பொருச்‌இ நித இயலாசஞ்செய்சன்‌ ற 
இருவாரூரிலே பிற,த்‌த$ல உடைய பிராணியை என்‌ மசன்‌ கொன்றான்‌; 
ஆகையால்‌ அதற்குத்‌ தண்டனையாக சான்‌ இப்போ,.று அணிச்‌ தள்ள 
கரரியம்‌ உறுதியாக ௮ச்தச்‌ குமசனைச்‌ கொல்லுவதேயாகும்‌ என்று 
நினையும்கள்‌'” (30) 
81. எனமொழிர்து மற்றிதனுக்‌ இனியி.௪2வ செயலில்வான்‌ 
மனமழியுர்‌ ,தயசகற்ற மாட்டாதேன்‌ வருர்‌ துமிது 
சனதுறபே ரிடர்யாலுர்‌ தாங்ருவதே சகருமமென 
அனகனரும்‌ பொருடுணிக்தா னமைச்சருமஞ்‌ சினரசன்றார்‌. 
பச?--என மொரழிச்‌,து-என்று கறி, அனகன்‌ குற்றமற்ற மனுச்‌ 
சோழன்‌, “இதனுக்கு-இம்கனம்‌ சேர்ச்துள்ள பாவத்திற்கு, இனி- 
இப்போது, இதுவே-என்மகனைக்‌ கெசலைசெய்வதே, செயல்‌-சச்ச 
செயலாகும்‌; இ ஆன்‌-இத்தச்‌ தாய்ப்பசு, மனம்‌ அழியும்‌-மனம்‌ வருச. 
இன்ற, தயர்‌-துன்பத்தை, அகற்ற மாட்டாதேன்‌-ரீச்கும்வசை தெரியா 
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வனான, யானும்‌-மானும்‌, (என்‌ புத்‌. இ.ரனையிழச்‌௮) , வருச்‌,அம்‌-வருத்தப்‌ 
படுதலாகய, இது தன.த-இந்தப்‌ பசுவினுடைய, உறு பேர்‌ இடர்‌- 
மிச்சபெருச்துன்பத்தைப்போன்ற துன்பத்தை, தால்குவதே-ஏத்றுக்‌ 
கொள்வதே, தருமம்‌-நீதஇதவராத தொழிலாகும்‌', என-என்று, ௮ரும்‌ 
பொருள்‌-செய்தற்கு அரிய செய்கைலமை, அணிச்தான்‌- (செய்யுமாறு) 
உறு இசொண்டான்‌ ; (௮ப்பேோ௮)) அமைச்சரும்‌- ( ௮ங்‌இருச்‌.த) மச்‌.இரி 
மார்களும்‌, ௮ஞ்செர்‌-௮ச்சல்சொண்டு, அகன்னார்‌-வில௫ச்சென்றார்கள்‌. 
பொழி:--என்று கூறிக்‌ குற்றமற்ற மனுச்சோழன்‌ இங்கனம்‌ 
சேர்ச்துள்ள பரவச்‌.இிற்கு இப்போது என்‌ மகனைக்‌ கொலைசெய்வதே 
சச்சு செயலாகும்‌, , இர்‌.த,த்‌ தாய்ப்பசு மனம்‌ வருச்‌ ன்ற அன்பத்தை 
நீச்கும்‌ வசை தெரியாசவனான சாரனும்‌ என்‌ புத்திரனை இழச்‌௮, 
வருத்தப்பூவ, தாய இச்தப்‌ பசுவினுடைய மிக்க பெருர்துன்‌ பத்தைப்‌ 
போன்ற துன்பத்தை ஏற்றுக்கொள்வதே 8.இதவரா,த தொழிலாகும்‌' 
என்று செய்தற்கு ௮ரிய செய்சையைச்‌ செய்யுமரறு உறு இிசொண்டான்‌ ) 
அப்பேரது ௮வ்இருச்த மச்இிரிமார்களும்‌ ௮ச்சல்சொண்டு விலூச்‌ 
சென்றார்கள்‌. (31) 
62. மன்னவன்றன்‌ மைந்தனையல்‌ கழைத்தொருமக்‌ திரிதன்னை 
முன்னிவனை ॥வ்வீதி முரண்டேர்க்கா லூர்கவென 
அ௮ன்னவனு ம.துசெய்யா தகன்று தன்னா ருயிர்‌ தறப்பத்‌ 
தன்னுடைய குலமகனை த்‌ தான்கொண்டு ம.றகனணைர்தான்‌, 
பத: மன்னவன்‌ -மனுச்சோழமன்னன்‌, தன்‌ மைர்தனை-சனது 
குமாசனாகய வலீ.இிவிடங்கனை, ௮ங்கு--, அழைக்‌ அ-வருவிச்‌,௪, ஒரு 
மர்‌. இரி தன்னை-ஒரு மச்‌ இிரியைப்‌ பார்த்த, , “இவனை-இர்த என்‌ 
புச்இிரனை, மூன்‌-ரமு,சவில்‌, ௮ லீ.தி-(பசவின்சன்று இறச்த) ௮ல்வீதி 
யிலே (டெத்‌), முசண்‌-பலிமைகெரண்ட, தேர்‌ சாரல்‌-சேர்ச்சக்ச 
சத்தை, ஊர்க-ஏற்றிக்கொல்லச்சடலாய்‌' என-என்‌ நு கட்டளையிட, 
அ௮ன்னவனும்‌-௮ச்‌த மச்‌இரியும்‌, ௮௫ செம்யர.த-௮வ்வாறு செய்யாமல்‌, 
அசன்று-அ௮ப்பற்போய்‌, தன்‌-தன ௮, ஒர்‌ உயிர்‌-௮௬மையரன உயிசை, 
அறப்ப-பேரக்டக்சொள்ள, (மனுச்சோழன்‌)) தன்னுடைய குலம்‌ 
மகனை-சனது இழறெர்த புத்‌இரனை, தாள்‌ -சரனே, கெரண்டு-.றுழை துக்‌ 
கொண்டு, மறுகு-அவ்‌லீ தியில்‌, ௮ணைர்தான்‌-போய்ச்சேர்ர்தான்‌. 
பொழி:--மனுச்சோழமன்னன்‌ தனது குமாரனாயெ வீதி 
விடங்கனை ௮ம்கு ஒருவித த ஒரு மர்‌ இரியைப்‌ பார்த்‌.துத “*இர்த என்‌ 
புத்‌. இரனை மூ.சலில்‌ பசலின்‌ ஈன்று இரர்த ௮வ்வீதியிலே டெத்தி 
வலிமைகொண்ட சேர்ச்‌ சக்கரத்தை ஏற்றிச்கொல்லக்‌ சடவாய்‌”?' 
என்று கட்டளையிட ௮ச்‌த மச்‌இரியும்‌ ௮வ்வர.று செய்யரமல்‌ அப்பரற்‌ 
போய்த்‌ தனன அருமையான உயிரைப்‌ போக்௫க்கொள்ள மனுச்‌ 
சோழன்‌ சன றந்த புத்திரனைச்‌ தரனே அழைக்‌. துச்சொண்டு 
அவ்வீதியித்‌ போய்ச்சேர்ச்தான்‌, (32) 
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89. ஒருமைர்தன்‌ றன்குலத்துக்‌ ஞுள்ளானென்‌ பதுமுணரான்‌ 
்‌ ஐருமந்தன்‌ வழிச்செல்கை கடனென்ற தன்மைந்தன்‌ 
மருமந்தன்‌ றே ராழி யுறவூர்ந்தான்‌ மனுவேந்கன்‌ 
அருமந்த வரசசட்டு யரிதோமற்‌ றெளிதோ தான்‌. 
பத:--மனுவேச்தன்‌--, தன்‌ குலத்தூக்கு- தன்னுடைய வமிசத்‌ 
இற்கு, ஒரு மைச்தன்‌-ஓரு புத்‌ தரனே, உள்ளான்‌-இருக்கன்‌ ரான்‌, 
என்பதும்‌-என்பதனையும்‌, உணசாசன்‌-கினையாமல்‌, தருமம்‌ சன்‌-தருமத்‌ தி 
னுடைய, வழி-வழியே, செல்கை-செல்லுதல்‌, சடன்‌-முழைமை, என்‌.று- 
என்று ௧௬௫, தன்‌ மைந்தன்‌- தன்னுடைய புத்தசன2, மருமம்‌-உயிர்‌ 
நிலையில்‌, தன்‌ தேர்‌ அழி-தனது தேர்ச்சச்சரம்‌, உற-அழுக்‌அம்படி, 
ஊர்ந்தான்‌-(தனது நேரசை) கடத்தினான்‌; (ஆதலால்‌), ௮ருமச்‌த- 
தேவசமிருதம்போன்ற பெறுதற்கு அ௮ருமையரல:; ௮ சசாட்‌9--, 
௮ரிதோ-௮ருமையானதோ?£ மற்று-அதற்குமாறாக, எளிதேச-இலே 
சரனதேர? எளிதன்று; ௮ரிதரனதே. 
பொழி:--மனுவேர்தன்‌ தன்னுடைய வமிசத்‌ திற்கு ஒரு 
புத்திரனே இருக்கின்றான்‌ என்பதையும்‌ நினையாமல்‌ தருமத்தினுடைய 
வழியே செல்லுதல்‌ முறைமை என்று கருதிக்‌ தன்னுடைய புத்‌இிசன.து 
உயிர்‌ நிலையில்‌ தனது தேர்ச்சக்கரம்‌ அழுச்தும்படி. தனது தேசை 
சடத்‌ இனான்‌ ; ஆதலால்‌, தேவாமிருதம்போன்‌ ற பெறுதற்கு அருமையான 
௮சசாட்ரி ௮ருமையானதேர£ அதற்கு மாறாக இலேசானசே? 
எளிதன்று; ௮ரிகானதே. (3௮ 
34. தண்ணளிவெண்‌ குடைவேந்தன்‌ செயல்கண்டு தரியாது 
மண்ணவர்கண்‌ மழைபொழிந்தாச்‌ வானவர்‌ பூமழை சொரிக்‌ 
அ௮ண்ணலவன்சண்ணெதிசேய ஸிவி திமழவிடைமேல்‌ [தார்‌ 
விண்ணவர்க டொழறின்றான்‌ வி.திகிடக்‌ கப்பெழுமான்‌. 
பத:--தண்‌ ௮ளி-குளிர்ச்த ௮ருளோகூடிய வெள்‌ குடை- 
வெண்கொற்றக்குடையையுஃடய, வேச்தன்‌-மனுச்சோழ ரரசன ௮) 
செயல்‌-செய்கையை கண்டுஈபார்த்‌ த, தரியாது-சூக்கமாட்டாமல்‌, 
மண்ணவர்‌-பூவுலகத்‌ தவர்கள்‌, சண்‌ மழை-கண்ண(சாயெ மழையை, 
பொழிக்தார்‌-சொரிச்தார்கள்‌ : வானவச்‌-வரனுலகத்‌தத்தேவர்கள்‌, பூ 
மழை-மலசசசயமழையை, சொரிச்தார்‌-சொரிச்தார்கள்‌ ; (அப்பொழு ஐ) 
௮ண்ணல்‌-பெருமைபொருச்‌ இய, ௮லன்‌-அ௮ச்தமனுச்‌ சோழனது, சண்‌ 
எதஇிசே-சண்ணுக்கு எதிரில்‌, ௮ணி லி.இி-அழய தெருவிலே, வீதி 
விடங்சப்பெருமன்‌--, மழ விடைமேல்‌-இளமையுள்ள இடபத்தின்‌ 
மேல்‌, விண்ணவர்கள்‌ தோழாதேவர்கள்‌ வணங் நிற்க, நின்றான்‌- 
சாட்டுகொடுத்தருளினான்‌. 
பொழி குளிர்ச்த ௮ருளோடுகூடிய செண்கொற்றக்குடையை 
யுடைய மனுச்சோழசாசனது செய்கையைப்‌ பார்த்துச்‌ சக்க 
மாட்டாமல்‌ பூவுலகத்தவர்கள்‌ சண்ணிசாயெ மழையைச்‌ சொரிர்‌ 
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தீரர்கள்‌) வானுலகத்‌.த.த்‌ தேவர்சளன்‌ மலசாகிய மழையைச்‌ செரரிச்தார்‌ 
கள்‌; அப்பொழுது பெரும பொரும்‌ இய அச்த மனுச்சோழனது 
சண்ணுக்கு எதிரில்‌ ௮ழகய செருவிலே வீ இவிடலம்சப்பெருமான்‌ இளமை 
யுள்ள இடபத்தின்மேலே தேவர்கள்‌ வணம்‌9 நிற்கச்‌ காட்டிகொடுச்‌ 
தருளினான்‌. (34) 
95, சடைமருங்‌9 லிளம்பிறையுச்‌ தனி௰ழிக்குர்‌ இரு தலும்‌ 
இடைமருங்க லுமையாளு மெம்மருக்கும்‌ பூசசணம்‌ 
புடைகெருங்கும்‌ பெருமையுமுன்கண்டசசன்‌ போத்றிசைப்ப 
விடைமருவும்‌ பெருமானும்விறல்வேர்‌ தற்கருள்கொடுத்தான்‌. 
பத:--சடை மரும்கில்‌-சடையினிடத்‌ இல்‌, இள பிறையும்‌-இளம்‌ 
பிறைச்‌ சச்‌இரனையும்‌, தனி விழிக்கும்‌ - தனிமையாக விழிக்ன்ற ஒற்‌ 
மறைக்‌ எண்ணையுடைய, இரு தலும்‌ - அழல நெற்றியையும்‌, இடம்‌ 
மரு௨9ல்‌-இடப்‌ பக்கத்‌.இல்‌, உமையாளும்‌ - பரர்வது தேவியையும்‌, எ 
மருங்மும்‌-எல்லாப்‌ பச்கவ்சளிலும்‌, பூத சணம்‌ - பூதகணங்கள்‌, புடை 
நெருங்கும்‌-௮ ௬௫ல்‌ நெருல்க யிருச்சப்பெற்ற, பெருமையும்‌ - றப்பை 
யும்‌, முன்‌ சண்டு-௭ இரில்‌ பிரத தஇியட்சமரகத்‌ தரிசச்‌ ௪, ௮.சசன்‌-மனுச்‌ 
சோழ.சாசன்‌, போற்று இசைப்ப-வாழ்‌தறுச்‌ கூறி: நிற்க, விடைமருவும்‌- 
ருஷபவரசனத்‌ இன்‌ மேலெழுச்தருளிய, பெருமரனும்‌-வெபெருமானும்‌, 
விறல்‌ வேந்தற்கு-வெற்றிபொரு?்‌இய ௮ச்த மனுவேர்தனுக்கு, அருள்‌ 
கொடுத்தான்‌ - (அவனது வருத்தமெல்லாம்‌ தருமாறு) இருவருள்‌ 
சுசச்தான்‌. 
பொழி:--சடையினிடத்‌ இல்‌ இஎம்பிறைச்சச்‌ இரனையும்‌ தனிமை 
யாச விழிச்னெற ஓற்ஸறக்சண்ணையுடைய ௮ழூய கெற்றியையும்‌ இடப்‌ 
பச்சத்‌ தில்‌ பார்வ இதேவியையும்‌ எல்லாப்பச்கங்சளிலும்‌ பூதசணம்கள்‌ 
அருல்‌ கெருல்9 இருச்சப்பெற்ற சிறப்பையும்‌ எதிரில்‌ பிசத்‌ தியட்ச 
மரசத்‌ தரிசித்த மனுச்சோழசாசன்‌ வாழ்த்துக்கூறி நிற்க ருஷப 
வசசனத்‌.இன்மேல்‌ எழுச்தருளிய சிவபெருமானும்‌ வெற்றிபொருர்‌ இய 
௮௪௪ மனுவேச்சனுக்கு அவனு வருத்தமெல்லாம்‌' இருமரறு 
இருவருள்‌ சுசச்தான்‌. (35) 
30: அச்கிலையே யுயிர்பிறர் ச வான்சன்று மவ்வரசன்‌ 
மன்னுரிமைத்‌ சனிச்சன்று மர்திரியு முடனெழறும்‌ 
இன்னபரி சானானென்‌ றறிர்‌திலன்வேர்‌ சீனும்யார்க்கும்‌ 
முன்னவனே முன்னின்றுன்‌ முடியாத பொருளுளதோ. 
பத:--௮ நிலையே-௮ப்போதே, உயிர்‌ பிரிர்‌,த-உயிர்கீல்ெ, ன்‌ 
சன்றும்‌-பசுவின்சன்றும்‌, ௮ ௮சசன்‌-௮ச்‌௪ மனுச்சேசழனது, மன்‌ 
உரிமை-௮௪௪ உரிமையுடைய, தனி-ஒப்பற்ற, கன்றும்‌-குமாரனும்‌ 
மர்திரியும்‌--, உடன்‌ எழதும்‌-ஒருசே.௪ உயிர்பெற்று எழுச்‌சவுடனே,, 
வேச்தனும்‌-மனுச்சோழசாசனும்‌, இன்ன பரிசு ஆனான்‌ என்று 
அதிச்‌திலன்‌-இச்தன்னமையனாஞன்‌ என்று கூறுதற்கு அறியேன்‌ 
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யரர்ச்கும்‌-எவர்க்மும்‌, முன்னவனோமுற்பட்டவனான முதற்கடவுளே, 
மூன்‌ நின்றால்‌-எதிரில்வச்‌,து சாட்ட கொடுத்தால்‌, முடியாத பொருள்‌- 
மூடியாத செயலும்‌, உளதேர-உண்டோ? இல்லை. 
பொழி:--அப்போதே உயிர்‌ நீல்கெ பசுவின்‌ கன்றும்‌ ௮ச்த மனுச்‌ 
சோழனது ௮ரசஉரிமையுடைய ஓப்பற்ற குமாரனும்‌ மந்‌இரியும்‌ ஒருசேர 
உயிர்பெற்று எழுச்தவுடனே மனுச்சோழராசனும்‌ இத்தன்மையனானான்‌ 
என்று கூறுதற்கு அறியேன்‌ ; எயர்க்கும்‌ மு.ற்பட்டவனான மு.தற்கடவுளே 
எதிரில்‌ வச்து சரட்டி கொடுத்தால்‌ முடியாத செயலும்‌ உண்டேர? 
இல்லை. (36) 


87. அடிபணிந்த தருமகனை யாகமுற வெடுத்தணைத்‌ து 
நெடி. துமஇழ்ச்‌ தருச்‌.துயச நீல்கனா னிலவேந்தன்‌ 
மடிசுரச்‌.து பொழிதீம்பால்‌ வருங்கன்று மஇழ்ர்‌. துண்டு 
படிரனைய வரும்பசுவும்‌ பருவரனீல்‌ செயதன்றே. 
பத2--நிலம்‌ வேச்தன்‌-நிலவுலகத்துக்கு அசசனாகய மனுச்சோழன்‌, 
அடி. பணிக்த-(தன்னுடைய) பாதங்களில்‌ வீழ்ச்து வணங்கிய, இரு 
மகனை-செல்வப்புதல்வனை, ஆகம்‌ உற-மரர்பில்‌ சன்றாகப்‌ பொருச்தும்‌ 
படி, எடுத்து அ௮அணைத்து-எடுத்‌அ.த்தழுவி, நெடிது ம௫ூழ்ந்து-மிகவும்‌ 
* மஒழ்ச்சிகொண்டு, அருதுயரம்‌-(தனத;) மிக்ச” துயரம்‌, நீல்கனொன்‌- 
நீங்கப்பெற்றான்‌ ; வரும்‌ பசுவும்‌-(௮ங்கு) வச்‌ துள்ள தாய்ப்பசவும்‌, படி. 
சனைய-பூமி நனையும்படியாக, மடி-(தன) மடியிலிருச்‌,து, சுரச்‌.த-கரப்‌ 
பெடுத்‌.து, பொழி-சொரி௫ன்ற, தீம்‌ பரல்‌-இணிய பாலை, வரும்‌ கன்று- 
பிழைத்தெழுச்‌து வச்த சன்றான2, மூழ்ச்‌ 5, உண்டு-ஊட்டியதனால்‌, 
பருவரல்‌ நீல்கியது-துன்பம்‌ நீல்கப்பெற்ற த. 
பொழி:--நிலவுலகத்துக்கு அரசனாகிய மனுச்சோழன்‌ தன்னு 
டைய பரதங்களில்‌ வீழ்ச்து வணக்க செல்வப்புதல்வனை மார்பில்‌ 
சன்றாகப்‌ பொருந்தும்படி. எடுத்துத்‌ தழுவி மிகவும்‌ மூழ்ச்சிகொண்டு 
தனதுமிக்க துயரம்‌ நீங்கப்பெற்றான்‌ ; ௮ல்கு வச்‌; துள்ள தாயப்பசுவும்‌ 
பூமி ரனையும்படியாகத்‌ தனது மடி.யிலிருச்‌. ஐ சுரப்பெடுத தச்‌ செசரிகன்ற 
இனி௰ பாலைப்‌ பிழைத்தெழுச்து வசத. சன்றானது மடஇழ்ந்து ஊட்டிய 
தனால்‌ ன்பம்‌ நீங்கப்‌ பெற்றது. (38) 
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(8) உருத்திரபசுபதியார்‌ 

ம. கிலத்தி னோங்யெ சவர்தெழும்‌ பெரும்புன னீத்தம்‌ 

மலர்த்த டம்பணை வயல்புகு பொன்னிஈன்‌ னாட்டுக்‌ 

குலத்தி னோங்கிய குறைவிலா நிறைகுடி குழுமித்‌ 

தலத்தின்‌ மேம்ப நலத்தது பெருந்திருத்‌ தலையூர்‌, 

பத ---நிலத்தின்‌-நிலவுலகத்‌ இல்‌, ஒக்கெ-வளம்‌ பெருகுவதற்கு ஏகா 
வரகிய, தநிவச்து எழும்‌-மேன்மேலும்‌ பெரு, வருகின்ற, பெரும்புனல்‌ 
நீத்சம்‌-மிக்க நீரின்‌ பிரவாசமானத, மலச்‌-தாமரைமலர்களையுடைய, 
தடம்பணை வயல்‌-௮கன்ற வயல்களில்‌, புகு-பரய்கன்ற, பொன்னி ஈல்‌ 
சாட்டு-பொன்னி என்னும்‌ காவிரி ஈதி பாயப்பெற்ற கல்ல சேசழவள காட்‌ 
டிலே, குலத்தின்‌ ஒங்கியகுலத்தரர்சறக்த, குறைவு இலா-கல்வி அறிவு 
ஓழுக்சங்களில்‌ குறைவில்லாத, நிறை-நிழைச்த, குடி. குழுமி-குடி.மக்கள்‌ 
கெரும்‌த, தலத்தின்‌-௮ச்த சாட்டிலுள்ள ஊர்களில்‌, மேம்படு-பெருமை 
பொருர்திய, ஈலத்தது-சிறப்பினையுடையது, பெரும்‌-பெரிய, இருத்தலை 
யூர்‌-இிருத தலையூர்‌ என்னும்‌ ஊராகும்‌. 

பொழி :---நிலவுலகத்தில்‌ வளம்‌ பெருகுவதற்கு ஏதுவரகிய மேன்‌ 
மேலும்‌ பெருவெருகன்ற மிக்க நீரின்‌ பிரவாகமானது, தரமரை மலர்‌ 
களையுடைய ௮கன்ற வயல்களிஜற்‌ பாய்செற பொன்னி என்னும்‌ கரவிரி 
௨த பாயப்பெற்ற சல்ல சோழவள சாட்டிலே குலத்தாற்‌ சறச்த கல்வி 
அறிவு ஓழுக்கங்களிற்‌ குறைவில்லாத நிறைத்த குடிமக்கள்‌ செருவ்‌க, 
அச்ச சரட்டிலுள்ள ஊர்களில்‌ பெருமை பொருச்திய சிறப்பினையுடை 
மது பெரிய இருத்‌ தலையூர்‌ என்னும்‌ ஊராகும்‌. (0 
8... வசன ளிப்பன மழையவர்‌ வேள்வியின்‌ வளர்தி 

தேன ளிப்பன ஈறுமலர்‌ செதிசெழுஞ்‌ சோலை 

ஆன ளிப்பன வஞ்சுசர்‌ தாடுவார்ச்‌ கவ்வூச்‌ 

தான ளிப்பன தருமமு நீதியுஞ்‌ சசல்பும்‌. 

பத3--௮ ஊர்‌-௮ச்த ஊரிலுள்ளவர்கள்‌, தருமமும்‌ நீதியும்‌ சால்பும்‌- 
அறம்‌ நீ.தஇி நிறைகுணங்கள்‌ என்பவற்றை, அளிப்பன - கொடுக்கின்றாச்‌ 
சள்‌; மறையவர்‌-௮ச்தணர்களுடைய, வேள்வியின்‌ வளச்‌ தீஃயாகங்களில்‌ 
வளர்க்சப்படும்‌ ௮ச்னிகள்‌, வான்‌ ௮ளிப்பன-மழையைக்‌ கொடுக்கன்‌ 
னை; சறுமலர்‌ செழும்‌ சோலை-சறுமணம்‌ கமழும்‌ பூச்சள்‌ செருல்கிய 
சோலைகள்‌, தேன்‌ அளிப்பன-தேனைச்‌ சொடுச்ன்றன$ உகச்‌.து நடு 
வார்ச்கு-விரும்பி சம்த்தனம்‌ செய்தருளும்‌ (அபிஷேகம்‌ சொண்டரு 
ளும்‌) கெபெருமானுக்கு, ஆன்‌-பசக்சள்‌, ௮ஞ்சு ௮ளிப்பன-பஞ்சசவ்‌ 
யத்தைக்‌ கொடுக்்றன., 

பொழி?--ர்த ஊரில்‌ உள்ளவர்கள்‌ அறம்‌, நீதி, மிழைகுணம்கள்‌ 
என்பவற்றைக்‌ கொருக்கன்ழுர்கள்‌; ௮ச்தணர்சளுடைய யரகம்களில்‌ 
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வளர்க்கப்படும்‌ ௮க்ணிசள்‌ மழையைக்‌ கொடுக்கன்றன?; சறுமணவ்‌ 
சமமும்‌ சேரலைகள்‌ தேனைக்‌ கொடுக்கின்றன; அடியார்களின்‌ பொருட்டு 
விரும்பி ரர்‌.ச சனம்‌ செய்தருளும்‌ (அபிஷேகம்‌ சொண்டருளும்‌) செவ 
பெருமானுக்குப்‌ பசுக்கள்‌ பஞ்சசல்யத்தைச்‌ கொடுச்சன்றன. 
3, அங்கண்‌ மாஈக ரதனிடை யருமறை வாய்மைத்‌ 

தங்க வேதியர்‌ குலத்தினிற்‌ போன்றிய .தாயோர்‌ 

செங்கண்‌ மால்விடை யார்செழும்‌ பொன்மலை வல்லி 

பங்ச னூடி மைத்திறம்‌ புரிப௪ பதியார்‌. 

பத:--௮ம்‌ கண்‌ மா ஈகர்‌ அதன்‌ இடை-அழகஏய இடமகன்ற 
பெருமை பொருந்திய ௮ச்த .சகரத்திலே, ௮ருமறை வரய்மை-௮ருமை 
யான வேதச்திற்‌ கூறிய மெய்மை அமைந்த, துல்கம்‌ வேதியர்‌ குலச்‌ 
இனில்‌ தேரன்றிய-ஒழுச்கத்‌. தரல்‌ உயர்ச்‌தமறையவர்‌ குலத்தில்‌ உஇத்த, 
தயோர்‌-பரிசத்தமானவரும்‌, செம்‌ கண்‌ மால்‌ விடையார்‌-சவச்த கண்‌ 
களையுடைய இருமாலசசய இடபத்தை ஊர்ச்தருளும்‌, செழும்பொன்மலை 
வல்லி பங்கனார்‌-செழுமையான இமயமலையின்‌ புத்‌திரியாகிய கொடி 
பேசன்ற உமரதேவியை இடப்பாக த்திலுடையவருமாகிய சிவபிரானது, 
அடிமை இறம்‌ புரி - இருத்தொண்டைச்‌ செய்கன்றவரும்‌ ஆகிய, 
பசுபதியார்‌- பசுபதியார்‌ என்னும்‌ இருப்‌ பெரினையுடையவர்‌ ஒருவர்‌ 
இருச்தசர்‌. 

பொழி:--அழகய இடமசன்ற பெருமைபொருச்திய ௮க்த சகரச்‌ 
இலே அருமையான வேதத்திற்‌ கூறிய மெய்மை அமைத்த ஒழுகீக,ச்தரல்‌ 
உயர்ச்த மறையவர்‌ குலத்தில்‌ உதித்த பரிசத்தமானவரும்‌, வச்த சண்‌ 
சளையுடைய இருமாலரகிய இடபத்தை ஊர்ச்தவரும்‌ செழுமையரன 
இமயமலையின்‌ பு.த்‌.திரியாகெய கொடிபேரன்ற உமரதேவியை இடப்பாக ச்‌ 
இலுடையவருமரசய சவபெருமனத இருத்தொண்டைச்‌ செம்ன்ற 
வருமரசயெ பசுபதியார்‌ என்னும்‌ தஇருப்பெயரினையுடையவர்‌ ஒருவர்‌ 
"இருர்தார்‌, (3) 
4, அய வர்சண ரருமறை யுருத்திசலன்‌ கொண்டு 

மாய ஞரதி யாமலர்ச்‌ சேவடி. வழு ச்‌,தர்‌ 

தூய வன்பொடு தொடர்பினி லிடையருச்‌ அனில்‌ 

சேய செஞ்செ சாயெச்‌ தொழிறலை நின்றார்‌. 

பத2--ஆய ௮ச்தணர்‌-௮ச்த வேதியரரகய பசபதியார்‌, அருமறை” 
ஓதற்கரிய யஜுரர்வே ச,த்.இிற்‌ படிச்சப்படுிற, உருத்திரங்சொண்டு-ஸ்ரீ 
ருத்‌.இிரம்‌ என்னும்‌ மஹாமர்‌இரத்தால்‌, மாயனார்‌ அதியா-இருமரலும்‌ 
தேடி. அறியமுடியாத, மலர்‌ சே ௮டிஈ(ஏவபெருமரனுடைய) மலர்‌ 
போலும்‌ இருவடிகளை, வழுத்‌ தம்‌ த.திச்ன்ற, சாய பரிசுத்‌, சமான, 
அன்பொடு-பச்‌ தியோடு, தொடர்பினில்‌-சச்‌.த9ல்‌, இடை அறா-மத்‌இியில்‌ 
குறை சேராதபடி , ௪ருதி-சருதியை, ரேயம்‌-விரும்பிய, ரெஞ்னெர்‌ ௮- 
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மனமுடையவரரமிருக்கும்‌, ௮ தொழில்‌ தலை நின்றார்‌-அச்த ஓதற்‌ 
ொழிவில்‌ எறச்‌.து விளல்‌இனார்‌. 

பொழி:---௮ச்‌2 வேதியராகிய பசுபதியார்‌ ஓதற்கரிய யஜுர்‌ 
வேதத்திற்‌ படிக்கப்படுகற ஸ்ரீ ருத்‌ திரம்‌ என்னும்‌ மஹாமச்‌இரத்தால்‌ 
இருமாலும்‌ தேடி. அறியமுடியாத சவபெருமானுடைய மலர்போலும்‌ 
இருவடிகளைத்‌ அ.தஇிக்கன்ற பரிசுத்தமான பக்தியோடு சச்‌.த௫ல்‌ மத்தியில்‌ 
குறை கேராதபடி. சுருதியை விரும்பிப மனமுடையவசாயிருக்கும்‌ ௮ர்‌.த 
ஓ.தற்றொழிலில்‌ சறர்‌.து விளம்‌இனார்‌. (4) 


8. கரையில்‌ சம்பலை புள்ளொலி சறங்கிட மருங்கு 
பிரச மென்சுரும்‌ பறைந்திடக்‌ கருவசால்‌ பிறழும்‌ 
நிரைகெ டுக்கய நீரிடை கெருப்பெழுச்‌ தனைய 
விரைகெ இழ்ர்தசெம்‌ கமலமென்‌ பொய்கையின்‌ மேவி. 


0. தெள்ளு தண்புனல்‌ கழமுத்தள வரயிடை.ச்‌ செறிய 
உள்ளு ஐப்புக்கு நின்றுகை யுச்சிமேற்‌ குலித்துச்‌ 
தள்ளு வெண்டிரைச்‌ கங்கைநரீர்‌ ததும்பிய சடையார்‌ 


கொள்ளு மன்பினி லுருத்திரங்‌ குறிப்பொடு பயின்றார்‌. 


பத:--கரையில்‌-அளவுபடாத, கம்பலை-ஒசையுடன்‌, புள்‌-பறவை 
கள்‌, ஓவி-ஓலித்‌ துச்கொண்டு, கறங்கெ-சற்ற, மருங்கு-பக்கத்தில்‌, பிர 
சம்‌-தேனை உறிஞ்சும்பொருட்டு, மென்‌ சரும்பு-மிரு தவரன அண்வண்டு 
சள்‌), அறைர்இட-ஒலிக்ச, கரு வரால்‌-கரிய வரால்மீன்கள்‌, பிறழும்‌- 
பிறழ்ச்‌. த செல்லுகின்ற, நிறை கெடும்‌ கயம்‌-நீர்‌ நிறைச்த செடிய வரவி 
யிலே, நீரிடை செருப்பு எழுச்‌் தனைய-நீரினிடச்‌,த நெருப்புத்‌ தோன்றி 
ஞாற்போல, விரை-வரசனையோடு, செகஒழ்ர்‌ 2 மென்‌ செம்‌ கமலம்‌ பொய்‌ 
கையின்‌-மலர்ச்த மென்மையான செச்தாமபை மலர்களையுடைய சடா 
சத்தில்‌ (சென்று), ஆ இடை-௮ச்தப்‌ பெரய்கையிலுள்ள, தெள்ளு- 
தெளிச்த, சண்‌ புனல்‌-குளிர்ச்ச நீரானது, கழுத்து அளவு செறிய-தம்‌ 
சமுத்தளவும்‌ பொருச்‌.தும்படி, உள்‌ உற புக்கு நின்‌று-௮,சனுள்‌ இறக்கி 
நின்று, சை உச்சிமேல்‌ குவித்து-இருகரங்களையும்‌ சரசின்மேற்‌ கூப்பிக்‌ 
சொண்டு, வெள்‌ திரை தள்ளு கங்கைநீர்‌ த தம்பிய சடையன்‌-வெண்மை 
யரன அலைகளை வீசுன்ற கங்கை நீர்‌ நிறைச்து த.தம்புன்ற சடையை 
யுடைய சவபெருமரன்‌, கொள்ளும்‌ அன்பினில்‌-விரும்பி ஏற்றுக்கொள்‌ 
எதீதச்ச பக்தியோடு, உருத்‌ தரம்‌-ஸ்ரீரு.த்‌.திர மஹாமர்திரத்தை, குறிப்‌ 
பெசடு-கருத்‌, டன்‌ , பயின்றார்‌-ஓ. திவரலானார்‌, 

பொழி:--அளவுபடசத ஓசையுடன்‌ பறவைகள்‌ ஒலித்‌ துக்கொண்டு 
சுற்ற, பச்கத்‌ தில்‌ தேனை உறிஞ்சும்பொருட்டு மிருதுவான அ௮ண்வண்டு 
கள்‌ ஓலிச்ச, சரிய வரா மின்கள்‌ பிறழ்க்‌து செல்லுகின்ற நீர்நிறைச்ச 
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நெடிய வாவியிலே நீரினிடச்‌.த செருப்புத்தோன்‌ தினாத்போல வாசனை 
யோடு மலர்ச்த மென்மையான செச்தாமரை மலர்களையுடைய தடசகத்‌ 
தில்‌ சென்று அச்தப்‌ பெரய்கையிலுள்ள தெளிர்ச்த குளிர்ச்த £ீ.ரரன. து 
சம்‌ கழுச்தளவும்‌ பொருர்‌.நம்படி அதனுள்‌ இற நின்று இருகசம்‌ 
களையும்‌ சஇரரன்மேற்‌ கூப்பிக்சொண்டு வெண்மையான அலைகளை வீசு 
இன்ற கங்கைநீர்‌ த.தம்புசன்ற சடையையுடைய சிவபெருமான்‌ விரும்பி 
ஏற்றுக்கெரள்ளத்தக்க பக்தியோடு ஸ்ரீருத்‌இரமஹாமக்‌்இிசச்தைத்‌ கருத்‌ 
துடன்‌ ஐ.இவசலானார்‌. (5-6) 


7. அரும றைப்பய னாூய வுருத்திர மதனை: 

வருமு றைப்பெரும்‌ பகலுமெல்‌ லியும்வழு வாமே 

'இிரும லர்ப்பொகுட்‌ டிருந்‌ தவ னளையவர்‌ சலகாள்‌ 

ஒருமை யுய்த்திட வுமையிட மூழ்ந்தவ ருவந்தார்‌. 

பத:--௮ர௬ மறை பயன்‌ ஆ௫ய உருத்திரம்‌ ௮தனை-அறிய வேதக்‌ 
இன்‌ பயனாயெ ஸ்ரீ ருத்‌இிரம்‌ என்னும்‌ மஹாமச்‌இிச,ச்தை, வரும்‌ முறை- 
ஓ.இவரும்‌ முறைமையில்‌, பெரும்‌ பகலும்‌ எல்லியும்‌ - பெரிய பகற்காலச்‌ 
இலும்‌, இசாச்காலத்‌ இலும்‌, வமுவாமே-தவரறாமல்‌, இருமலர்‌ பொகுட்டு 
இருச் தவன்‌ அனையவர்‌ - ௮அழமயெ தரமசைமலரின்‌ சர்ணிகையில்‌ வீற்‌ . 
நிருக்கும்‌ சான்முகனை ஓத்த பசுபதியார்‌, ல சாள்‌--, ஒருமை-ஓருமைப்‌ 
பரட்டோடு, உய்த்‌ இட-தோத்‌.இசஞ்‌ செய்‌அவ.ச, உமை இடம்‌ மஒழ்ச்தார்‌- 
உமாதேவியை இடப்பாகத்‌ திலே கொண்டருளும்‌ சவெபிசானார்‌, உவச்‌ 
தாரர்‌-மகிழ்ச்சியடைச்தார்‌. 

பொழி :--அரிய வேத,ச்‌இன்‌ பயனாயெ ஸ்ரீ ருத்திரம்‌ என்னும்‌ 
மஹா மர்‌இிசச்தை ஓ.இவரும்‌ முறைமையில்‌ பெரிய பகற்கரலத்‌ திலும்‌ 
. இசரச்சா£லத்‌இிலும்‌ தவராமல்‌ ௮ழயெ தாமசைமலரின்‌ கர்ணிசையில்‌ 
வீற்றிருக்கும்‌ சான்‌ மூகனை ஓத்த பசுபதியார்‌ சல சரள்‌ ஒருலமப்பட்டுத்‌ 
தோத்‌இசஞ்‌ செய்து வர உமாதேவியை இடப்பாகத்திலே கொண்டரு 
ளும்‌ வபி.சானார்‌ மஓழ்சசியை ௮டைச்தார்‌. (2) 

8, காத லன்பர்த மருர்‌. தவப்‌ பெருமையுவ்‌ கலர்ச 

வேத மந்திர நியதியின்‌ மிகுஇயும்‌ விரும்பி 

ஆதி ஈாயக சமர்க்தருள்‌ செய்யமற்‌ றவர்தார்‌ 

இதி லாநிலைச்‌ சிவபுரி யெல்லையிற்‌ சென்றார்‌. 

பத:--சரதல்‌ அன்பர்‌ தம்‌-௮ன்‌ பினையுடைய பசுபஇியர7௮, அரும்‌ 
தவம்‌ பெருமையும்‌ - ௮ரிய தவத்தின்‌ பெருமையையும்‌, கலத்த வேதம்‌ 
மச்இிீசம்‌ நியதியின்‌ மிகுதியும்‌-ஸ்ரீ ருத்‌ திர மச்‌ இரத்தில்‌ ஒன்றுபட்ட 
நியமத்‌ இன்‌ மிரு இயையும்‌, விரும்பி--, ஆதி சாயகர்‌-ஆ, 'இயம்கடவுளாகயெ 
ரிவபெருமான்‌, அமர்ச்து- இருவுள்ளன்கொண்டு, அருள்‌ செய்ய---, ௮வர்‌- 
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௮ப்பசுபதியார்‌, தி.து இலச-குற்றமில்லாத, நிலை-சிலை,ச்‌.௧, செவபுரி எல்லை 
யில்‌-சவெலோசச்தின்‌ எல்லையை, சென்றா*-சென்‌ தடைச்தார்‌, 

பொழி --அன்பினையுடைய பசுபதியாரது ௮ரிய தவத்தின்‌ 
பெருமையையும்‌ ஸ்ரீ ரத்தி மம்‌ இரத்இில்‌ ஒன்றுபட்ட நியமத்‌ தின்‌ 
மிகுதியையும்‌, விரும்பி, ஆஇயலக்கடவுளரகிய சிவபெருமான்‌ இருவுள்ளங்‌ 
கொண்டு அருள்செய்ய அ௮ப்பசுபதியார்‌ குற்றமில்லாத நிலத்த ஏவ 
லோகத்தின்‌ எல்லையை சென்றடைச்தார்‌. (8) 

9. நீடு மன்பினி லுருசத்தர மோதிய. நிலையால்‌ 

ஆடு சேவடி யருகு.ற வணைக்தன சவர்க்குப்‌ 

பாடு பெற்ற? ர௬ுருத்திர பசுபதி யாராய்‌ 

கூடு காமழு நிகழ்ர்த.த குவலயம்‌ போற்ற. 

பத:--நீடும்‌ ௮ன்பினில்‌ உருத்‌இ.ரம்‌ ஓதிய நிலையரல்‌-மிக்க பேரன்‌ 
பால்‌ ஸ்ரீ ருத்‌.9ீ.ச்தை ஜபித்த நியமத்தரல்‌, ஆடு சே ௮டி ௮ரகு உற 
அ௮ணைச்தசச்‌-பொன்னம்பல,த்இல்‌ ஆனச்‌த நிருத்தம்‌ செய்தருளும்‌ ஸ்ரீ 
ஈடசாஜப்பெருமானுடைய செச்தாமரைபோன்ற தஇருவடிகளுச்குச்‌ 
சமீபமா௫ய சாமீப்யபத த்தை அ௮டைர்தார்‌; (அனால்‌) அவர்க்கு 
௮ச்தப்‌ பசுபதியார்க்கு, பாடுபெற்ற - மேன்மைபொருச்‌ இய, 24-9றப்‌ 
பினையுடைய, உருத்‌ இசபசுபதியார்‌ - உருச்‌. இ.ரபசுபஇியார்‌ என்ன்ற, 
கடும்‌ - பொருத்‌ சமான, சரமமும்‌-இருப்பெயரும்‌, குவலயம்‌ பேரற்ற 
நிகழ்ச்‌ த.அ-உலகச்தார்‌ ,ஐ.இக்கும்படி உண்டாயித்று. 

பொழி:--மிச்ச பேசன்பால்‌ ஸ்ரீ ருத்‌ இரசத்தை ஜபித்த நியமத்தால்‌ 
பொன்னம்பலச்‌இல்‌ னச்தகிருத்தம்‌ செய்தருளும்‌ ஸ்ரீ சடசாஜப்பெரு 
மானுடைய செச்தாமரைபோன் ற இருவடிகளுச்குச்‌ சமீபமரகய 
சாரமீப்யபசத்தை அ௮டைச்சார்‌; அசனால்‌ ௮க்தப்‌ பசுபதியார்ச்கு 
மேன்மைபொருச்‌ இய ஏறப்பினையுடைய உருத்‌, 9சபசுப யார்‌ என்இன்ற 
பொருத்தமான இருப்பெயரும்‌ உலகத்தார்‌ ௮ இக்கும்படி. உண்டாயிற்று, 
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(கி காரைக்காலம்மையயார்‌. 


1. மானமிகு தருமத்தின்‌ வழிறின்று வாய்மையினில்‌ 
ஊனமில்‌*ர்ப்‌ பெருவணிகர்‌ குடி. துவன்றி யோங்குபதி 
கூனல்வளை திரைசுமர் து சொண்டேநி மண்டுகழிக்‌ 
கானன்மிசை யுலவுவளம்‌ பெருகு திருக்‌ காசைக்காள்‌. 
பத:--.௨னல்‌-வளைச்த, வளை-சங்கல்களை, இசை-.£லகள்‌, சுமர்‌.து 
கொண்டு-ஏர்‌இிக்கொண்டு, ஏறி-(கலையின்மீ.து) ஏறி, மண்டு-நெரும்கிய 
கழி-உப்பங்கழியையடுத்‌ தள்ள, கானல்மிசை-சடற்கைச்‌ சோலையில்‌, 
உல-உலாவுதத்கு இடமான, வளம்‌ பெருகு-செழிப்புமிறார்‌.ச, இரு 
காசைக்கால்‌- அழஏய காசைக்கசால்‌ என்பது, மானம்‌ மிகு-பெருமை 
மிகுச்‌,ச, தருமச்‌ இன்‌, வழி-வழியிலே, நின்‌று-உறு,தயரக இருச்௮, 
வாய்மையினில்‌-சத்‌ யத்தில்‌, ஊனம்‌ இல்‌-குறைவில்லாத, ரபுகழ்‌ 
படைத்த) பெரு வணிகர்‌-பெரிய வர்த்தகர்களின்‌, - குடி-குலங்கள்‌, 
அவன் றி-நெருக்ட, ஒங்கு-(அதனாத்‌) சிறப்புப்‌ பெத்ற, ப.இ-சக.ரமாகும்‌, 

பொழி:--வளைந்த சல்கல்களை அலைகள்‌ ஏச்‌இக்கொண்டு கமையின்‌ 
மி.து ஏதி செரும்கய உப்பல்கழியை டுத்‌. அன்ள கடற்கரைச்‌ சோலையில்‌ 
உலாவுதற்கு இடமான செழிப்புமிகுர்த அழ காசைக்கால்‌ என்பது, 
பெருமை மிகுச்த தருமத்தின்‌ வழியிலே உறுதியாக இருச்து சத்தி 
யத்தில்‌ குறைவில்லாத புகழ்பெற்ற பெரிய வர்த்தகர்களின்‌ குலங்கள்‌ 
ரெரும்‌9 ௮தனாத்‌ சறப்புப்பெற்ற சகரமாகும்‌, (ய 

9. வங்சமலி கடற்காரைக்‌ காலின்கண்‌ வாழ்வணிகர்‌ 
தவ்கள்குலத்‌ தலைவனார்‌ தனதத்த னார் தவத்தால்‌ 
அங்கவர்பாற்‌ நிருமடச்தை யவதரித்தா ளெனவர்து 
பொக்யெபே 'ரழகுமிகப்‌ புனிதவதி யார்பிறந்தார்‌. 
பத :--வல்கம்‌-மசக்கலல்கள்‌, மலி-ரிறைச்5, கடல்‌-சடற்கமசை 

யிலிருக்கும்‌, காரைச்காலின்சண்‌-கரசைக்கால்‌ என்ற பட்டினத்‌ இல்‌, 
வாழ்‌-வ9க்ெ ற, வணிசர்தங்கள்‌-வச்த்தசர்களுடைய, - குலம்‌ சமூகத்‌ 
துக்கு, த$லைவனார்‌-தூலவராக விளங்குன்ற, தனதத்தனார்‌-தன தத்தர்‌ 
என்பவர்‌, (முற்பிறப்பிற்‌ செய்த), சவத்தால்‌-தவத்‌ இன்பபனாக 
௮வர்பரல்‌-௮வரிடச்‌ இல்‌, இருமடச்சை-இலக்குமியே வச்.த:-(ஒரு 
பெண்வடிவு கொண்டு) வர்‌. ஐ, அவதரிச்தாள்‌--; சன-என்‌ று 
(கண்டோர்‌) சொல்லும்படி, பொங்கயெ பேர்‌ அழகு மிக-மிக்க பேரழகு 
விளல்குஇன்‌ ற, புனிதவஇயார்‌-புனிதவஇ என்ற ஒரு பெண்‌, பிறச்தார்‌- 
தோன்றினாள்‌. 

பொழி :--மச்சலல்கள்‌ நிறைச்த சடற்சரையிலிருக்கும்‌ சாசைச்சால்‌ 

என்ற பட்டினத்தில்‌ வரிச்ன்ற வர்த்தகர்களுடைய சமூகத்துக்குச்‌ 


1௦4 மூர்நாற்றிரட்டு 

தலைவ ராக விளன்குன்ற சனதத்தர்‌ என்பவர்‌ முற்பிறப்பிற்‌ செய்த 
தவத்‌்இன்‌ பயனாக ௮வறிடத்‌. இல்‌ இலச்குமியே ஓரு பெண்வடிஏகசொண்டு 
வசத அவதரித்தாள்‌ என்று கண்டோர்‌ சொல்லும்படி. மிக்க பே. சழகு 
விளல்குசன்‌.ற புனிதவதி என்ற ஒரு பெண்‌ தோன்‌ தினாள்‌. (2) 


8. வணிகர்பெரும்‌ குலம்விளங்க வர்துபிறர்‌ தருளியபின்‌ 
அணிகளர்மெல்‌ லடிகளர்வுற்‌ றசையுகடைப்‌ பருவத்தே 
பணியணிவசர்‌ கழற்கடிமை பழூவரும்‌ பால்குபெறச்‌ 
தணிவில்பெரு மனச்காத ற .தும்பவரு மொழிபயின்ளறுர்‌, ப்‌ 
பத :--வணிகர்‌- வணிக, பெரு குலம்‌-பெருமைபெற்ற வமிசம்‌, 
விளங்க-விளல்கும்படி, வச்‌ து பிறந்தருளிய பின்‌-வச்்‌.த ௮வதரித்த 
பின்பு, (அச்தப்‌ புனிதவதியார்‌), ௮ணி இளர்‌-(சதல்கை முதலிய) 
ஆபரணங்கள்‌ விளங்குகின்ற, மெல்‌ ௮டி-மெல்லிய பாதங்கள்‌, தளர்வு 
உத்று-சோர்வடைச் ஐ, ௮சையும்‌-தள்ளாடிச்‌ செல்லுகின்ற, ஈடை- 
சடையைச்‌ கெரன்ட, பருவத்தே--, பணி-சர்ப்பல்களை, ௮ணிவார்‌- 
ஆப. ரணமரகப்‌ பூண்பவராகய சிவபெருமானுடைய, கழற்கு-.இருவடி 
களிடச்‌ சச்‌ செய்கன்ற ௮டிஸம-இருத்தொண்டை, பழவெரும்‌ 
பழச்சமாசச்செய்து வரப்போஇன்‌ ற, பாங்கு-றப்பு, பெற-தோன்று 
மரற, தணில இல்‌-குறைவில்லரத, பெரு மனம்‌ கரதல்‌-மன த்திலுள்ள 
பேரன்பானது, தது.ம்ப-வெளிப்பட, மரு-வருன்‌ ற, மொழி-(குத$லச்‌) 
சொல்லை, பயின்றார்‌-பேசப்பழசலானார்‌. 

பொழி:---வணிகச.து பெருமைபெற்ற வமிசம்‌ விளங்கும்படி. வச்‌. 
அவதரித்தபின்பு ௮ச்‌சப்‌ புனணிதல இயார்‌ ௪தல்கை முதலிய ஆப.சணல்கள்‌ 
விளல்குகன்ற மெல்லிய பரதங்கள்‌ சேரர்வடைச்து தள்ளாடிச்‌ 
செல்லுனெ்ற சடையைக்சொண்ட பருவத்திலேயே சர்ப்பங்களை 
ஆப. சணமாசப்‌ பூண்பவ.ராயெ ஏவபெருமானுடைய தஇருவடிகளிடத்துச்‌ - 
செய்கின்ற இருத்தொண்டைப்‌ பழக்சமாகச்‌ செய்துவரப்பேர௫ன்‌ ற 
சிறப்புத்‌ தோன்றுமாறு முறைவில்லாத (மனத்‌ இலுள்ள பேரன்பானறு 
வெளிப்பட வருன்ற குதலை சொல்லைப்‌ பேசப்பழகலானார்‌: (8) 


4, பல்பெருஈற்‌ இளையுவப்பப்‌ பயில்பருவச்‌ சிறப்பெல்லாஞ்‌- 
செல்வமிகு தந்‌தையார்‌ தஇிருப்பெருகுஞ்‌ செயல்புரிய 
மல்குபெரும்‌ பாராட்டின்‌ வளர்சன்றார்‌ விடையவர்பால்‌ 
௮ல்கயவன்‌ புடனழூன்‌ கொழுச்தெழுவ தெனவளர்வார்‌. 
பத:--பயில்‌ பருவம்‌-சிசழ்ன்ற பருவல்களிற்‌ செய்யக்கூடி௰ 

இறப்பு எல்லசம்‌-கொண்டாட்டங்களையெல்லரம்‌, செல்வம்‌ மிகு தச்தை 
யரர்‌-செல்வத்‌ இனால்மிக்ச தர்தையாசான தன தத்தனார்‌, பெரு-பெருமை 
பொருச்‌,திய, சல்‌-சல்ல, பல்‌ இளை-பல பச்‌.அக்களும்‌, உவப்ப-ம2ூமும்படி, 


பெரிய புராணம்‌ 1௦ந-. 


திரு பெருகும்‌- (௧ம.2) செல்வம்‌ மிஞர்‌சதற்கு ஏற்ற, செயல்‌-செயலி 

னால்‌, புரிய-செய்ய, மல்கு-மிகுக்த, பெரு பாராட்டின்‌-பெருஞ்ஜறெப்‌ 

போடு, வளர்கின்றார்‌-வளர்கின்றவரான அச்தப்‌ புனிதவதியார்‌, விடை 
யவர்பால்‌-வெபெருமானிட தத, . அல்கய-நிலைத்‌ தரின்று, அன்புடன்‌ 
அழகன்‌ கொழுக்அ--, எழுவ தஎன-உருவெடுத்த மேன்மேல்‌ வளர்வது 
போல), வளர்வார்‌-வளர்வாராயினார்‌. 

பொழி:--நிகழ்ச்‌ ற பருவம்சஸிற்‌ செய்யக்கூடிய கொண்டாட்டம்‌ 
களையெல்லாம்‌ செல்வத்தினால்‌ மிச்ச தச்தையாரான தனதத்தனார்‌ 
பெருமை பொருச்‌.இிய ஈசல்ல பல பச்துக்களும்‌ மகிழும்படி தமத செல்‌ 
வம்‌ மிகுச்ததற்கு ஏற்ற செயலினால்‌ செய்ய, மிகுச்த பெருஞ்சிறப்போடு 
வளர்கின்றவரான அந்தப்‌ புனிதவதியார்‌ இடபவரகனத்தையுடைய சவ 
பெருமரனிடத்து நிலைத்துநின்ற அன்புடன்‌ அழகன்‌ கெழுக்து உரு 
வெடுத்‌.து மேல்மேல்‌ வளர்வதுபோல வளர்வர.ராயினார்‌. 

5. . நல்லவென வுறப்பு.தா லவருரசைக்கு ஈலநிரம்பி 
மல்குபெரு வனப்புமீச்‌: கூரவரு மாட்சியினால்‌ 
இல்லிசவாப்‌ பருவத்தி லிவர்கண்மா பினுக்கேற்கும்‌ 
தொல்குலத்து வணிகர்மகட்‌ பேசுதத்குத்‌ தொடங்குவார்‌. 
பத:--உறுப்பு நாலவர்‌-சாழுத்திரிக சாஸ்‌.இரத்தில்‌ , வல்லவச்‌, 

சல்ல(ன) என உரைக்கும்‌--, கலம்‌-ரல்லிலக்கணம்‌, நிரம்பி-நிறைச்‌ 

இருக்கப்பெற்று, மல்கு-மிகுர்‌,த, பெருவனப்பு-பேழகு, மிக்கூருமிசவும்‌ 
அ௮.இசப்பட, வரு-வளர்ச்‌ துவருசன்ற, மாட்சியினால்‌-சிறப்பினாலே, இல்‌ 
இசவா-வீட்டி.லிருக்‌.து வெளியே வரத்தகாத, பருவத்தில்‌-(யெளவனப்‌), 
பருவத்‌ திலே, இவர்கள்‌ மரபினுக்கு ஏற்கும்‌-இக்த ப்‌(புணிதவதியாருடைய) 
பெற்றோர்களின்‌ குலச்‌.தக்கு எற்ற (சிறப்புடைய), தொல்‌- பழமையான, 
குலத்‌. து வணிகர்‌-வணிககுலத்தவர்கள்‌, மகள்‌-பெண்ணின்‌ சலியாணத்‌ 
தைப்பற்தி, பேசுதற்கு--, செ ரடங்குவார்‌-தெ ஈடங்கலானார்கள்‌, 
பொழி :--சாமு௦ச்‌ இரச சாஸ்‌இரத்தில்‌ வல்லவர்‌ சல்லன என உரைக்‌ 
கும்‌ ஈல்லிலசீசகணம்‌ நிறைர்திருக்சப்பெற்று மிகுச்ச பேரழகு மிசவும்‌ 
அ.இகப்பட வளர்ச்‌ துவருன்ற சறப்பினாலே வீட்டிலிருச்‌து வெளியே 
வத்தகாக யெளவனப்‌ பருவத்திலே இந்தப்‌ புனிசவூயொருடைய 
பெற்றோர்களின்‌ குலத்‌ அக்கு ஏற்றசிறப்புடைய பழமையான வணிச 
: குலத்தவர்கள்‌ பெண்ணின்‌ கசகலியாணத்தைப்பற்றிப்‌ பேசுதற்குச்‌ 
தொடங்கலானார்கள்‌. (5), 


6.  நீடியர்க்‌ சடனாகை நிதிபதியென்‌ றுல)ெகட்‌ 
பாடுபெறு புகழ்வணிகள்‌ பயர்தகுல மைர்தலுக்குச்‌ 
தேடவருர்‌ திருமாபிற்‌ சேயிழையை மகட்பேச 
மா௨மலி காரைக்கால்‌ வள௱ாகரின்‌ வாரவிட்டார்‌. 
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பத: _- டிய-மிச்ச, ர்‌-சிறப்பினையுடைய, கடல்‌ சாகை-சடற்சரையி 
அள்ள சாகபட்டின,ச்இல்‌, நிதிபதி என்‌5---, உலகன்சண்‌- இவ்வுலகிலே, 
பாடுபெறு-பெருமை பெற்ற, புகழ்‌-புகழையுடைய, வணிசன்‌--, பயச்த- 
பெற்ற, குலம்‌ மைச்தனுக்கு-சதக்த புத்தனுக்கு, தேட ௮௬ இரு 
மரபில்‌-தேடுதற்கு அருமையான இறந்த குலத்திற்‌ பிறச்த, சேய்‌ 
இழையை-அழகிய ஆபரணங்களை யணிச்த புணிதவதியரரை, மகள்‌ பேச- 
(கலியாணம்‌ செய்வதற்கு ஏற்ற) பெண்ணாகப்‌ பேடவருமாறு, (நிதிபதி 
யின்‌ சுற்றத்தார்‌) மாடம்‌ மலி-உபரிகை வீடுகள்‌ நிசம்பியுள்ள, 
காரைக்கால்‌ வளம்‌ சகரில்‌-சரரைக்கரல்‌ என்ற வளப்பமுள்ள நகருக்கு, 
வரவிட்டார்‌-(௫ல பெரியோர்களை) அனுப்பினார்‌. 

பொழி:மிச்ச ஜறெப்பினையுடைய கடற்கரையிலுள்ள நாகபட்டி. 
னத்தில்‌ நி௫பஇி என்று இவ்வுலகிலே பெருமைபெத்த புகழையுடைய 
வணிசன்‌ பெத்ற இறக்த புத்‌ திசனுக்குத. தேடுதற்கு அருமையரன 
சறச்த குலத்திற்‌ பிறக்‌ த அழகிய ஆபரணங்களை அணிச்த புனிதவதியா 
ரைக்‌ சலியரணஞ்‌ செய்வதற்கு ஏற்ற, பெண்ணாகப்‌ பேசவருமாறு நிதிபதி 
யின்‌ சுற்றத்தார்‌ உபரிகை வீடுகள்‌ நிரம்பியுள்ள காரைக்கால்‌ என்ற 
வளப்பருள்ள ஈகருக்குச்‌ சல பெரியேரர்களை அனுப்பினார்‌. (6) 
ய்‌ வந்தமூ தறிவோச்கண்‌ மணங்குதித்தம்‌ மனை புஞுர்‌.௮ 

தந்தையார்‌ தனதத்தன்‌ றனைகேர்க்து நிபயந்த 

பைந்தொடியை நிதிபதிமைக்‌ தன்பரம தத்தனுக்கு 

* முர்தைமர பிலுக்கேற்கு முறைமைமணம்‌ புரிசென்றுர்‌. 

பத:--வந்த--, மூது ௮றிவோர்கள்‌-பேரறிவினையுடையவர்கள்‌ , 
மணம்‌ குறித்‌. த-விவாகத்துக்குப்‌ (பெண்பேசச்‌) கருதிய, மனை-(௮க்த.ச்‌ 
தனதத்தனுடைய) வீட்டிலே, புகுர்து-போய்‌, தச்தை ஆம்‌ தனதத்தன்‌ 
தனை (அச்தப்‌ புனிதலதியாரின்‌) தர்தையாகிய தனத,த்தனை, சேர்ச்து- 
சண்டு, “ரீ--, பயச்‌த-பெற்து வளர்த்த, பைச்தொடியைஃபசும்பொன்னாற்‌ 
செய்த வளையலை யணிச்த புனிதவதியாசை, கிதிபத மைச்தன்‌- (சாகையி 
லுள்ள) நிதிபதி வணிகனது குமாரனாயெ, பரமதத்தனுக்கு--, முர்தை 
மரபினுக்கு(உன௮) பழமையான குலத்திற்கு, ஏற்கும்‌-ஏற்ற, 
முறைமை-முறைமைப்படி, மணம்‌ புரிக-விவசஃ ஞ்செய்து தருவாயரக, 
என்றாம்‌- என்று சேட்டார்கள்‌. 

பொழி:--வச்த பேரறிவினையுடையவர்கள்‌ விவாகத்திற்குப்‌ பெண்‌ 
பேசக்கருதிய ௮ச்தத்‌ தனதத்தனுடைய வீட்டிலே போய்‌ ௮ச்தப்‌ புனித 
வதியாரின்‌ தச்தையாகிய தனதத்தனைச்‌ சண்டு *8ீ பெற்று வளர்த்த 
பசும்பொன்னாற்செய்த வளையலை யணிச்‌ச புனிதவதியாரை சாகையி 
லுள்ள நிதிபதி வணிசனது குமாரனாயெ பரமதத்தனுச்கு உனது 
பழமையசன குலத்திற்கு ஏற்ற முறைப்படி விவாகம்‌ ப்பட தருவாயாக, 
என்று கேட்டார்கள்‌. ன்‌ 162] 
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8. மற்றவனு முறைமையினான்‌ மணமிசைந்அுசெலகிடச்சென்‌ 
அ.ற்றவர்க ஞரைகேட்ட சிதிபதியு முயர்சிறப்புப்‌ 
பெற்றனன்பேச லுவர்‌ தனிப்‌ பெருமகற்குசத்‌ திருமலியுஞ்‌ 
சுற்றமுடன்‌ களிகூர்ந்து வறுவைவிளை த்‌ சொழில்பூண்டான்‌. 

பத:--மற்றுஈபின்பு, அவனும்‌-௮ச்‌.2த்‌ தனதத்தனும்‌, முறைமையி 
னால்‌-(தன்‌) குலமுறைப்படி, மணம்‌ இசைச்‌ து-விவாகஞ்செய்து கொடுச்‌ 
சச்சம்மஇத்‌ த, செல விட-விடைகொடுத்தனுப்ப, சென்றுஃதரும்பிப்‌ 
போய்‌, உற்றவர்கள்‌-(சரகையை) அடைத்த வர்களத, உரை-செரல்லை, 
கேட்ட நிதிபதியும்‌--, உயர்‌ இறப்பு பெற்றனன்பேோல்‌-மிக்க செல்வத்‌ 
தையடைர்தவன்‌ போல, உவர்‌து-களிப்புற்று, சனி பெரு மகற்கு-ஓப்‌ 
பற்ற ஈறச்த புத்திரனான பரமத ததனுச்கு, இருமலியும்‌-செல்வம்‌ மிகுச்‌2, 
சுற்றமுடன்‌-சுற்றத்‌ சாருடன்‌, களிகூர்ச்து-சந்தோஷம்‌ மிச, வதுவை 
வினைதொழில்‌-விவசகத்‌ அச்குச்‌ செய்யவேண்டிய தொழிலை, பூண்டான்‌- 
மேற்கொண்டு செய்யத்‌ தொடலம்ூனான்‌. 

பொழி:--பின்பு ௮ர்‌.2.த்‌ தனதத்‌தனும்‌ தன்‌ குலமுறைப்படி விவா 
சஞ்‌ செய்து கொடுச்சச்‌ சம்மதித்து விடைகொடுத்தனுப்பத்‌ இரும்பிப்‌ 
பேசய்‌ ராகையை அடைச்தவர்களஅ சொல்லைக்கேட்ட நிதிபஇியும்‌ மிச்ச 
செல்வத்தை படைச்சவன்‌ போலச்‌ களிப்புற்று ஒப்பற்ற சறக்த புத்திர 
னான பரமதத்தனுக்குச்‌ செல்வம்‌ மிகுச்த சுற்றத்தாருடன்‌ சச்தோஷம்‌ 
மிக விவசகச்துக்குச்‌ செய்யவேண்டிய தொழிலை மேற்கொண்டு செய்யத்‌ 
தொடங்கினான்‌, (8) 
9. மணமிசைர்த சாளோலை செலலிட்டு மங்கலகாள்‌ 
அணையவது வைத்தொழிலஃ்ச ளசானவெலா மமைகித்தே 
இணசலங்கன்‌ மைர்தளையு மணவளணிய௰ி னெழில்கிளக்‌ூப்‌ 
பணைமுூசச மெழுத்தார்ப்பக்‌ காரைக்காற்‌ பதிபுகுந்தார்‌. 
பத :--மணம்‌ இசைச்த-விவாகஞ்‌ செய்து தருவதரசகச்‌ சம்மஇத்‌ த, 
சாள்‌-இனமே, (விவாகத்‌ தக்கு ஏற்ற சாளையும்‌ நிச்சயித்‌ த), ஓலை செல 
விட்டு-(சுற்றத்தார்‌ யாவர்க்கும்‌) மணவேரலையை அனுப்பி, மங்கலம்‌ 
சரள்‌-சுபதினம்‌, ௮ணைய-வச்துசேர, ல.தலை தொழில்கள்‌ ௮ன எலரம்‌- 
கவியரணச்‌இற்குப்‌ பூர்வாங்்‌கமாகச்‌ செய்யவேண்டிய செயல்களை யெல்‌ 
லரம்‌, அமைவித்து-பொருச்தச்செய்த, இனர்‌-பூல்கொத்துக்களால்‌ 
தொடுக்சப்பட்ட, அலங்கல்‌-மாலையையணிர்த, மைச்தனையும்‌-பரம 
ச,ச்தன்‌ என்ற குமரரனையும்‌, மணம்‌ அணியின்‌-சலியாணக்‌ கோவச்‌இ. 
னால்‌, எழில்‌ விளக-அழகாக அலங்கரித்‌த, பணை மூரசம்‌-பருத்த பேரி 
கைகள்‌, எழுச்‌,து அர்ப்ப-மிகுர்‌.து ஓலிச்ச, காரைக்கால்‌ பதி-காரைச்சால்‌ 
என்னும்‌ ஊசை, புகுர்தார்‌-௮டைச்தார்கள்‌. 

பெொழி:--விவாகஞ்‌ செட்து தருவதாகச்‌ சம்மதித்த இனமே விவர 
கத்‌.துச்‌ ஏற்ற சாளையும்‌ நிச்சயித்‌ துச்‌ சுற்றத்தார்‌. யாவர்க்கும்‌ மண 
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வோலையை அனுப்பிச்‌ சுப்‌இனம்‌ வச்‌. துசேரக்‌ எலியாணத்திற்குப்‌ பூர்‌ 
வசங்கமாகச்‌ செய்யவேண்டிய செயல்களை யெல்லரம்‌ பொருர்தச்செய்்‌து 
பூங்கொத்‌ துச்சளால்‌ தொடுக்கப்பட்ட மாலையை யணிர்த பரமதத்தன்‌ 
என்ற குமா.ரனையும்‌ சலியாணக்‌ கோலத்‌ இனால்‌ அழகாக அலங்கரித்‌ தப்‌ 
பருத்த பேரிகைகள்‌ முகுர்‌,து ஒலிக்கக்‌ சாரைச்சால்‌ என்னும்‌ ஊரை 
அடைச்சதார்கள்‌. (9) 
10, அளிமிடைதார்த்‌ தனசதச்ச னணிமாடக்‌ அட்புருர்‌ த 
தெளிதரு நூல்விதிவமியேசெயன்முறைகமசெய்தமைக்துச்‌ 
தளிசடி.மென்‌ னகைமயிலைச்‌ தாசலிழ்தார்க்‌ சாளைக்குக்‌ 
சளிமூழ்குற்‌ றம்போற்றக்‌ கலியாணஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 
பத:--அளிஃவண்டுகள்‌, மிடை-மெரய்க்கின்ற, தரர்‌-மரலைசூடிய, 
தனத்த தன்‌-தனதத்தனுடைய, ௮ணி மாடத்‌. தள்‌-௮ழகய மாளிகையுள்‌, 
புகுச்‌.த--, தெளிதரும்‌- தெளிவாகத்‌ தெரிவிக்கின்ற, நால்‌ சரஸ்‌.இிரங்‌ 
களிற்‌ கூறிய, விதி வழியே-முறைப்படியே, செயல்‌ முறைமை-செய்ய 
வேண்டிய விவரசச்‌ சடங்குகளை, அமைத்‌ து செய்து-பொருச்தமரகச்‌ 
செய்‌, தளிர்‌ ௮டி-சளிர்‌ போன்ற (மெதுவான) கரல்களையும்‌, மெல்‌ 
சகை-புன்சிரிப்பையுமுடைய, மயிலை-மயில்‌ பேரன்ற சாயலுள்ள புனித 
வதியாரை, தா.து அவிழ்‌-பூச்‌ தர விரிகின்ற, தார்‌-மாலையைத்தரித்த, 
காளைச்கு-சாளைபோன்ற பரமதச்‌,சனுக்கு, கஸி-சஸிப்பினால்‌, மகழ்‌-ம௫ழ்‌ 
இன்ற, சுற்றம்‌-சற்றத்‌ தார்‌, போற்ற-புகழ, கலியாணம்‌ செய்தார்கள்‌-விவா 
சஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 8 
பொழி?--வண்டுகள்‌ மொய்க்கின்ற மாலைசூடிய தனதசச்‌தனுடைய 
அழூயெ மாளிகையுள்‌ புகுச்‌.து தெளிவாகத்‌ தெரிவிக்ன்ற சாஸ்‌இரல்‌ 
சளிழ்‌ கூறிய முறைப்படியே செய்யவேண்டிய விவாகச்‌ சடங்குகளைப்‌ 
, பொருத்தமாசச்‌ செய்து சளிர்போன் ற மெதுவரன கரல்களையும்‌ புன்‌ 
சரிப்பையுமுடைய மயில்போன்ற சரயலுள்ள புனிதவதியாரைப்‌ பூச்‌ 
சா.து விரி௫ன்ற மாலையைத்‌ தரித்த சாளைபோன்ற பரமதச்தனுச்குச்‌ 
களிப்பினால்‌ ம௫ழ்கின்ற சுற்றத்தார்‌ புகழ விவாகஞ்‌ செய்தார்கள்‌-(10) 
11, மல்சலமா மணவிளைகண்‌ முடி த்தியல்பின்‌ வைகுசாட்‌ 
டங்கள்குடிச்‌ கரும்புதல்வி யாசலிஞற்‌ றனதச்தன்‌ 
பொங்கசொலிநீர்‌ நாசையினிற்‌ போசாமே கணவனுடன்‌ 
அ௮ங்கணமர்ர்‌ தினிதிருக்சக வணிமாட மருவங்கமைத்தான்‌. 
பத:--மங்கலம்‌ ஆம்‌-சபமரசிய, மணம்வினைகள்‌-விவரகத்‌ துக்குரிய 
செயல்களை, மூடித்‌. ஐ-செய்‌௧ மூடிச்‌, இயல்பின்‌-தக்சபடி, வைகும்‌- 
சம்்‌ூயிருச்கும்‌, சரள்‌-சாளில்‌, சனத்‌ தன்‌--, தங்கள்‌ குடி.ச்கு-தங்சள த 
குலத்‌. சச்சு, ௮௬-பெறுதற்கு அரிய, புதல்‌-(ஓமே) பெண்‌ தரன்‌ (இருச்‌ 
இன்றாள்‌), ஆதலினா4்‌--, ஒலி பொங்கு-(௮லைகளின்‌ ஓசைமிக்க, நீர்‌- 
சுடற்சரையிலுள்ள, சாசையினில்‌--, போசகாமே-செல்லாமல்‌, சணவ 
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னுடன்‌-சரயகனான பரமதத்தனுடன்‌, ௮ல்கண்‌-௮வ்விடத்தில்தானே, 
அமரர்‌. து-பொருர்இ, இனி.௫ இ. ருர்க-மூழ்ச்‌,த இருக்கும்படி, மருல்கு- 
(தனஅ மரளிகைக்குப்‌) பக்கத்‌ இதில்‌, அணி-௮ழயெ, மாடம்‌-மரளிகையை, 
அமைத்தான்‌-கட்டினான்‌. 
பொழி:--சுபமாகய விவரகத்துக்குரிய செயல்களைச்‌. செய்து 
முடித்துச்‌ தக்கபடி தங்கியிருக்கும்‌ சராளில்‌ தனதத்தன்‌ ஐம்சளது 
குல,த்‌இற்குப்‌ பெறுதற்கு அரிமா ஓசே பெண்தான்‌ இருக்கின்றாள்‌. 
ஆதலினால்‌ ௮ூலைகளின்‌ ஓசைமிச்ச கடற்கசையிலுள்ள சாசையினில்‌ 
செல்லாமல்‌ சாயகனான பரமதத்தனுடன்‌ அவ்விடத்தில்‌ தானே 
பொருச்.இ மஇூழ்ர்‌.தூ இருக்கும்படி தனது மரளிகைக்குப்‌ பச்சத்‌.இல்‌ 
அ௮ழூய மாளிகையைக்‌ கட்டினான்‌. (11) 
12. மசட்சகொடையின்மூழ்சிறக்கும்வரம்பிறனம்‌ கொூத்தத 
நிசர்ப்பரிய பெருஞ்சிதப்‌ பினிதிபதிதன்‌ குலமகனுக்‌ [பின்‌ 
தகைப்பில்பெருவ்‌ சாதலினற்‌ றங்குமனை வளம்பெருக்க 
மிகப்புரியுல்‌ சொள்கையினின்‌ மேம்படுதன்‌ மேவினான்‌. 
பத2--(தனதசத்தன்‌), மகள்‌ கொடையில்‌-(தன்‌) மகளை மணஞ்‌ 
செய்து சொடுக்குிம்போது, மிழ்‌ இறெக்கும்‌-மஇழ்ச்ெயெப்‌ பெருச்கு 
இன்ற, வசம்பு இல்‌-௮ளவற்ற, தனம்‌-இசவியத்சை, கொடுத்த தன்பின்‌- 
(தனமாகக்‌) கொடுத்த பிறகும்‌, நிகர்ப்பு ௮ரிய-ஓப்பற்ற, பெரு-மிக்க, 
இறப்பின்‌ - சிறப்பினையுடைய, நிஇபஇதன்‌-கிஇபஇயின்‌, குலம்‌ மகனும்‌- 
இறச்த மசனான பசமதத்சனும்‌, தகைப்பு இல்‌-௮டக்கருடியாத, பெரு 
கரதலினால்‌-மிக்ச ஆசையினால்‌, தல்கும்‌-தரல்கள்‌ தம்குகன்‌ ற, மனை- 
வீட்டினே, வளம்‌-செல்வத்தால்‌, பெருகச்‌ மிச புரியும்‌ சொள்கையினில்‌- 
பெருவெளரச்செய்யுக்‌ தன்மையினில்‌, மேம்படுதல்‌ ம விஞன்‌- 
மேம்பாடுற்றான்‌. . 
பெசழி:--தன,சத்தன்‌ தன்‌ மகளை மணஞ்செய்து கொடுக்கும்‌ 
போது மூழ்ச்சியைப்‌ பெருக்குன்ற அளவற்ற இசவியசத்தைச்‌ தன 
மரகக்‌ சொடுத்தபிறகும்‌ ஒப்பற்ற மிக்க ஜெப்பினையுடைய கிஇிபஇயின்‌ 
றர்‌ச மகனான பசமதச்‌ சனும்‌ அடச்சமுடியாத மிச்ச ஆசையினால்‌ 
தாங்கள்‌ தங்குனெற வீட்டினேச்‌ செல்வத்தால்‌ பெரு வளசச்செய்யுச்‌ 
சன்மையினில்‌ மேம்பாடுந்றான்‌. (12) 
்‌ 18. அசக்கவன்ற னில்வாழ்க்கை யருச்‌.துணையா யமர்சன்ற 
பூல்குழலா சவர்‌. தாமும்‌ பொருவிடையார்‌ திருவடிக்‌£ழ்‌ 
ஒங்கயெவன்‌ புறுசாத லொழிவின்றி மிசப்பெருசப்‌ 
பாங்லல்வரு மனையறத்தின்‌ பண்புவழா மையிற்பயில்வார்‌. 
பத;--௮வன்‌ தன்‌ஈ௮ச்தப்பசமதச்தனுடைய, இல்‌ வாழ்க்கை: 
இல்லறச்‌,ஐக்கு, ௮ர௬-முக்ியமான, ,கணை ஆய்‌- துணையா), அமர்கின்‌.ற- 
பொருந்தியுள்ள, பூ குழலார்‌ அவர்‌ தாமும்‌-மலர்களையணிச்த கூச்தலை 
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முடைய புனிசவஇயாரும்‌, பெரு விடையார்‌-போர்‌ செய்கின்ற 
இடபத்தை வரசனமாகச்‌ கொண்ட பரமவன, தஇிருவடிக்‌2ழ்‌- 
இருவடிகளில்‌, தங்மெ-மிகுச்ச, ௮ன்பு-பக்இியினால்‌, உற-உண்டாகய, 
கரதல்‌-௮சை, ஒழிவு இன்றி-சறி.அம்‌ நீல்கரமல்‌, மிச பெருக-மேன்மேல்‌ 
வளர்ச்துகொண்டிருக்க, பரம்இல்‌- சிறப்போடு, வரு-ரடச்‌,தவருகன்‌ ற, 
மனை அறத்‌இன்‌-இல்லறத்துச்கு வேண்டிய  பண்பு-தன்மைகள்‌, 
வழாமை-தவராமல்‌, இல்‌ பயில்வார்‌-இல்லத்‌. இ. பழகுவர சாயினார்‌. 
பொழி:--௮ர்தப்‌ பசமசச்சனுடைய இல்லறச்‌துச்கு முக்கியமான 
துணையாடப்‌ பொருச்தியுள்ள மலர்களை யணிச்த கூச்தலையுடைய 
புனிதவ தியாரும்‌ பேரர்செய்ன்ற இடபத்தை வரசகனமாகக்சகொண்ட 
பசமஏவனது இருவடிகளில்‌ மிரர்த பக்தியினால்‌ உண்டாகிய ஆசை 
சிறி.தம்‌ நீங்காமல்‌ மேன்மேல்‌ வளர்ர்துகொண்டிருச்சச்‌ சறப்போடு 
சடர்‌தவருன்ற இல்லறத்திற்கு வேண்டிய தன்மைகள்‌ தவளுமல்‌ 
இல்லத்திற்‌ பழகுவர்‌சரயினார்‌. ட்‌ (13) 
14, கம்பரடி யாரனைந்தா னல்லஇிரு வழுசளித் தஞ்‌ 
செம்பொன்னு ஈவமணியுஞ்‌ செழுக்துற௮ு முதலான 
சம்பரிவி னாலவர்க்குச்‌ தகுதியின்வேண்‌ டுவகொடுத்‌ தம்‌ 
உம்பர்பிரான்‌ நிருவடிக்‌£ முணர்வுமிச வொமழுகுசாள்‌. 
பத:-ஈம்பர்‌ அடியரர்‌-சவபெருமான்‌ இருத்தொண்டர்கள்‌, ௮ணைர்‌ 
சால்‌-வச்சரல்‌, அவர்க்கு-௮வர்கட்கு, (௮ச்தப்புணிதவ இியரர்‌), சல்ல 
இரு ௮மு.து-இணிய றச்‌ ச உணவை, அ௮ளிச்‌தம்‌-௮ன்‌ போடு உதவியும்‌, 
செம்பொன்னும்‌-மாற்று உயர்ச்த பொன்னும்‌, ரவமணியும்‌-சவ.சத்‌.இனல்‌ 
களும்‌, செழும்‌ தூலும்‌-சறர்‌.த லஸ்‌. இ.ரங்களும்‌, நு,தல்‌ ஆன-ரமு.தலிய 
பொருள்களுள்‌, தகு.தியின்‌-(அ௮வசவர்க்கு,த்‌) தச்சபடி, வேண்டுவ 
வேண்டியபொருள்களை, தம்‌ பறிவினால்‌-சரம்‌ கொண்ட போர்பினால்‌, 
சொடுத்தும்‌-சானஞ்செய்‌,தம்‌, உம்பர்பிரான்‌-தேவரஇதேவனான பசம 
இவனது, இருவடிச்‌£ழ்‌- இருவடிகளில்‌, உணர்வு-பச் ஞானம்‌, மிக- 
மேன்மேல்வளச, ஒழுகும்‌ சாள்‌-ரடர்‌.துவரும்‌ சாளில்‌ ;-- 
பொழி:--சவபெருமான்‌ இருத்தொண்டர்கள்‌ வர்.தால்‌ அவர்கட்கு 
அச்தப்‌ புனிதவதியார்‌ இனிய றெச்த உணவை அன்போடு அளித்தும்‌ 
மரற்றுயர்ர்த பொன்னும்‌ சவரத்‌ இனல்சளும்‌ ஏிறர்த வஸ்‌ இரல்களும்‌ 
முதலிய பொருள்களுள்‌ ௮வசவர்ச்குத்‌ தச்சபடி. வேண்டிய பொருள்‌. 
களைத்‌ தரம்சொண்ட பேரன்பினால்‌ தானம்‌ செய்தும்‌ தேவர இதேவனான 
பசமூவன து இருவடிகளில்‌ பச்இஞானம்‌ மேன்மேல்‌ வளச ஈடச்து 
வரும்‌ சாளில்‌;-- (14) 
15. பாக்குடைய கெறியின்கட்‌ பயில்பரம தத்தனுக்கு 
மாங்கனிக ளோரிரண்டு வர்‌ தனைர்தார்‌ சலர்கொடுப்ப 
ஆங்கவைதான்‌ முன்வால்‌9 யவர்வேண்டுல்‌ குறையளித்சே 
ஈல்‌வெற்றை யில்லத்‌ ஐக்‌ கொடுக்கவென வியம்பினான்‌. 
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பத :--பரம்கு உடைய-ரன்‌ மையையுடைய, செதியின்சண்‌-வழியில்‌ 
பயில்‌-பழகுகன்ற, பரமதத்தனுச்கு-ரு, வச்து அணைந்தார்‌ லெர்‌- 
வச்தவர்சளிற்‌ லர்‌, மால்கனிகள்‌ ஒர்‌ இரண்டு-இ.ரண்டு மாம்பழங்களை, 
கொடுப்ப-தச, தான்‌-பரமதத்தன்‌, ஆல்கு-௮ப்பொழு து, ௮வை-௮ர்‌,த 
மரம்பழல்களை, முன்‌ வரல்கி-முன்னே வாவ்ிக்சொண்டு, அவர்‌ 
வேண்டும்‌ குறை-௮வர்கள்‌ வேண்டிவச்த காரியங்களை அ௮ளிச்து-: 
மூடித்துக்கொடுதது, “இவற்தை-இக்ச மாங்கனிகளை, ஈல்கு-இப்போது, 
இல்லச்‌.து-மனைவியினிடச்‌இல்‌, கொடுக்க-கொடுப்பீசாக', என-என்று, 
இயம்பினான்‌-சொல்லியனுப்பினான்‌ . 
பொழி :--ரன்‌ மையுடைய வழியில்‌ பழகுகின்ற ப.ரமதத்தனுக்கு 
வச்தவர்களிற்‌ லர்‌ இசண்டு மரம்பழங்களைத்தச, பரமதத்தன்‌ ௮ப்‌ 
பெசழுது ௮ர்த மாம்பழங்களை முன்னே வாங்்‌க்சொண்டு அவர்கள்‌ 
வேண்டிவச்த கரறியல்களை முடித்துக்கொடுத்து *இச்த மரல்கனிகளை 
இப்போது மனைவியினிடத்தில்‌ கொடுப்பீராக என்று சொல்லி 
யனுப்பினான்‌. 1) 
10. கணவன்றுன்‌ வரவிடுத்த கனியிசண்டும்‌ கைக்கொண்டு 
மணமலியு மலர்க்கூர்தன்‌ மாதரார்‌ வைத்ததற்பின்‌ 
பணவரசவம்‌ புனைந்தருளும்‌ பரமனார்‌ திருத்தொண்டர்‌ 
உணவின்மிகு வேட்கையினா லொருவர்மனை யுட்புகுந்தார்‌. 
பத மணம்‌ மலியும்‌-சறுமணம்‌ நிறைச்‌ த, மலர்‌-மலர்சளையணிச்த, 
கூக்‌ தல்‌-கச்தலையுடைய, மாத.ரார்‌-௮ழயெ புனிதவஇயார்‌, கணவன்‌ வச 
விடுச்த-கணவன்‌ ௮னுப்பிய, கனி இசண்டும்‌-இரண்டு மாஃ்சனிகளையும்‌, 
கைக்கொண்டு-பெற்றுக்சொண்டு, வைத்ததன்‌ பின்‌- (வீட்டினுள்‌ ) 
வைத்த பிறகு, பணம்‌ ௮. ரவம்‌-படம்விறிச்த சர்ப்பங்களை, புனைச்‌ 
தருளும்‌-(ஆப.சணமாக) ௮ணிச்துள்ள, பரமனார்‌-சவபிசசானுடைய, இரு 
தொண்டர்‌ ஒருவர்‌-சறர்த அடியவசொருவர்‌, உணவில்‌-உணவின்‌ மேல்‌, 
மிகு வேட்கையினால்‌-மிக்க ஆசைகொண்டு பசியோடு, மனையுள்‌ 
புகுச்‌தரம்‌-வீட்டினுள்ளே பிசவேடித்தார்‌. 
பொழி:--சறுமணம்‌ நிறைச்த மலர்களையணிக்‌ த கூர்‌ தலையுடைய 
அழூய புனிதவதியார்‌ சணவன்‌ அனுப்பிய இசண்டு மால்கணிகளையும்‌ 
பெற்றுக்சொண்டு வீட்டினுள்‌ வைத்தமபிறகு படம்விரிச்ச சர்ப்பல்களை 
ஆபரணமாக ௮ணிச்துள்ள சிவபிசானுடைய ரறச்த ௮டியவசொருவர்‌ 
உணவின்மேல்‌ மிக்க .நசைகொணன்டு படியோடு வீட்டினுள்ளே 
பிசவேடித்தார்‌. ்‌ (16) 
17. வேதங்கண்‌ மொழிர்தபிரான்‌ மெய்த்தொண்டர்‌ நிலை 
ஈாதன்ற னடியாரைப்‌ பசிதீர்ப்பே னெனாண்ணிப்‌ ட்‌்சண்டு 
பாதங்கள்‌ விளக்கறீர்‌ முன்னளித்துப்‌ பரிகலம்வைக்‌ 
தேதந்திர்‌ ஈல்விருந்தா வின்னடிச லூட்டுவாச்‌. . 


11ஐ மூக் நூற்றிரட்டு 


பத:--வேதம்கள்‌ - வேதங்களை, மொழிர்த - வெளியிட்டரகுளிய, 
பி.ரான்‌-பரமசவனுடைய, மெய்‌ தொண்டர்‌-உண்மையடியார்‌, நிலை- 
(மிக்சபசியோடிருச்கும்‌) நிலைமையை, சண்டு-பார்த்‌ த, “சாதன்‌ தன்‌ 
அடியரரை-சவன டியாசசன இவசை, பூ இர்ப்பேன்‌-பரயினின்‌ ற நீக்க 
உண்பிப்பேன்‌,” என-என்௮ு, ஈண்ணி-(தவரை) அடைச்து, முன்‌- 
முதலில்‌, பாதங்கள்‌ விளக்க- இருவடிகளைக்‌ கழுவும்படி, நீர்‌ ௮ளித்து.. 
ஜலத்தைக்‌ கொடுத்து, ஏதம்‌ இர்‌ஃகுற்றமற்ற, நல்விருர்து நரல்ல 
விருச்‌இன சாக (4 கருதி), பரிசலம்‌ வைத்து-உண்கலத்தைப்‌ பரிமாறி, 
இன்‌ அடில்‌ ஊட்வொர்‌- இனிய உணவை உண்பிக்கலானார்‌ :-- 
பொழி:--வேதல்களை வெஸி௰ிட்டருளிய பசமூயனுடைய 
உண்மையடியார்‌ மிக்க படியோடிருக்கும்‌ நிலைமையைப்‌ பார்துச்‌ 
“இவனடியரசான இவரைப்‌ பூயினின்று நிக்க உண்பிப்பேன்‌' என்று 
௮வசை அணு முதலில்‌ இருவடிகளைக்‌ கழுவும்படி ஜலத்தைக்‌ 
கொடுத்துச்‌ குற்றமற்ற ஈல்ல விரும்‌இனசாசச்சகருதி உண்கலத்தைப்‌ 
பரிமாறி இனிய உணவை உண்பிஃகலானார்‌ :-- (12) 
_ 18, கதியமுதம்‌ குதவாதே திருவமுது கைகூட 
வெதிமலர்மேற்‌ நிருவளையார்‌ விடையவன்ற னடியாரே 
பெறலரிய விருர்தானாற்‌ பேறிதன்மே லில்லையெனும்‌ 
அறிவினரா யவரமு.து செய்வதனுக்‌ காதரிப்பார்‌. 

19. இல்லாளன்‌ வைச்சவெனத்‌ தம்பச்கன்‌ முன்னிருந்த 
ஈல்லஈ.ழ: மாங்கனிஈ ளிரண்டினிலொன்‌ ைக்கொண்டு 
வள்விரைக்து வக்‌ தணைக்து படைத்துமன மூஇழ்ச்சியினால்‌ 
அல்லதீர்ப்‌ பவரடியார்‌ தமையமு.து செய்வித்தார்‌. 
பத :---௮மல்கு-௮ல்வேளையில்‌, சறியமு.து உசவரறு-கறியமுமைப்‌ 

பரிமா.றுதற்குச்கூடாமல்‌, இரு ௮மூது-ஐன்னம்‌ மாத்‌இரம்‌, கைகூட- 
அமைச்‌ இிருக்ச, வெறி மலர்மேல்‌-ஈறுமணமுள்ள செச்தரமலைமலரில்‌ 
வீற்றிருக்செ.ஐ, இரு ௮னையரர்‌-இலச்குமியையொத்த புனிதவ இயார்‌, 
“விடையவன்‌ தன்‌-இடபத்தசை வரகனமரகவுடைய இவபிரானது, 
அடியாசே-பச்தசே, பெறல்‌ ௮ரிய விருச்‌,து.௮னால்‌-விருச்‌ இன சாயமைச்‌ 
தரல்‌, இதன்‌ மேல்‌-இைச்சரட்டிலும்‌ மிச்ச, பேற-பெறச்கூடிய 
புருஷார்த்தம்‌, இல்லை,” எனும்‌-என்இன்‌ ற, ௮திவினர்‌ .ஐய்‌-௮.றியை 
யுடையவசாட, ௮லர்‌-௮ரதச்‌ வெனடியார்‌, அமுது செய்தவனுக்கு--, 
ஆதரிப்பரம்‌-விரும்பி, இல்லாளன்‌-சணவன்‌, முன்‌-மூன்னே, வைச்ச 
என-(வைத்திருச்” என்று அனுப்பி, தம்பச்சல்‌ - தம்மிடத்சே, 
இருச்த---, ஈல்ல-றச்த, சது மாங்கனிகள்‌ இசண்டிளில்‌-சறுமணமுள்ன 
இசண்டு மாம்பழங்களில்‌, ஒன்றை--, வல்‌ விரைச்‌து-மிகவிரைச்‌ து; 
கொண்டு வந்து ௮ணைத்து---, படைத்து-பரிமாதி, அல்லல்‌ இர்ப்பலர்‌- 
பிறவிச்‌ துன்பத்தை நிக்குபவ. ரான ப.ரமவனது, அடியார்தமை- 
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தொண்டசாமமெ விருச்‌இனரை, மனம்‌ மஒழ்ச்சயினால்‌-மனமூஉழ்ச்சியோடு, 
அமுத செய்வித்தசர்‌-உண்பித்தார்‌. 

பெரழி:---அவ்வேளையில்‌ கதியமுதைப்‌ பரிமரறுதற்குக்‌ கூடாமல்‌ 
அன்னம்‌ மாத்திரம்‌ சமைச்திருக்க சறுமணமுள்ள செக்காமரை மவரில்‌ 
வீற்றிருக்கின்ற இலக்குமியை யெரத்த புனிதவதியார்‌ “இடபத்தை 
வரசனமாகவுடைய சிவபிரானது பக்தரே பெறுதற்கு அரிய விருச்தினரா 
யமைக்தரல்‌ இதைக்காம்டிலும்‌ பெறக்கூடிய புருஷார்த்தம்‌ இல்லை” 
என்டின்ற அறிவையுடையவரசக அத்தச்‌ சிவனடியார்‌ அழுது செய்வத 
னுக்கு விரும்பி, கணவன்‌ முன்னே 'வைத்‌திருக்க' என்று அனுப்பித்‌ தம்‌ 
மிடத்தே இருச்்‌.த. சிறச்த சகறுமணமுள்ள இரண்டு மாம்பழங்களில்‌ ' 
ஒன்றை மிக விரைச்து கொண்டு வந்து அணைந்து பரிமாறிப்‌ பிறவித்‌ 
துன்பத்தை நீச்குபவரான ப.ரமசவனது தொண்டரரகிய விருச்‌தனரை 
மனம$ழ்ச்சியோடு உண்பித்தார்‌. (18-19). 


20, மூப்புறுமக்‌ தளர்வாலு முதிர்ச்‌ மூடு இயவேட்கைக்‌ 
இப்பசியி னிலையாலு மயர்ந்தணைந்த திமுத்தொண்டர்‌ 
வாய்ப்புறுமென்‌ சவை..டி.ஏன்‌ மாங்கனியோ டினிதருக்‌ இப்‌ 
பூப்பயின்மென்‌ குழல்மடவாச்‌ செயலுவந்து போயினார்‌. 
பத:--மூப்பு உறும்‌-ரு துமையடைக்ததாலரன, ௮ தளர்வரலும்‌- 

அர்தத்‌ தளர்ச்சியினாலும்‌, மு.இர்ச்‌து முடுகிய-மிக்கு வளர்ச்‌.த, வேட்கை- 

(உணவில்‌) விருப்பமுள்ள, தீ பசியின்‌-கெருப்பை யொத்த ப௫ியின்‌, 

நிலையாலும்‌-தன்மையினாலும்‌, அயர்ச்‌ து அணைந்த-தளர்ச்து வசத, திருச்‌ 

தொண்டர்‌-ஏவனடி.யார்‌, மெல்சுவை-இன்சுவை, வரய்ப்பு உறும்‌- 
பொருச்திய அ௮டிஏல்‌- உணவை, . மாம்சனியோடு-மாம்பழத்‌ துடனே, 
இனி அருச்இ--, பூ பயில்‌-மலர்‌ நிறைச்த, மெல்‌-மெல்லிய, குழல்‌- 
கூந்தலையுடைய மடலவாச்‌-புணிதவதியாரின்‌, செயல்‌-செய்கையை, 
உவச்‌.த-ம$ூழ்ச்‌, த, போயினார்‌, 

பொழி:--முதுமையடைச்ததாலான அ௮ச்தத்‌ தளர்ச்சியினாலும்‌ 
மிக்கு வளர்ச்த உணவில்‌ விருப்பமுள்ள செருப்பையொத்த பசியின்‌ 
தன்மையினாலும்‌ தளர்ச்துவச்த செவனடியார்‌ இன்சுவை பொருச்திய 
உணவை மரம்பழத்தோடு இனிது அ௮ருக்தி மலர்‌ நிறைச்ச மெல்லிய 

கூர்‌ தலையுடைய புனிதவதியாரின்‌ செய்சையைமஇஉழ்ரஈ்து போயினார்‌, (20) 

21. மற்றவர்சாம்‌ போயினபின்‌ மனைப்பதியா பெவகளிகன்‌ 
உற்றபெரும்‌ பகலின்க ணோங்யெபே ரில்லெய்திப்‌ 
பொற்புறமுன்‌ னீராடிப்‌ புகுர்‌,தஒசில்‌ புரிர்‌ சயிலச்‌ 
கத்புடைய மடவாரும்‌ கடப்பாட்டி லூட்டுவோர்‌. 
பத:--அவர்தாம்‌-௮ச்‌த அடியவர்‌, போயின பின்‌-போனபின்பு 

மனை பதி ஆயெ-வீட்டுக்குத்‌ தலைவனான, வணிசன்‌-பரமதத்‌ சன்‌ என்‌ 

னும்‌ வைசயென்‌, உற்‌ற-பொருக்திய, பெரு பகலின்சண்‌-சடுப்பசலில்‌, 
11] 
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ல்யெ-உயர்ச்த, பேர்‌ இல்‌-பெரிய விட்டை, எய்‌.த-அடைச்து, மூன்‌- 
மூ.தலில்‌, பொற்பு உற-பெரலிவையடைய, நீர்‌ ஆடி-ஸ்சானஞ்செய்‌.த, 
புகுக்து-உணவருச்‌ஐ.ம்‌ இடத்‌ அக்குப்பேய்‌, அடி.ஏல்‌- உணவை, புரிர்து 
அயில-விரும்பியுண்ண, கற்பு உடைய--, மடவாரும்‌-அர்தப்‌ புனிதவதி 
யாரும்‌, கடப்பாட்டில்‌ ஊட்டுவரச்‌-முறைமைப்படி உண்பிக்‌ கலசனார்‌, 
பொழி:--௮ச்‌,த அடியரர்‌ போனபின்பு வீ.டுக்குத்‌ தலைவனான 
பசமதத்தன்‌ என்னும்‌ வைசியன்‌ பெருக்‌ இய ஈடுப்பகலில்‌ உயர்ச்ச பெரிய 
வீட்டை அடைக்‌.து முதலில்‌ பொலிவையடைய ஸ்சானஞ்‌ செய்து உண 
வருச்‌தம்‌ இடத்திற்குப்‌ போய்‌ உணவை விரும்பியுண்ணக்‌ கற்புடைய 
அந்தப்‌ புனிசவ;இயாரும்‌ மூறைமைப்படி. உண்பிச்சலானார்‌. (21) 
22. இன்னடிசில்‌ கறிகளுட னெய்துமுறை யிட்டதற்பின்‌ 
மன்னிய?ர்க்‌ கணவன்றான்‌ மனையிடைமுன்‌ வைப்பிகத 
ஈன்மதுச மாங்கனியி லிருக்ததனை ஈறுங்கூர்தல்‌ 
அ௮ன்னமனை யார்தாமுங்‌ கொடுவர்து கலத்தளித்தாச்‌. 
பத:--ரறும்‌ கூச்தல்‌-மணம்‌ வீசுகின்ற கூர்தலையுடைய, அன்னம்‌ 
அனையாச்தசம்‌-ரடையால்‌ ௮ன்னப்பறவையை யெசத்த புனிதவதியார்‌, 
இன்‌ அடி௫ல்‌-இனிய அமுதை, கறிகளுடன்‌-கதிசஞடனே, - எய்தும்‌ 
மூழைபெரருச் திய முறைமைப்படி, இட்டதன்பின்‌-பரிமாறிய பின்பு, 
சர்‌ மன்னிய கணவன்‌ தான்‌-ூறப்புப்பொருர்திய சணவனாக௫ய பரம 
தத்தன்‌, மனையிடை-வீட்டில்‌, மூன்‌ வைப்பிதத-வைத்‌இருக்கும்படி. 
மூன்னேயனுப்பிய, சல்‌.ம.ரம்‌-மரங்கணியில்‌ மிச்க சுவையுள்ள மாய்‌ 
கனிகள்‌ இரண்டனுள்‌, இருச்ததனையும்‌-இருச்த ஒரு பழத்தையும்‌, 
கொவெச்‌.து-சொண்டுவர் த, கலத்து-உண்கலத்தில்‌, அளித்தரர்‌-பரி 
மாறினார்‌, 
பொழி:--மணம்‌ விசன்ற கூச்தலையுடைய ஈடையால்‌ அன்னப்‌ 
பறவையையெசத்த புனிதவதியார்‌ இனிய அ௮முகதைச்‌ சறிகளுடனே 
பொருச்திய முறைமைப்படி. பரிமாறிய பின்பு சிறப்புப்‌ பொருச்‌. திய 
கணவனாலய பரமதத்தன்‌ வீட்டில்‌ வைத்திருச்கும்படி முன்னே அனுப்‌ 
பிய சல்ல சுவையுள்ள மாங்கனிகள்‌ இரண்டனுள்‌ இருர்த ஒரு பழத்தை 
யும்‌ கொண்டு வச்து உண்கலத்‌இல்‌ பரிமரினார்‌, (22). 
23, மனைவியார்‌ தாம்படைத்த மத. ரமிச வாய்த்சசனி 
தனைகர்க்த வினியசுவை யாசாமைத்‌ தார்வணிசன்‌ 
இனையதொழ பழமின்னு முளததனை யிடுகவென 
அனையததாங்‌ கொண்டுலச வணைவார்போ லக்சகசன்றார்‌. 
பத2--மனைலியார்‌-மனேவியாிய புனிதவதியார்‌, : படைத்த பரி 
மாறிய, ம.து.ரம்‌-இன்சவை, மிக வாய்த்‌ த-மிகுதியாகப்‌ பொரும்‌திய, சனி 
தனை-௮்த மாம்பழத்தை, ௮கர்ச்ச-புத்ததனால்‌, ஆராமை-இிருப்தியடை 
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யரமல்‌, இனிய ௫வை-இணியகையை (பின்னும்‌ விரும்பி) , சார்‌ வணி 
கன்‌-மரலையை யணிர்த அ௮வ்வணிசன்‌, “இனைய, அ-இப்படிப்பட்ட, ஒரு 
பழம்‌ இன்னும்‌ உளது, அதனை-றுச்தப்‌ பழத்தையும்‌, இடுக-சொண்டு 
வசத பரிமரறுக,” என-என்று செல்ல, தாம்‌-௮வர்தாம்‌, ௮னையது-௮.தப்‌ 
பழத்தை, சொண்டு வச--, ௮ணைவார்‌ போல்‌-போவாரர்போல, ௮ல்கு- 
௮வ்விடத்இினின்று, ௮சன்றார்‌--. 
பொழி:--மனைவியரகய புனிதவ.இயார்‌ பரிமாதிய்‌ இன்சுவை 
மிகு இயாகப்‌ பொருச்திய ௮ச்‌த மாம்பழ,திதைப்‌ புத்ததனால்‌ திருப்‌ இ 
யடையாமல்‌ இனிய ௪வையைப்‌ பின்னும்‌ விரும்பி மரலையை ௮ணிக்ச 
௮வ்வணிகன்‌ “இப்படிப்பட்ட ஓரு பழம்‌ இன்னும்‌ உளது; அதப்‌ 
பழத்சையும்‌ கொண்டு வச்து பரிமசறுக” என்று சொல்ல அவர்‌ தாம்‌ 
௮ச்தப்பழத்தைச்‌ கெரண்டு வரப்போவார்பேரல அ௮வ்விடத்தினின்று 
௮கன்ருர்‌, (23) 
24, அம்மருல்கு கின்றயர்வா ரருல்சனிக்கள்‌ சென்செய்வார்‌ 
மெய்ம்மறர்து ளைச்‌ துற்ற விடத்‌ அசவும்‌ விடையவர்தா 
டம்மனங்கொண் டுணர்தறுமே யவரருளாற்‌ முழ்குழலார்‌ 
கைம்மருல்கு வர்திருச்த ததிமதரச்‌ சனியொன்ற. 
பத:--௮ம்கு-௮வ்விடத்‌தில்‌, ௮௬ சனிச்கு-௮ருமையான மரல்‌ 
கனிக்கு, என்‌ செய்வரர்‌-(புனிதவ இயர்‌) என்ன செய்வார்‌? (ஒன்றுஞ்‌ 
செய்யமுடியாதவசாய்‌), ௮ மருல்கு-௮ந்த இடச்‌ தில்சானே, நின்று- 
நின்றுசொண்டு, அயர்வார்‌-வருத்தப்பபெவ.ராய்‌, மெய்‌ மறர்து 
நினைச்‌அ--, உற்ற இடத்‌.௮-.ஐபத்‌ துக்சாலத்‌. இல்‌, உதவும்‌--) விடையவர்‌- 
ரிஷபலாசனசான இலபெருமரன்‌, தாள்‌-இருவடிகளை, தம்‌ஃதமது, 
மனம்‌-மன,ச்திலே, செண்டு-௮மைச்‌,த, உணர்தலும்‌-தயொானஞ்‌ செய்‌ 
௮டனே, ௮வர்‌ ௮ருளால்‌--, ,சாழ்‌ குழலார்‌-செரல்குடின்‌் ற கூச்தலை 
யுடைய: அச்தப்‌ புனிதவஇியாரின்‌, கை மரும்கு-சையினிடச்‌இல்‌, ' 
௮திமத.சக்சணி ஒன்று, வச்‌.து இருச்தஅ--, 
பெரழி:--அலவ்விடத்தில்‌ அருமையான மாங்களனிச்குப்‌ புனிதவ இ 
யார்‌ என்ன செய்வார்‌? ஒன்றும்‌ செய்யரமுடியரதவ.சாய்‌ ௮ச்‌த இடச்‌ இல்‌ ' 
தானே நின்றுசொண்டு வருத்தப்படுபவ.ராய்‌ மெய்மறச்து நினைச்து' 
ஆபத்துச்சாலத்தில்‌ உதவும்‌ ரிஷபவாகனசரன இவபெருமான்‌ 
திருவடிகளைத்‌ தமது மனத்திலே அமைத்துத்‌ இயரனஞ்செய்தவுடனே 
அவர்‌ அருளால்‌ தொ்குன்‌ ற கூடச்‌. த$லயுடைய ௮ச்தப்‌ புனிதவ இயாரின்‌ 
கையினிடச்தில்‌ ௮ இமதசச்சனி ஓன்று வர்‌.து இருச்‌த.த. (24) 
25.மற்றதனைச்‌ கொடுவர்‌.து மூழ்ர்திடறு மயின்ற தனில்‌ 
உற்றசுவை யமுதினுமேற்‌ படவுளதா பிடவிதுதான்‌ 
மூற்றருமாள்‌ சனியன்‌.ற மூவுலற்‌ பெறற்கரிதாற்‌ 
பெத்ற தவே றெங்கசென்‌ற பெய்வளையசர்‌ தமைக்கேட்டான்‌. 
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பத--மற்று - பின்பு, ௮தனை--, கொடுவச்று - சகொண்டுவர்‌.௫, 
மாஇிழ்ச்து இடலும்‌-மஇழ்ச்சயோடு பறிமாறுதலும்‌, (பசமதத்தன்‌), 
அபின்‌ று-புத.த, ௮சணனில்‌-௮ச்தமாம்பழத்திலே, உற்ற-பொருச்‌ திய, 
சுவை-௨௫௬9, அரு இனும்‌-தேவரமிருதத்தைக்‌ சாட்டிலும்‌, மேற்பட 
உளது ஆயிட-மேம்பட்டதாக, (மனைவியை நோக்‌), *இது தான்‌- 
இப்பழமேோ, மூன்‌ தரும்‌-லைத்திருக்குமாறு சான்‌ முன்னேயனுப்பிய, 
மான்கனி ௮ன்றத--, ௫ உலூல்‌-ஞூன்று லோகங்களிலும்‌, பெறற்கு 
௮ரிது-பெறுதற்கு அருமையான. ; ௮ல்‌-ஆதலால்‌, (8 இப்பழத்தை), 
பெத்ற,து வேறு எங்கு என்ற--, பெய்‌ வளையார்தமை-வளையல்களை 
யுடைய (சன்‌) மனைவியை, கேட்டான்‌... 

பொழி:--பின்பு அதனைச்‌ சொண்டுவச்‌.து மூழ்சசியோடு பரிமாற 
தலும்‌ பரமதத்தன்‌ புத்து ௮ச்த மரம்பழத் திலே பொருரச்‌இிய ௨௫9 
தேவாமிருதத்தைக்காட்டி லும்‌ மேம்பட்டசரக மனைவியை நோக்‌? 
(*இப்பழமோ வைக்திருக்குமாறு சான்‌ முன்னே அனுப்பிய மால்கனி 
அன்று; மூன்று லோசம்களிலும்‌ பெறுதற்கு ௮ருமையான$3 அதலால்‌ 
நீ இப்பழத்ழைப்‌ பெற்றது வேறு எல்கு?'” என்று வளையல்களையுடைய 
தன்‌ மனைவியைச்‌ சேட்டான்‌. (25) 


26, அவ்வுசைகேட்‌ ட௮மடவா ரருளுடையா ரளி தருளுஞ்‌ 
செய்வியபே ரருள்விளம்புர்‌ இறமன்றென்‌ றுரைசெய்யசர்‌ 
கைவருகற்‌ புடைகெறியாற்‌ சணவனுரை காவாமை 
மெய்வழியன்‌ ஜெனகிளம்பல்‌ விடமாட்டார்‌ விதிர்ப்புறுவார்‌. 

பத:--௮ உரை-௮ர்த வார்த்தையை, கேட்டலும்‌-சேட்டவுடனே, 

மடவார்‌-புனிதவ தியார்‌, “அருள்‌ உலடயார்‌-சருணையரள சான ப.ரம9வன்‌ , 

அளித்தருளும்‌-கருணைசெரண்டு உதவிய, செவ்விய-9றக்ச, பேர்‌ அருள்‌- 

பெரும்‌ கருணை, விளம்பும்‌-வெளிப்படச்‌ சொல்லுசத்குரிய, இறம்‌ 
அன்.று-தகுதியுடையதன்று,” என்று-ஏன்ற சா.சணச்இினெல்‌, உரை 
செய்யார்‌-செரல்ல முடியா சவ ராயும்‌, *சைவரு-பழயெ, கற்பு உடை 
செறியால்‌-சற்பு செறியால்‌, சணவன்‌ உசை-சணவனுடைய 
வார்த்தையை, சாரவாமை-(மெய்யான விடைகூறிச்‌) கெளசவியர 
இருச்‌,சல்‌, மெய்‌ வழி ௮ன்று-தருமவழியன்று', என-என்ற சரா.ரணச்தரல்‌ 
விளம்பல்‌-சொல்லு, தலை, விடமாட்டார்‌-விட்டிட முடியாத வ.ராடுயும்‌ 
நின்‌.று, வி.இர்ப்பு உறுவார்‌-உடல்‌ ஈடுச்சம்‌ பொருர்‌ இியவ.சாயினார்‌. 
பொழி:--௮ச்த வார்த்தையைச்‌ கேட்டவுடனே புனிதவ இயர்‌ 

*சருணையாள சான ப.சமரவன்‌ சருணைசொண்டு உதவிய இறெச்‌.த பெரும்‌ ., 

சருணை வெளிப்படச்‌ சொல்றுதற்குரிய தகு.9ியுடையதன்‌ று” என்ற 

கரசணச்‌. தினால்‌ சொல்ல முடியரதவ.ரர௫யும்‌, “பழம! கத்பு செறியால்‌ 
சணவனுடைய வார்த்தையை மெய்யான விடைகடறிச்‌ செள ரவியா 


பெரியபுராணம்‌ மார 


இருத்தல்‌ தருமவழியன்‌.ற” என்ற காரணத்‌ இனால்‌ சொல்லுத$லை வீட 
மூடியாதவ சா௫ியும்‌ நின்‌ று உடல்‌ ஈடுக்சம்‌ பொருச்‌ இயவசாயினார்‌, (26) 
27. செப்தபடி சொல்லுவதே கடனென்னுஞ்‌£லத்தான்‌ 
மைதழையுங்‌ கண்டர்சே வடிகண்மனச்‌ துறவணக் 
எய்தவருங்‌ சனியளித்தா ரியாரென்னுங்‌ சணவனுக்கு 
மொய்தருபூங்‌ குழன்மடவார்‌ புகுக்தபடி தனைமெொசழிக்தார்‌. 
பத:--செய்த படி-(கடவுள்‌ ௮ருள்‌) செய்த தன்மையை, 
சொல்லுவதே-(மறையாமற்‌) சொல்லுவசே, கடன்‌-நுஹைமையரம்‌,' 
என்னும்‌-என்று தணிந்த, லைத்தால்‌ - சல்லொழுச்சமுடைமையால்‌, 
மொய்‌ தரு-நெரும்யெ, பூ குழல்‌-பூ முடித்த கூச்தலேயுடைய, மடவார்‌- 
புனிதவதியார்‌, மை தழையும்‌-கருகிறம்மிக்,, கண்டா -கழுத்‌ இன சரகிய 
பரமூவனுடைய, சே அ௮டிகள்‌-இருவடிகள்‌, மனத்துஉற-மனத்தில்‌ 
தல்கும்படி, வணம்‌9-இயானஞ்செய்‌.5, எய்த ௮௬-ூடைகத்தற்கு ௮ரிய, 
கனி-இச்த மாம்பழத்தை, அ௮ளித்தார்‌-தர்‌.தவர்‌, யரர்‌-யாவர்‌?” என்னும்‌- 
என்று வினாவுன்ற, சணவனுக்கு-சணவனிடச்‌ இல்‌, புகுச்‌.த படி.தனை 
நிகழ்‌. விதத்தை, மொழிச்சார்‌-சொன்னார்‌. 
பொழி:--'கடவுள்‌ அருள்செய்த தன்மையை மையாமற்‌ 
சொல்லுவதே மூறைமையசம்‌' என்று அணிச்த சல்லொழுக்சமுடை 
மையரல்‌ செருல்யெ பூ மூடி.த்த கூச்தலையுடைய புனிதவ இயார்‌ கருநிறம்‌ 
மிச்ச கழுத்‌ இன சாகய ப. சமசவனுடைய இருவடிகள்‌ மனத்‌இல்‌ தம்‌ கும்‌ 
படி தியானஞ்‌ செய்து இடைத்தற்கரிய இர்த மாம்பழச்தைச்‌ தச்தவர்‌ 
யாவர்‌?” என்று வினாவுகன்‌ ஐ கணவனிடத்‌ தில்‌ நிகழ்ச்‌ விதத்தைக்‌ 
சொன்னார்‌. (279 
28. ஈசனரு ளெனச்கேட்ட வில்லிறைவ ன.துதெளியான்‌ 
வாசமலர்த்‌ திருவனையாச்‌ சமைசோக்க மற்றிதுதான்‌ 
றேசுடைய சடைப்பெருமான்‌ திருவருளே லின்னமுமோச்‌ 
அசில்கனி யவனருளாலழைத்தளிப்பாயென மொ ழிர்தான்‌. 
பத:--ஈச்ன்‌ ௮ருள்‌-(இச்த மாம்கனி) பர9வன்‌ இருவருளால்‌ 
(இடைச்சத)”, என-என்று சொல்ல, சேட்ட--, இல்‌ இறைவன்‌- 
வீட்டுக்குத்‌ தலைவனாகிய பரமதத்தன்‌, ௮து செளியரன்‌-௮வ்வரர்ச்‌ 
தையை (உண்மையென்று) சம்பரதவனா9, வாசம்‌-ரறு மணமுள்ள, 
மலர்‌-காமசைமலரில்‌ வீற்றிருச்சன்ற, இரு-இலக்குமியை, அனையார்‌ 
தமை-ஒத்‌்தவசான மனைவியாரை, ரோக்‌9-பார்த்‌.து, *இத-இச்சச்சனி, 
சேசு உடைய-பிசகாசம்‌ பொருச்‌.திய சடை-சடைமுடியையுடைய, 
பெருமரன்‌-சிவபெருமான்‌, இரு ௮ருள்‌ எல்‌-இருவருளால்‌ (டைத்த ௮) 
என்றால்‌, இன்னமும்‌--, ஆசு இல்‌-குற்றமற்ற, ஓர்‌ சனி-ஒரு பழத்சை, 
அவன்‌ அருளால்‌-௮ச்தப்‌ பரமஏவன்‌ இருவருளினால்‌, அழைச்‌.த- 
வசவழைதத, அளிப்பாய்‌-தருவாய்‌,” என-என்று, மொழிர்தான்‌- 
சொன்னான்‌, 
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பொழி:---“இர்த மாங்சனி பசமஏவன்‌ தஇருவருளால்‌ இடைத்தத” 
என்று சொல்லக்கேட்ட வீட்டுக்குத்‌ தலைவனாகயெ பரமதத்தன்‌ ௮வ்‌ 
வார்த்தையை உண்மையென்று ஏம்பாதவனாடி ஈறுமணமுள்ள தாமரை 
மலரில்‌ வீற்றிருக்கின்ற இலக்குமியை ஓத்தவசான மனைவியாஃரப்‌ 
பார்த்‌.து *இச்சக்கனி பிரகாசம்‌ பொருர்‌ இய சடைமூடியையுலடய 
இவெபெருமரன்‌ இருவருளால்‌ டெைத்தது என்றால்‌ இன்னமும்‌ குற்ற 
மற்ற ஒரு பழத்தை ௮ச்தப்‌ பரமசிவன்‌ இருவருளினால்‌ வரவழைத்துத்‌ 
தருவாய்‌' என்று சொன்னான்‌. (22 
29. பாங்ககன்று மனைவியார்‌ பணியணிவார்‌ தமைப்பரவி 
ஈங்தெளித்‌ தருளீசே லென்னுரைபொய்‌ யாமென்ன 
மாங்கனியொன்‌ றருளால்வக்‌ தெய்‌ தனு மற்றதனை 
ஆங்கவன்கைக்‌ கொடுத்து ?ம யதிசயித்‌்த வாங்‌இனொன்‌. 
பத :--மனைவியார்‌-(பசமதத்‌ தன து) மனை வியர.ரரன புனிதவ இயார்‌, 
பரல்கு ௮கன்று-௮வ்விடச்தை விட்டுபோய்‌, பணி ௮ணி௰ரச்தமை- 
சர்ப்பத்தை ஆப. ரண மரசப்பூண்ட. சிவபிரானை, ப.ரவி-த.இ.த்‌.து, *ஈங்கு- 
இப்பொழு, இ.த-இச்‌,ச மாங்கனியை, ௮ளித்தருளீச்‌ ஏல்‌-கொடுத்து 
உதவாமற்போவீசேயானால்‌, என்‌ உ௨ழஜை-(௨ம௮ அ௮டியவளரன) என்‌ 
வார்த்தை, பொய்‌ ஆம்‌-பொய்யரய்வீடும்‌', என்ன-என்று வேண்ட, 
அ௮ருளரல்‌-(௮ரதச்‌ சிவபெருமானுடைய) தஇருவருளினாலே, மாங்கனி 
ஒன்று-மத்றொரு மாம்பழம்‌, வர்‌. ஐ எய்‌துதலும்‌-( அவர்‌ கையில்‌) வச்து 
சேர்ச்த தம்‌, (அவர்‌), ௮,தனை--, அம்கு-௮ப்பொழுதே, ௮வன்‌-௮தப்‌ 
பரமதத்தன்‌, கை-கையில்‌, கொடுத்தலும்‌--, (௮வன்‌), ௮.இ௫யித்து- 
வியப்படைச்‌ த, வரங்னொன்‌-(௮ர்தப்பழத்தை) வாங்க்கொண்டான்‌. 
பொழி:--பசமதத்‌் தன மனைவியாசான புனிதவதியார்‌ ௮வ்‌ 
விடத்தை விட்டுப்‌ போய்ச்‌ சர்ப்பக்சை அப. ரணமரகப்பூண்ட 
இவெபிசானைத்‌ அஇத்‌.க “இப்பெரழு.அ இர்த மாங்கணியைக்‌ கொடுத்து 
உதவரமற்போவீசேயானால்‌ உமது அடியவளரன எனது வார்த்தை 
பெரய்யரய்விடும்‌' என்று வேண்ட ௮ர்‌தச சிவபெருமானுடைய இருவரு 
ளிஞாலே மற்றொரு மாம்பழம்‌ ௮வர்‌ கையில்‌ வரச்துசேர்ச்ததும்‌ ௮வர்‌ 
அதனை அப்பொழுதே அ௮ரச்தப்‌ பரமதத்தன்‌ கையில்‌ கொடுத்தலும்‌ 
அவன்‌ வியப்படைச்து ௮ச்தப்‌ பழத்தை வரல்சச்கொண்டான்‌. (29) 
80. வணிகுக்‌ தன்கைப்‌ புச்சு மாங்கனி பின்னைக்‌ காணான்‌ 
றணிவரும்‌ பயமேற்‌ கொள்ள வுள்ளமுர்‌ தடுமா றெய்தி 
அணி. ழ லவரை வேழோ ரணர்கெனச்‌ கருத நீங்குர்‌ 
தணிவுசொண்‌் டெவர்க்குஞ்‌ சொல்லான்‌ ஜொடர்வின்றி 
[ யொழுகுசகாளில்‌. 
31. கடன்மிசை வங்ச மோட்டிக்‌ கருதிய தேயர்‌ தன்னில்‌ 
அடைவுறச்‌ சென்‌.ற சேர்ச்‌ தங்‌ களவில்பல்‌ வளவ்சண்‌ முத்தி 
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இடைசில காட்ச ணீங்க மீண்டூமக்‌ கலதத லேறிப்‌' 
படர்புனற்‌ சன்னி ஈாட்டோர்‌ பட்டின மருங்கு சேர்க்தான்‌, 
பத:--வணிகனும்‌-வணிகனாகய பரமதத்தனும்‌, தன்‌ கை புக்க- 
தன்‌ கையிலே வச்த, மால்கனி-மாம்பழத்தை, பின்னை-பின்்‌ பு, சாணான்‌- 
சரணாதவனாய்‌, தணிவு ௮௬-தணிக்சமுடியாத, பயம்‌-௮௪௪ம்‌, மேற்‌ 
கொள்ள-மிகுதியாக உண்டாக, உள்ளமும்‌-மன மும்‌, தடுமாறு எய்தி 
கலக்கி, ௮ணி குழல்‌-௮ழூய கூக்தலையுடைய, ௮வரை-றுச்தப்புனித 
வதியாரை, வேறுஃவேருன, ஐர்‌ ௮ணங்கு-தெய்வத்தன்மை கொண்ட 
ஓரு பெண்‌, எல க௧௬.இ-என்று நினைத்து, நீங்கும்‌ துணிவு- (௮வரை) 
விட்டுப்பிரிவதென்ற உறுதியை கொண்டு-மனத்திலே சொண்டு, 
எவர்ச்கும்‌-எவரிடத்‌ தம்‌, சொல்லான்‌-செசல்லரமல்‌, தொடர்வு இன்றி- 
(௮வசோரடு) சம்பச்தமில்லரமல்‌, ஒழுகும்‌ சாளில்‌-வாமும்‌ சரட்களில்‌, 
கடல்மிசை-சமுத்‌ இிசத்தில்‌, வல்கம்‌-மரக்கலச்சை, ஓட்டி-செறுத்‌ இ, 
கருஇிய-(தரன்‌) எண்ணிய, தேயச்தன்னில்‌-தேச.த்இில்‌, ௮டைவு உ2- 
மூறையாக, சென்று சேர்ச்து-போய்ச்சேர்ச்‌௮, ௮ம்கு-௮த்தேயத்‌ இல்‌, 
௮ளவு இல்‌-௮ளவில்லரத, பல்‌ வளல்கள்‌-மிக்க பொருளை, மூற்தி-சம்பா 
இத்து, இடை-கடுவில்‌, ல சாட்கள்‌ நீங்க மிண்டும்‌--, ௮ கலத்‌இல்‌ 
ஏ.தி-௮ச்‌,த மசக்கலக,ச்ிலேயே ஏறி, படர்‌ புனல்‌-ஐடுகன்ற நீர்வள 
மூள்ள, கன்னி சாடு-பாண்டிய சாட்டில்‌, ஒர்‌ பட்டினம்‌ மருல்கு-ஒரு 
பட்டின த்‌.இல்‌, சேர்ச்‌ சான்‌-வர்‌.அசேர்ச்தான்‌. 
பொழி:--வணிகனாகய பசமதத்தனும்‌ தன்‌ கையிலே லர்த மாம்‌ 
பழத்தைப்‌ பின்பு காணாதவனாய்‌ச்‌ தணிக்க முடியாத ௮ச்சம்‌ மிருஇயொக 
உண்டாக மனமும்‌ கலங்‌இ ௮ழயெ கூச்தலையுடைய ௮ச்தப்‌ புனிதவதி 
்‌. யாரை வேறான தெய்வத்தன்மைகொண்ட ஒரு பெண்‌ என்று நினைத்‌ 
௮வரை -விட்டுப்பிரிவதென்ற உறுதியை மனத்திலே கெரண்டு 
எவரிடத்‌.த.ம்‌ சொல்லாமல்‌ அ௮வசோடு சம்பச்‌ மில்லாமல்‌ வாழும்‌ 
ஈ£ட்சளில்‌, சழுத்‌.இரத்‌.இல்‌ மரக்கலத்தைச்‌ செலுத்‌ இச்‌ தான்‌ எண்ணிய 
தேசத்‌.இல்‌ முறையாகப்‌ போய்ச்‌ சேர்்லு ௮த்தேயத்தில்‌ அளவில்லாத 
மிச்ச பொருளைச்‌ சம்பாஇத்து ஈடுவில்‌ ல சாட்கள்‌ நீங்க மீண்டும்‌ 
௮க்த மரக்சகலத்‌ லேயே ஏறி ஓடூன்ற நீர்வளமுள்ள பாண்டிய 
சாட்டில்‌ ஒரு பட்டினச்‌ இல்‌ வசத சேர்ர்தான்‌. (30-31) 
82, அப்பதி தன்னி லேறி யலஇல்பல்‌ பொருள்க ளாக்கும்‌ 
ஐப்பின்மா நிதிய மெல்லா மொருவழிப்‌ பெருக வுய்த்து 
மெப்ப்புகழ்‌ விளவ்குமவ்வூர்‌ விரும்பவோர்‌ வணிகன்‌ பெழ்ற 
இப்ப பருங்‌ கன்னி தன்னைத்‌ திருமலி வதுவை செய்தான்‌; 
௮ பதி தன்னில்‌ ஏறி-௮ச்தப்‌ பட்டினத்தில்‌ குடியேறி, 
அலகு படக பர்‌ பல்‌ பொருள்‌ கள்‌-பல பண்டங்களால்‌, ஆக்கும்‌- 
சம்பரஇச்ச, ஒப்பு இல்‌-ஓப்பில்லத, மா நிதியம்‌ எல்லரம்‌-மிக்ச 


20. முந்நூற்றிரட்டு 
செல்வம்‌ முழுவதையும்‌, ஒருவழி-ஓரிடத்‌ இலே, பெருக உய்த்த... 
பெருகும்படி. செய்து, மெய்‌ புகழ்‌ விளல்கும்‌- உண்மையான புகழோடு 
விளங்குன்‌ற, ௮ ஊர்‌-௮வ்வூசார்‌, விரும்ப-மஇழும்படி, ஒர்‌ வணிகன்‌ 
பெற்ற-ஒரு வையன்‌ பெற்ற, செப்ப ௮௫௬ சன்னி தன்னை-சொல்லு 
தற்கு அரிய அழகுவாய்ச்த ஒரு பெண்ணை, தஇிருமலி-9ிறப்பு மிச, 
வதுவை செய்தான்‌-கலியாணம்‌ செய்து கொண்டான்‌. 
பொழி:--௮ச்தப்பட்டினத்‌ இல்‌ குடியேறி ௮ளவில்லரத பல 
பண்டங்களால்‌ சம்பரஇத்த ஓப்பில்லாத மிக்க செல்லம்‌ முழுவதையும்‌ 
ஓரிடத்‌.தில்‌ பெருகும்படி செய்‌.து உண்மையரன புகழோடு விளங்கு 
இன்ற அ௮வ்வூசார்‌ மஏழும்படி ஓரு வைசியன்‌ பெற்ற சொல்லுதத்கு 
அரிய அழகுவாய்ந்த ஒரு பெண்ணைச்‌ ெப்புமிசக்‌ கலியாணம்‌ செய்து 
* சொண்டான்‌. (32) 
98. மூருகலர்‌ சோலை மூதா சசன்முதல்‌ வணிக சோடும்‌ 
இருகிதிசக்‌ சழவ னென்ன வெய்திய திருவின்‌ மிக்குப்‌ [பாற்‌ 
பொருகடத்‌ கலங்கள்‌ போக்கும்‌ புசழினான்‌ மளைவிதன்‌ 
பெருகொளி விளக்குப்‌ போலோர்‌ பெண்‌ கொடியரிதிற்‌ 
[ பெற்றான்‌. 
பத:---மூருகு ௮லர்‌-வாசனை பசவுன்ற, சோலை-சேரலை கூழ்ச்த, 
மூ. ஊர்‌ ௮,தன்‌-பழமையான அவ்வூரிலுள்ள, மு,சல்‌ வணிகரோடும்‌- 
முதன்மை பெற்ற வர்த்தசர்சுளுடனே (சேர்ம்‌.இிருச்ு), இருகிதி 
இழவன்‌ என்ன-மிச்ச இரவியத்‌ இற்குரிய குபேசனைப்போல, எய்‌.இய- 
(வீயரபர.ர,ச்‌இனாற்‌) பெற்ற, இருவின்‌-செல்வத்‌ இனால்‌, மிச்கு-பெருமை 
பெற்று, பொரு-(௮லைகள்‌) மேரதுன்ற, சடல்‌-சடலிலே, கலல்கள்‌ 
போச்கும்‌-சப்பல்களைச்‌ செலுத்தி வர்த்தசஞ்செய்க்ற, புசழினான்‌- 
ரத்‌ இபெற்ற பரமதத்தன்‌, மனைவிதன்பால்‌- (தன்‌ ) மனைவியினிடச்‌ இல்‌ 
பெருகு ஒளி-மிச்ச ஓனிவீசுன்ற, விஎச்குபோல்‌-விளக்குப்‌ போன்ற, 
ஓர்‌ பெண்‌ கொடி-கெரடியை ஓச்‌.த ஒரு பெண்‌ குழர்தையை, அரிதின்‌ 
பெற்றான்‌-௮ருமையரசப்‌ பெற்றான்‌. 
பொழி:-வாசனை பரவுகின்ற சேரலை காழ்ர்த பழமையான 
௮வல்வூரிலுள்ஏ, முதன்மைபெற்ற வர்ச்சசர்களுடனே சேர்ச்‌ இருச்‌.. 
மிச்ச இ.ரவியத்‌இற்குரிய குபேரனைப்பேரல வியரபரசத்‌.தினாற்பெற்ற 
செல்வத்தினால்‌ பெருமைபெற்று அலைகள்‌ மோதுகின்ற கடலிலே 
கப்பல்களைச்‌ செலு,ச்‌இயர்சத்தசஞ்செய்கன்‌்ற 22 இபெற்ற பரமதத்தன்‌ 
தன்‌ மனைவியினிடத்தில்‌ மிச்ச ஒளியீசுன்ற விளக்குப்போவ் ற 
கொடியை ஓத்த ஒரு பெண்‌ குழச்தையை அருமையரகஈப்‌ 
பெற்றான்‌. (33) 


84 மடமக டன்னட௨ பெற்ற மக்கலம்‌ பேணித்‌ தான்முன்‌ 
பூடனுறை வஞ்சி நீத்த வொருபெரு மனைவியாரைத்‌ * 


பெரியபு சனம்‌ ர2ர 


தொடர்வற நினைந்து தெய்வத்‌ தொழுகுல மென்றேகொண்டு 
கடனமைத்‌ தவர்தம்‌ காமங்‌ காதல்செய்‌ மகவை யிட்டான்‌. 
பத:--மடம்‌ மகள்‌ தன்னை பெற்று-௮ழூய அப்பெண்ணைப்‌ பெத்று, 
மங்கலம்‌ பேணி-மங்கலகசமான சடல்கைச்‌ செய்து, சான்‌--, மூன்பு- 
மூன்னே, உடன்‌ உறை௨-கூடிவரழ்‌ தலை, ௮ஞ்சி-பயச்‌.து, நீத. த-விட்ட 
ஓரு பெரு மனைவியாை-ஓப்பற்ற பெருமை பொருச்‌இிய மனைவியாகிய 
புனிதவதியாருடன்‌, தொடர்வு ௮ற நினைந்து-மனைவி என்ற பற்று 
நீங்கக்கருதி, தொழு-(யாவரும்‌) வணங்குகின்ற, தெய்வம்‌ குலம்‌ 
என்றே-தெய்வ இனத்தைச்‌ சேர்ச்தவர்‌ என்றே, ெரண்டு-உறு தியாக 
சம்பி, சாதல்‌ செய்‌- (தான்‌) ௮ன்பு செய்கின்ற, மகமை-௮ச்தப்‌ பெண்‌ 
குழச்தைக்கு, கடன்‌ அமைத்‌ து-பிரார்த்தனை செய்து கொண்டு, அவர்தம்‌ 
சாமம்‌-அச்தப்‌ புணிதவஇயாரின்‌ பெயரையே, இட்டான்‌... 
பொழி ௭அழகூய அப்‌ பெண்ணைப்பெற்று மம்கலக ரமான சடல்‌ 
கைச்‌ செய்து தான்‌ முன்னே கூடிவாழ்தலைப்‌ பயச்து விட்ட ஓப்பற்ற 
பெருமை பொருசர்திய மனைவியாகிய புனிதவதியாருடன்‌ மனைவி என்ற 
பற்று நீங்கச்‌ ௧௬,த யரவரும்‌ வணங்குகின்ற தெய்வ இனத்தைச்‌ சேச்ச்‌ 
சவர்‌ என்றே உறுதியாக சம்பித்‌ தான்‌ அன்பு செய்ன்ற அச்சப்‌ பெண்‌ 
குழக்தைக்குப்‌ பிரார்த்‌ சனை செய்துகொண்டு, அ௮ச்தப்‌ புனிதவதியாரின்‌ 
பெயரையே இட்டான்‌. ம்‌ (34) 
38. விளைவளம்‌ பெருக்க வங்க மீ துபோம்‌ பரம தத்தன்‌ 
வளர்புகழ்ப்‌ பாண்டி நாட்டோர்‌ மாாகர்‌ தன்னின்‌ மன்னி 
ஏளவின்மா நிதிய மாக்க யமர்க்தினி திருந்தா னென்று 
சளெசொளி மணிக்கொம்‌ பன்னார்‌ ளெஞரச்தாங்‌ கேட்டாரன்‌ ற. 
பத:-- விளை வளம்‌-உள்ள செல்வத்தை, பெருக்க-பெருக்கும்‌ 
பெரருட்டு, வம்கம்மிது போம்‌-மரச்சலமேறித்‌ தீபாச்‌ ரஞ்‌ சென்ற, பரம 
த.த்தன்‌--, வளர்‌ புகழ்‌-மிச்க இர்‌ த்தியையுடைய, பாண்டிமாடு-பாண்டிய 
சாட்டில்‌, ஒர்‌ மா கர்‌ தன்னில்‌-ஒரு பெரிய பட்டினத்தில்‌, மன்னி 
தங்‌) அளவு இல்‌-அளவிட முடியா, மரறிதியம்‌-மிக்ச செல்வத்தை, 
ஆக்‌ெவளர்த்துச்கொண்டு, இனிது அமர்*்து இருச்தான்‌-இனிமையாச 
வாழ்கின்றான்‌,” என்று--) இளெச்‌ ஓளி-விளங்குகன்ற ஒளியையுடைய, 
மணிகெரம்பு ௮ன்னார்‌-இசத்‌ இன கொடி. போன்ற புனிதவதியாருடைய, 
இளைஞர்‌-சுற்றத்தார்‌, சேட்டார்‌-கேள்விப்பட்டார்‌, 
பொழி :-- உள்ள செல்வத்தைப்‌ பெருக்கும்‌ பொருட்டு மரக்கல 
மேறிச்‌ நஇபாந்தரஞ்‌ சென்ற பரமதத்தன்‌ மிச்ச £ர்த தியையுடைய 
பாண்டிய மாட்டில்‌ ஒரு பெரிய பட்டினத்தில்‌ தல்‌ அளவிட முடியாத 
மிக்ச செல்வத்தை வளர்த்‌,துச்கொண்டு இனிமையாக வாழ்ன்றான்‌” 
என்று விளங்குன்ற ஒளியையுடைய இரத்‌ இனக்சொடி போன்ற புனித 
வதியாருடைய சுற்றத்தார்‌ கேள்விப்பட்டார்‌, (35). 
16. 
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86. மாமணிச்‌ சகிகசை தன்னின்‌ மடஈடை மயிலன்‌ னாசைத்‌ 
தாமரைத்‌ தலிசில்‌ வைகுக்‌ தனித்திரு வென்ன வேதிக்‌ 
ச£மரு கழனி விழ்ச்‌.துச்‌ காதல்செய்‌ சுற்றத்‌ தாருச்‌ 
சேமொழியலருஞ்‌ சூழச்‌ சேணிடைக்‌ கழிக்து சென்றார்‌. 
பத :--சாதல்‌ செய்‌ சுற்றத்தாரும்‌-௮ன்புகெரண்ட உறவினரும்‌, 
சேன்‌ மெரழியவரும்‌-ேன்போலினி௰ பேச்சையுடைய மாதர்களும்‌, 
மடம்‌-அழூய, சடை-சடையையுடைய, மயில்‌ ௮ன்னாரை-மயில்போன்‌.ற 
சரயலுள்ள புனணிதவதியாரை, தாமரை தவிசில்‌-தரமரைமலராலய ஆச 
னத்தில்‌, வைகும்‌-தங்கியிருக்கின்‌ ஐ, தனி-ஓப்பற்ற, திரு என்ன-இலக்‌ 
குமி யென்று சொல்லும்படி, மா மணி சிவிசை தன்னில்‌-சறக்த இரத்‌ 
இனங்கள்‌ பஇத்த பல்லக்கில்‌, ஏற்தி--, சாமரு-௮அழகு பொரும்திய, 
கழனி-இிரையை, வீழ்ச்‌ அ-விரிச்‌ அமூடி, குழ- (௮ப்பல்லச்கைச்‌) சூழ்ச்‌, தூ 
கொண்டு, சேண்‌இடை-வெகுஅாரம, கழிச்‌து சென்றார்‌-சடச்.து சென்‌ 
ரூர்கள்‌, 

பொழி:--அ௮ன்புசொண்ட உறவினரும்‌ சேன்போவினி௰ பேச்சை 
யுடைய மரதர்களும்‌ அழகிய சடையையுடைய மயில்பேசன்ற சாயலுள்ள 
புனிசவதியாசைத்‌ தசமரை மலராகிய ஆசனத்தில்‌ தம்கியிருச்ன்ற 
ஓப்பற்ற இலக்குமி என்று சொல்லும்படி சிறச்த இரத்‌ தினல்கள்‌ பதிச்த 
பல்லக்கில்‌ ஏற்தி அழகு பொருச்திய இரையை விரித்‌ தமூடி அப்பல்லக்‌ 
சைச்‌ குழ்ச்‌ தகொண்டு வெகுஅாரம்‌ கடச்து சென்றார்கள்‌, 36) 
37... சிலபசல்‌ கடக்து சென்று செந்தமிழ்த்‌ திருசா டெய்தி 
மலர்புகழ்ப்‌ பசம தத்தன்‌ மாா£ர்‌ மருஃ்கு வர்ல 
குலமு,சன்‌ மனைவி யாலரக்‌ கொண்ஃவச்‌ தனைர்ச தன்மை 
தொலையில்‌9ர்க்‌ கணவ ஞர்க்குச்‌ சொல்லிமுன்‌ செல்லவிட்டார்‌. 

பதலை பகல்‌-இலதாள்‌, சடச்து சென்று-கடச்‌ தபேரய்‌, செர்‌ 
சமிழ்‌-செம்மையான தமிழ்‌ வழல்கு்ற, இரு சச0ஈ9றர்‌.2 பாண்டிய 
சாட்டை, எய்‌தி-௮டைச்‌ ௪, மலர்‌ புகழ்‌-ப.ரவிய இர்த்தியையுடைய, பரம 
தத்தன்‌--, (வ9ச்னெ்ற), மா ரகர்‌ மருவ்கு-சிறச்த பட்டினத்‌தருகே, 
வத்து--, குலம்‌ முதல்‌ மனைவியாரை-(அ௮அவனுடைய) இழப்பு வசய்ச்த 
மதல்‌ மனைவியாரை- (௮௫னுடைய) ஜெப்புவாய்ச்த முதல்‌ மனைவியாரை, 
கொண்வெச்‌ஐ - அழைத்துக்கொண்டுவச் து, அணைத்த - சேர்ச்துள்ள, 
தன்மை-தன்மையை தொலலைவுஇல்‌-அழிவில்லாத, ரர த்தியை 
யுடைய, சணவனார்க்கு-புிதவஇியாரின்‌ சகணவனாூய அ௮ச்தப்‌ பரம 
தத்‌ சனிடம்‌, செரல்லி-சொல்லுமாலு, முன்‌-முன்னே, செல்லவிட்டார்‌- 
ஆளை அனுப்பினார்கள்‌. 

பொழி2--சலசாள்‌ சடச்து பேரய்ச்‌ செம்மையான தமிழ்‌ வழங்கு 
இன்ற சறச்‌.த பாண்டிய சாட்டை அடைச்து பரவிய ரத்‌ இியையுடைய 
பரமதத்தன்‌ வூக்ன்ற றெக்த பட்டினத்தின்‌ அருகே வச்து அவனு 
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டைய இறப்பு வாய்ச்த முதல்‌ மனைவியாரை அழைத்‌ தூக்கொண்டு வச்‌.த 
சேர்ச்துள்ள தன்மையை அழிவில்லசத இர்த்தியையுடைய புனிதவதி 
யரரின்‌ கணவனாூய ௮த்தப்‌ பரமதத்தனிடம்‌ சொல்லுமாறு முன்னே 
அளை அனுப்பினார்கள்‌. (35) 
98, வந்தவ ரனைந்த மாற்றங்‌ கேட்டலும்‌ வணிகன்‌ ரானுஞ்‌ 
சிர்தையி லச்௪ மெய்திச்‌ செழுமனம்‌ பின்பு செய்த 
பைந்தொடி தனையுல்‌ கொண்டு பயந்தபெண்‌ மகவி னோடு 
முர்துறச்‌ செல்வே லென்‌.ற மொய்குழலவர்பால்‌ வக்தான்‌ , 
பத:---மலர்‌-அச்தப்‌ புனிதவதியார்‌, வர்‌.த.௮ணைச்‌ த-வர்துசேர்க்கா 
சென்ற, மாற்றம்‌-வரர்‌ச்தையை, கேட்டலும்‌-கேட்டவடனே. வணிகன்‌ 
தானும்‌-பசமதத்தவணிகனும்‌, இச்தையில்‌-(தன்‌) மனத்திலே, அச்சம்‌ 
எய்‌.இி-௮ச்சங்கெண்டு, பின்பு-௮வலரப்‌ பிரிக்‌ கபின்பு, செழி-( சன ௮) 
இறப்புக்கு? தகுச்தபடி, மணம்‌ செய்த-விவாகஞ்‌ செய்துசொண்ட, 
பைச்தொடிதனையும்‌-(இசண்டால.த) மனைவியையும்‌, சொண்டு-௮ழைச்‌ 
அக்கெரண்டு, பயத்த-(௮வளிடம்‌) பெற்ற, பெண்‌ மசவினோ9-பெண்‌ 
குழர்தையோடும்‌, முச்‌.த.ற-விலசவாக, செல்வேன்‌ என்று--, மெரய்‌ 
குழலவர்பால்‌-செருல்ெ கூந்தலையுடைய ௮ர்தப்‌ புனிதவ இயாரிருச்கு 
மிடத்‌ இற்கு, வச்தான்‌- வ அசேர்ர்தான்‌. 
பெரழி:--௮ச்தப்‌ புனிதவ.இயார்‌ வ்‌.தசேர்ச்தார்‌ என்ற வார்த்தை 
யைச்‌ கேட்டவுடனே பசமதத்த வணிசனும்‌ தன்‌ மனத்திலே ௮௪ல்‌ 
கொண்டு வரைப்‌ -பிரிச்தபின்பு தனது இறப்புச்சூச்‌ தருஈ்தபடி 
விவரசஞ்‌ செய்துகொண்ட இரண்டாவது மனைவியையும்‌ அழைத்துச்‌ 
கொண்டு அவளிடம்‌ பெற்ற பெண்டுழர்தையோடும்‌ விசைவாகச்‌ 
செல்வேன்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டு செருல்கிய கூச்சூலயு/டைய 
. அச்தப்‌ புனிதல இயாரிருச்குமிடச்‌ இற்று வர்‌. சேர்ச்‌ சரன்‌. (3 
89 தானுமம்‌ மனைவி யோடுச்‌ சளராஈடை மசவி னோடும்‌ 
மானிளம்‌ பினைபோ ஸின்ற மளைகிய ரடியிற்‌ ரூழ்ச்சே 
யானும தருளால்‌ லாழ்வே னில்விளன்‌ குழவி சாலும்‌ 
பான்மையா ஐும.௫ சாமமென்றுமுன்‌ பணிர்‌ ௪ வீழ்ர்தான்‌. 
பத :--தானும்‌-பசமதத்தனும்‌, ௮ மனைவியோரும்‌-௮௪,௪ இசண்‌ 
டாவ. மனைவியோடும்‌, தளச்சடை-இளஎசடையையுடைய, மீசவினோடும்‌- 
பென்‌ குழச்தையேரடும்‌, இள மரன்பிணை போல்‌ நின்ற -இளமையசன 
பெண்மானைப்போல்‌ நின்ற, மனைவியரர்மனைவியாசான புளிதவதஇியா 
ருடைய, அடியில்‌-பரதல்களில்‌, தாழ்ச்‌,த-வணல்‌, யான்‌--, உமது 
அருளால்‌--), வரழ்வேன்‌--,இ-இச்‌.த, இள குழவிதானும்‌-இளைய பெண்‌ 
சுழர்தையும்‌, பான்மையால்‌-(உம்மிடத்‌ இல்லை த்த) பச்‌ இயினால்‌, உமத 
சரமம்‌-உம.த பெயர்‌ (வைக்சப்பெற்றுள்ள,௪),” என்ற-என்‌ றசொல்லி, 
மூன்‌-நுதலிலே, பணிர் ன வீழ்ச்தான்‌-சாஷ்டாம்சமாச விழுர்று 
சமஸ்காரம்‌ செய்தான்‌. 
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பொழி:--பசமதச்தனும்‌ அர்த இரண்டாவது மனைவியோடும்‌ இள 
சடையையுடைய பெண்குழர்தையோடும்‌ இளமையரன பெண்மானைப்‌ 
போல நின்‌ ஐ மனைவியரான புனிதவ இயாருடைய பாதல்களில்‌ வணக்கி, 
“யான்‌ உமது ௮ருளால்‌ வரழ்வேன்‌ ; இச்த இளைய பெண்குழச்தையும்‌ 
உம்மிடத்தில்‌ வைத்த பக்‌இியினால்‌ உமத பெயர்‌ வைச்கப்பட்டுள்ள.த”? 
என்று சொல்லி முதலிலே சரஷ்டால்கமாக விழுச்‌து சமஸ்காரஞ்‌ 
செய்தான்‌, (39) 


40, கணவன்றான்‌ வணங்கக்‌ கண்ட. காமர்பூல்‌ சொடிய னாரும்‌ 
அணைவுழறஞ்‌ சுற்றத்‌ தார்பா லச்சமோ டொ.துவ் 9ற்ப 
உணர்வுறு இளைஞர்‌ வெள்‌ யுன்நிரு மனைவி தன்னை 
மணமலி தாரி னாய்ரீ வணங்குவ சென்கொ லென்ரூர்‌. 
பத :--கணவர்‌ சாம்‌-(தம்முடைய) சணவனார்‌, வணங்க-(,சம்மை) 
சமஸ்கரிச்ச,, கண்ட--, கரமர்‌-௮ழூயெ, பூ கொடி அனாரும்‌-பூங்சொட. 
போன்ற அர்தப்‌ புனிதவஇயாரும்‌, அ௮ணைவுறம்‌-(தம்மோடு) வச்த, 
சுற்‌.ற,ச்‌.சார்பரல்‌-பச்‌ துச்சளிடத்‌. இல்‌, ௮ச்சமொடு-௮௪,ச்தோடு, ஒதுக்கி 
நிற்ப-ஓதல்‌இறிற்ச, உணர்வு உற-அறிவுமிக்க, இளைஞர்‌-௮ச்சுற்றத்சார்‌ 
வெள்ூ-கூச்சக்சொண்டு, (மணம்‌ மலி-சறுமனாம்‌ மிகுச்த, தரரிஞய்‌- 
மாலையையணிச்சதவனே, உன்‌-௨ன௮, இரு-௮ழயெ, மனைவிதன்னை- 
மனைவியை, 8---, வணங்குவ௫--, என்‌ கொல்‌-என்ன கர. ரணம்பற்றி?” 
என்றார்‌-என்று வினாவினார்‌. 

பொழி :--சம்முடைய சணவனார்‌ தம்மை வணக்கக்சண்ட ௮ழூய 
பூம்சொடிபோன்ற அர்தப்‌ புனிதவதியாரும்‌ தம்மோடு வர்த பச்‌.ஐக்ச 
ளிடச்தில்‌ அ௮ச்சச்தோடு ஓறக்ககிற்க அறிவுமிச்ச அச்சுற்றத்தார்‌ 
கூச்சல்கொண்டு ''ஈ.றுமணம்‌ மிகுக்த மரலைபை ௮ணிச்சவனே, உன ந 
அழயெ மனைவியை 8 வணங்குவது வன்ன காரணம்பத்தி?'” என்று 
வினாவினர்‌. (40) 

41, மற்றவர்‌ தம்மை சோக்‌ மானு௨ மிவர்தா மல்லச்‌ 
ஈற்பெருக்‌ தெய்வ மாத னானறிர்‌ தகன்ற பின்பு 
பெற்றவிம்‌ மகவு தன்னைப்‌ பேரிட்டே னாத லாலே 

பொற்பதம்‌ பணிந்தே னீரும்‌ போற்றுதல்‌ செய்மினென்றான்‌. 
பத:--(பசமதத்தன்‌)), ௮வர்‌ தம்மை- ௮ச்தச்‌ சுற்றத்தார்களை, 
சோக்-பார்ச்‌. து, *இவர்‌-இர்தப்‌ புணிதவ இயர்‌, மானுடம்‌ அ௮ல்லர்‌- 
மனிதப்பிறப்பினர்‌ அல்லர்‌; சல்‌-9றர்‌.ச, பெரு-பெருமைமையுடைய, 
தெய்வம்‌ ஆதல்‌-தெய்வப்‌-பியப்பையுடையவசாக இருத்தலை, சான்‌ 
அறிச்‌.து அகன்ற பின்பு--, பெற்ற-(இசண்டாம்‌ மனைவியினிடத்‌ இற்‌) 
பெற்ற, இ டீகவு தன்னை-இச்தப்‌ பெண்குழச்தைச்கு, பேர்‌ இட்டேன்‌- 
(இ௫சத) பெ௱சையேஇட்டேன்‌; ஆதலாலே, பொன்‌ பதம்‌- 
(இருவருடைய) அ௮ழூய இருவடிகளில்‌, பணிச்தேன்‌-வீழ்ச் து ரமண்‌ 
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கரித்தேன்‌; நிரும்‌-£ங்களும்‌, போற்றுதல்‌ செய்மின்‌- வணக்கத்‌ துதி 
செய்யுங்கள்‌,” என்ரான்‌-என்று சொன்னான்‌. 
பெசழி:--பசமதத்தன்‌ ௮ச்தச்‌ சுற்றத்‌ சார்களைப்‌ பார்க்‌. *இச்தப்‌ 
புனிதவதியார்‌ மணிதப்பிறப்பினர்‌ ௮ல்லர்‌; இறக்த பெருமைலயயுஃடைய 
தெய்வப்பிறப்பையுடையவசரக இருத்தலை சான்‌ ௮றிச்‌.து ௮கன்‌ றபின்பு 
இ.சண்டாவது மனைவியினிட,த் திற்‌ பெற்ற இச்தப்‌ பெபண்குழக்தைக்கு 
இவச.து பெயசையே இட்டேன்‌ ; .ஐதலரல்‌, இவருடைய அழகிய இருவடி 
களில்‌ வீழ்ர்‌து சமஸ்கரித்தேன்‌ ; நீங்களும்‌ தல்ல அதிசெய்யுங்கள்‌” 
என்று சொன்னான்‌, (41) 
42. என்றபின்‌ சுற்றத்‌ தாரு மிதவென்சொ லென்று நின்றார்‌ 
மன்றலல்‌ குழலி னாரும்‌ வணிகன்வாய்‌ மாற்றல்‌ கேளாக்‌ 
கொன்றைவார்சடையினார்தங்குசைகழல்போற்றிச்‌ சிக்தை 
ஓன்றிய ராச்சன்மிக்சக வுணர்வுசொண்‌ டுரைசெய்னெறாச்‌. 
பத:--என்றபின்‌-என்று (ப.ரம,த,ச் சன்‌) சொன்னபிறகு, சுற்றத்‌ 
தாரும்‌--, *இ.து என்சொல்‌-இஃ து என்னவோம்‌' என்ற. நின்றார்‌” 
(இகைத்‌௪) நின்றார்‌) மன்றல்‌-சறுமணமுள்ள, ௮ம்‌-அழகய, குழலி 
னாரும்‌-கூச் தலையுடைய புனிதலஇயாரும்‌, வணிசன்‌-வணிகனாகய பரம 
தத்தன்‌, வரய்‌ மாற்றம்‌-வரயிலிருக்‌ ௧ வச்‌.த வார்த்தையை, கேளா-கேட்டு, 
கொன்றை-கொன்றைப்‌ பூமாலையைத்‌ தரித்த, வார்‌-நீண்ட, சடையினார்‌ 
தம்‌ சடைமுடியராகிய பரமசிவனுடைய, குரை சழல்‌-சிலம்புகள்‌ ஒலிக்கப்‌ 
பெற்ற இருவடிகளை, போற்றி-௪.இத்‌.ஐ, ரர்ழை-மனம்‌, ஒன்றிய- 
பொருச்திய, சேரக்கின்‌-நேோரக்கக்தோடு, மிக்க உணர்வு-பேரறிவை 
கொண்டு-பெற்று, உரைசெய்கசன்ளூர்‌-சொல்லலானார்‌. 
பொழி:--என்று பரமத த்‌ சன்‌ சொன்னபிறகு சுற்றத்தாரும்‌ “இஃது 
என்னவோ?” என்று இகைத்து நின்றார்‌; சறுமணமுள்ள அழூயெ 
. கூர்தலையுடைய புனிதவதஇியாரும்‌ வணிசனாரப ப சம தத்தன்‌ 
வ்ரயிலிருக்‌து வந்த வரர்த்தையைக்‌ கேட்டுக்‌ கொன்றைப்பூ மலையைச்‌ 
தரித்த சடை முடியராகயெ பரமூெனுடைய சிலம்புகள்‌ ஓலிக்கப்பெற்ற 
இருவடிகளைத்‌ ஐ.இ்‌.து மனம்‌ பொருச்‌திய சோச்கத்தோடு பேரறிவைப்‌ 
பெற்றுச்‌ சொல்லலானார்‌? , (42) 
48, ஈங்வென்‌ குதித்த கொள்கை யிதுறிவி யிவனுச்‌ காகச்‌ 
சாங்யெ வனப்பு ன்ற சசைப்பொதி கழித்‌? திக்‌ குன்பால்‌ 
ஆங்குறின்‌ மூள்கள்‌ போத்றம்‌ பேய்வடி வடியே ஸலுக்குப்‌ 
பாங்குற ளேண்டு மென்ற பரமனைப்‌ ரவி சின்றூர்‌, 
ப.த:--'ஈங்கு-இப்பொழு௧, இவன்‌-இச்தப்பரமதச்தன்‌, குறித்த 
நினைச்‌5, கொள்கை-ரினைவு இதுஎன்னை மனைவியரசக்‌ கொள்ளக்‌ 
* கூடரதென்னும்‌ இதுவாகும்‌; இனி இவனுச்சா₹ஈ--, தாக்கிய (இத்‌ சனை 
சாள்‌) வைத்திருச்த, வனப்பு நின்ற-அழகுவாய்ச்த,, தசை பெரஇி- 
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மசமிசச்சுமையாகிய உடம்பை, இல்கு-இவ்விடத்திலேயே, .ழித்‌.து- 
பேசக்‌, அங்கு-அவ்விடத்‌இல்‌, உன்பால்‌-தேவரீரிடத்தலே தனே 
(கின்று), நின்‌ தாள்கள்‌-உம்முடைய இருவடிகளை, போரற்றும்‌-தஐ.இக்‌ 
இன்ற, பேய்‌ வடிவு அடியேனுக்கு--, பாங்கு உற வேண்டும்‌-ஈறப்பாகப்‌ 
பொருச்தவேண்டும்‌,” என்று--, பரமனை-பரமசவனை, பரவிநின்றார்‌- 
பிரார்த்‌ இித்‌.து நின்றார்‌. 

பொழி: “இப்பொழு இச்தப்பரமதத்தன்‌ நினைத்த நினைவு 
என்னை மனைவியரசச்‌ கொள்ளச்‌ கூடாது என்னும்‌ இதுவாகும்‌; இணி 
இவனுச்சசக இத்தனைகாள்‌ வைத்திருச்ச அழகு வாய்ர்த மரமிசச்‌ சுமை 
யாகிய உடம்பை இவ்விடத்‌ திலேயே போக்க அவ்விடத்தில்‌ தேவரீரிடத்‌ 
இலேதானே நின்று உம்முடைய இருவடிகளைத்‌ த.திச்ன்ற பேய்வடிவு 
அடியேனுக்குச்‌.ஏறெப்பரகப்‌ பொருச்‌. தவேண்டும்‌'” என்று பரமசவனைப்‌ 
பிரார்த்‌ இத்‌.த நின்ரார்‌. (43) 

க4. அனவப்‌ பொழுது மன்ற! ளரடுவா சருளி னாலே 
மேனெறியுணர்வு கூர வேண்டி ற்றே பெரூவார்‌ மெய்யில்‌ 
ஊனடை வனப்பை யெல்லா முதறியெத்‌ புடம்பே யாக 


வானமு மண்ணு மெல்லாம்‌ வணங்குபேய்‌ வடிவ மானார்‌. 
பத:--௮ன-இவ்வரநுவேண்டின, அப்பொழுது--, மன்றுள்‌-உடன 
சபையில்‌, ஆவெரர்்‌-சர்ச்சனஞ்‌ செய்கன்ற அர்தப்‌ பரமூலனுடைய, 
அருளினால்‌) மேல்‌ செறி-மேரட்சத்தைத்‌ச.ரவல்ல, உணர்வு-த.த்‌.துவ 
ஞானம்‌, கூர-மிக, வேண்டித்றே-தாம்‌ விரும்பியதையே, பெறுவரர்‌- 
அடைபவராகி, வனப்பை அடை-அழகு அமைக்த; மெய்யில்‌-உடம்மி 
அள்ள, ஊன்‌ எல்லச1்‌-மரமிசம்‌ முழுவதையும்‌, உதறி என்பு உடம்பே 
௮, வானமும்‌-வரனுலகத்ச வர்சளும்‌, மண்ணாம்‌-2மண்ணகத்தவர்‌ 
சளுமரகய, எல்லசம்‌-எல்‌லரரும்‌, வணங்கு-வணங்குகின்ற, பேய்‌ வடி.வம்‌- 
பேய்‌ வடிவத்தை. அனார்‌-பெத்ரறார்‌, க 
பொழி:--இல்லாறு வேண்டின அப்பொழு, ஈடனசபையில்‌ ஈநர்த்‌ 
தனம்‌ செய்கன்ற ௮ர்தப்‌ பரமசிவனுடைய அருளினால்‌ மோட்சத்தைத்‌ 
ச.ரவல்ல த,ச்‌சவஞானம்‌ மிகத்‌ தரம்‌ விரும்மிபதையே அடைபல:ரரக 
அழகமைச்த உடம்பிலுள்ள “மாமிசம்‌ முழுவதையும்‌ உதறி என்பு 
உடம்பே ஆட வானுலகத்‌ தவர்களும்‌ மண்ணுலக,த்தவர்சளுமாகய எல்‌ 
லாரும்‌ வணங்குகன்ற பேய்‌ வடிவத்தைப்‌ பெற்றார்‌. (44) 
45. வடதஇிசைச்‌ தேச மெல்லா மனத்திலும்‌ கடி.திற்‌ சென்று 
தொடையகி மிதழி மாலைச்‌ சூலபா ணியஞார்‌ மேவும்‌ 
படசொளிக்‌ கைலை வெற்பிற்‌ பாங்கணைர்‌ தாங்குச்‌ காலின்‌ 
ஈடையினை த்‌ தலிர்ர்‌ து பார்மேற்றலையினானடர்‌.ு சென்னார்‌. 
பத:--(பேய்‌ வடிவு சொண்ட புனிதவதியார்‌) வடதிசை சேசம்‌ 
எல்லாம்‌-வட சாடு முமூவதையும்‌, மனத்‌.இனும்‌ மனோவேகத்தைச்‌ சாட்‌ 
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டிலும்‌, கடி.இல்‌-விரைவாக, சென்று-சடர்‌. ஐ, தொரடை-தொடுக்சப்பட்ட 
அவிழ்‌-மலர்ச்த, இதழி-கொன்றைமலராகய, மாலை-மாலையைசீ குடிய, 
சூல பரணியனார்‌-கையித்‌ குலத்ைக்சொண்ட சவபெருமரன்‌, மேவும்‌- 
எழுச்தருளியிருக்கன்‌ ற, படச்‌-விரிச்‌ ௪, ஓளி-பிரகாசத்சையுடைய, கைலை 
வெற்பின்‌-இிருக்கைலாசமலையின்‌, பாங்கு-பச்கச்தை, அணைகந்து- 
அடைச்து, ௮ங்கு--, சரலின்‌ சடையினைத்‌ தவிர்த்து-காலால்‌.ஈடப்பதை 
நீக்‌, பரர்‌ மேல்‌-பூமியின்மேல்‌, தலையினால்‌ ஈடச்‌அு சென்றா, 
பொழி :--பேய்வடிவசொண்ட புனிசவஇயார்‌ வடசாடமேழுவதையும்‌ 
மனோவேகத்தைச்‌ காட்டிலும்‌ விரைவாசக்கடச்‌. சு தொடுக்கப்பட்ட 
மலர்ர்த கொன்றை மலரரயெ மாலையைச்சூடிய கையிற்‌ குலத்தைக்‌ 
கெரண்ட இவெபெருமரன்‌ எழுச்தருளியிருக்கின்ற விரிர்த பிரகாசத்தை 
யுடைய 'இருக்கைலாச.மலையின்‌ பக்கத்தை ௮டைச்து அல்குச்‌ கரலரல்‌ 
ஈடப்பதை நிக்கப்‌ பூமியின்மேல்‌ தலையால்‌ சடச்து சென்றார்‌. (45). 
46. தலையினா னடந்து சென்று சங்கர னிருர் த வெள்ளி 
மலையின்மே லேறும்‌ போது மஇழ்ச்சியா லன்பு பொங்சச்‌ 
சலையிளர்‌ திங்கட்‌ கண்ணிக்‌ கண்ணுத லொருபா கத்துச்‌ 
சிலை த லிமைய வல்லி திருக்கணோக்‌ குத்த சன்றே. 
பத3தலையினால்‌ சடச்அு சென்று--, சல்கரன்‌--, இருச்த-எழுச்‌ 
கருளி யிருந்த, வெள்ளிமலையின்‌ மேல்‌ - இருச்கைலாயிரியின்மேல்‌, 
ம௫ழ்ச்சயொல்‌-மன ம௫ழ்ச்சியினாலே, ௮ன்பு பொல்க-௮ன்புபெருசரநித்க, 
ஏறும்போ௮--, கூல-(ஓற்றைம்‌) கலையையுடைய இள இல்கள்‌- 
பிறைச்சக்‌இசனை, சண்ணி-நுடிமாலையரசவுடைய, கண்‌.அதல்‌-செற்றிச்‌ 
சண்ணனான பசமஏவன, ஒரு பரகத்௮ு-ஓப்பற்ற வாமபரசத்‌ இல்‌ 
எழுச்த ருளியிருப்பவளும்‌, சிலை-வில்லைப்போன்ற, அுதல்‌-புருவ,ச்ை 
யுடைய, இம௰வல்லி-இமயமலைக்குப்‌ புதல்வியாய்பிறச்‌, ச சொடி.போன்ற 
வளுமரன பார்வ2 தேவியினுடைய, இருச்சண்சோக்கு-திருக்கண்களின்‌ 
பரர்வை, உற்றறு-பொருச்‌ இற்று, ்‌ 
்‌ பொழி:எதலயினால்‌ சட்ச்து சென்று சங்கரன்‌ எழுச்தருளி 
யிருச்‌,ச இருக்கைலாயூரியின்மேல்‌ மூழ்ச்சியினாலே, அன்புபெருக 
. ஏறும்போது ஒற்றைக்‌ கலையையுடைய பிறைச்சச்‌ இனை முடிமரலையரச 
வுடைய செற்றிச்‌ சண்ணனான பரமூயனது ஒப்பற்ற வாமபாகத்‌ இல்‌ 
எழுர்‌சருளியிருப்பவளும்‌ வில்லைப்போன்ற புருவத்தையுடைய இம௰ய 
மலைக்குப்‌ புதல்வியாய்ப்பிறர்‌ த சொடிபேரன்‌றவளுமன பரர்வதி 
சேவியினுடைய இருக்கண்களின்‌ பார்வை பொருச்‌ இத்து, (46). 
47. அம்பிகை இருவுள்‌ எத்தி னதி௫யித்‌ தருளித்‌ சாழ்ச்‌.த 
தம்பெரு மானை நேரக்கித்‌ தலையினா னடர்திய்‌ கேறும்‌ 
எம்பெரு மானே செற்பின்யாக்கையன்‌ பென்னே யென்ன 
ஈம்பெரு மாட்டிக்‌ கள்கு சாபக னருளிச்‌ செய்வான்‌, 
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பத: ௮ம்பிலை-பரர்வ இிேலி, இருவுள்ளச்இன்‌-(தம்‌)மனத்‌ இல்‌, 
௮தஇசயித்தருளி--, சம்பெறுமானை சோக்‌. , தாழ்க்து-வணங்கிரின்‌ று, 
“எம்பெருமான்‌ இங்கு தலையினால்‌ நடச்--, ஏறும்‌-ஏ.றிவருகன்‌ ஐ, ஐச்‌ 
எற்பின்யரகீகை-ஓர்‌ என்புடம்பையுடையவசத, ௮ன்பு-௮ன்பின்‌ மமை, 
என்னே-இருச்தபடியென்னே!' என்ன-என்று ௮இசயித்து வினாவ, 
௮ங்கு-௮ப்பொழுத, சம்‌ பெருமாட்டிக்கு-ரமது பிசாட்டியாகெ பரர் வத 
தேவியார்கீகு, சாயகன்‌ - வெபெருமான்‌, அ௮ருளிச்செய்வரன்‌ - கறி 
யருளுவானாயினான்‌: 

பொழி:--பரர்வததேவி தம்‌ மனத்தில்‌ ௮இசெயித்தருளிச்‌ தம்‌ 
பெருமானைசோக்‌9 வணம்‌ூநின்று “எம்பெருமான்‌, இம்கு,த்‌ தலையினால்‌ 
சடச்து ஏறிவருன்ற ஓர்‌ என்புடம்பையுடையவசது ௮ன்பின்‌ மமை 
இருர்தபடி யென்ன !'' என்று ௮இிசயித்‌த வினாவ ௮ப்பொழு.து சமறு 
பி.சாட்டியாகிய பார்வததேவியார்க்குச்‌ வெபெருமான்‌ கறியருளுவர 
னாயினான்‌: (47) 

48, வருமிவ ஊம்மைப்பேணு மம்மைகா னுளையே மற்றிப்‌ [ஐ 

பெருமைசேர்‌ வடிவும்‌ வேண்டிப்‌ பெற்றன ளென்று பின்‌ை 

அருகுவர்‌ தனைய நோக்‌9 யம்மையே பென்னுஞ்‌ செம்மை 

ஒருமொழி யுலக மெல்லா மூய்யவே யருளீச்‌ செய்தார்‌. 

பத:--“உலமயே--, வரும்‌-(இங்கே) வருன்ற, இவள்‌--, 
சம்மை--, பேணும்‌-துஇக்ன்ற, அ௮ம்மைகரண்‌-௮.ம்மையரவள்‌ ழ இ- 
இச்த, பெரும சேர்‌-பெருமை பொருச்திய, வடிவம்‌-(பேய்‌) வடிவச்‌ 
தையும்‌, (ரம்மை) வேண்டிப்‌ பெற்றனள்‌--,” என்று-என்றுசொல்லி, 
மின்றை-பின்பு, (அச்தப்‌ பரமனார்‌), ௮௫கு-(௧ம.௮) சமீபத்தில்‌, 
வச்து ௮ணைய-(புனிதவ தயார்‌) வர்துசே., சோக9-(அவசை) நோக, 
உலகம்‌ எல்லாம்‌--, உய்ய-உய்யும்பொருட்டு, “அம்மையே” என்னும்‌--, 
செம்மை ஒருமெரழி-செம்மையரஏய ஒரு இருவார்த்தையை, அருளிச்‌ 
செய்தார்‌-சொல்லியழைச்‌ தருளினார்‌. 

பொழி:--*உமையே, இல்கு வருன்த இவள்‌ ஈம்மைத்‌ தச்‌ 
கின்ற ௮ம்மையரவள்‌ : இர்தப்‌ பெருமைபொருச் திய பேய்வடிவத் தையும்‌ 
சம்மை வேண்டிப்‌. பெத்றனள்‌'” என்று சொல்லிப்‌ பின்பு அரதப்‌ 
பசமூவனார்‌ தமது சமீபத்தில்‌ புளிதவதஇியரர்‌ வச்துசச அவரை 
சோக்கி உலகம்‌ எல்லரம்‌ உய்யும்‌ பொருட்டு அம்மையே! என்னும்‌ 
செம்மையாகய ஓரு இருவார்த்தையைச்‌ சொல்லி அ௮ளழச்தருளி 
ஞர்‌ ்‌ (48) 


49, ௮.ச்சண ரம்மை யேயென்‌ திருள்செய வப்பா வென்று 
பம்கயச்‌ செம்பொற்‌ பாதம்ப.ிர்‌.து வீ£ழ்ர்‌ெெழுர்தார்‌ தம்மைச்‌ 
சங்கவெண்‌ குழையினாமுர்‌ தாமெதிர்‌ நோக்க ஈம்பால்‌ 
இம்கு2வண்டுவசெ னென்ன விழைஞ்சிகின்‌ நியம்பு இன்றார்‌, 
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பத::--௮ம்‌ சணர்‌-அழயெ கண்களையுடைய ப சமூ வஞார்‌, 
“அம்மையே” என்று--, அருள்செய-௮ருள்சொண்டு அழைத்தருள, 
(அதுசேட்டு), “அப்பா” என்ற, (சொல்லிச்சொண்டு), செம்‌ 
பெரன்‌-செம்பெரற்கழலையணிர் த, பம்கயம்‌- தாமச மலர்போன்ற, 
பர.தம்‌-இருவடிகளில்‌, வீழ்ச்‌ து பணிர்த--,எழுந்தார்‌ தம்மை-எழுக்த 
புனிதவதியாசை, சல்கம்‌ வெண்‌ குழையினாரும்‌-சல்கத்தா ல ரிய 
வெள்ளிய குழையையுடைய ஏச்தப்‌ பரமூவெனும்‌, தரம்‌--,௪.ர்‌ 
சோக்க--, *ரம்பரல்‌-ஈம்மிடத்‌ இல்‌, இல்கு-இப்போ.து, வேண்டுவது 
என்‌-வேண்டும்‌ வரம்யாது?” என்ன-என்று வினவ, (புணிதவ தியரர்‌) , 
இறைஞ் நின்‌ ற-வணம்‌ நின்று, இயம்பு9ன்‌ ரார்‌-சொல்‌லத்‌ தொடம்‌9 
னார்‌: 

பொழி:--அழயெ. சண்களையுடைய பசமூவனார்‌ “அம்மையே” 
என்று அ௮ருள்கொண்டு ௮ழைத்தருள ௮தகேட்டு “அப்பா” என்று 
சொள்லிக்கெண்டு செம்பெரற்கழலையணிரச்த தாமரைமலர்‌ போன்ற 
திருவடிகளில்‌ வீழ்ச்‌ து பணிச்து எழுந்த புனிதவதயரரைச்‌ சங்கத்தா 
லாகிய வெள்ளிடி குழையையுடைய அந்தப்‌ .பரமூவனும்‌ எ இர்சேரக்‌இ 
“ஈம்மிடத்‌ இல்‌ இப்போது வேண்டும்‌ வரம்‌ யாத?” என்று வினவ, 
புனித வ தயார்‌ வணங்ூ நின்று சொல்லத்‌ தொடங்கனார்‌: (49 


50. இறவாத வின்ப வன்பு வேண்டிப்பின்‌ வேண்டு இன்றார்‌ 
பிறவாமைவேண்டுமீண்டும்பிறப்புண்டே லுன்னை யென்றும்‌ 
மறவாமை வேக்டு மின்லும்‌ வேண்டுகாள்‌ மகஇழ்க்‌.து பாடி 
௮ஐவா$ யாடும்‌ பேோதுன்‌ னடியின்£ மிருக வென்ரூர்‌. 
பத :--1இறவசத-அழியாத, இன்பம்‌-இன்ப;த்தை யுண்டாக்குன்‌ ற, 
௮ன்ப-அன்பை, வேண்டி-விரும்பிக்சேட்டு, பின்‌-பின்பும்‌, வேண்டுன்‌ 
றார்‌-வேண்டுஇன்றவர்‌, *மறவசமை- (இனிப்‌) பிறவாதிருத்தல்‌, வேண்டும்‌ 
(ஒருகால்‌) , மீண்டும்‌--, பிறப்பு உண்டேல்‌ உன்னை, என்றும்‌- 
எச்கரலமும்‌, மறவசமை வேண்டும்‌--; இன்னும்‌-இதற்குமேறும்‌, 
அறவர-தரும மூர்த்‌ இியே, நீ--, ஆடும்போது-இருஈடனஞ்செய்யும்போ ௮, 
உன்‌ முடியின்‌ £ழ்‌-உனது இருவடியின்‌௧ழே, சான்‌--, மஇழ்க்‌_த- 
வொனர்தம்மிக்கு, பாடி. இருக்கவேண்டும்‌-உன்னைப்‌ பாடிக்கொண்‌ 
டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌' என்றார்‌-என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தார்‌. 

பொழி:- அழியாத இன்பத்தையுண்டாக்குன்ற அன்‌ பை 
விரும்பிக்‌ கேட்டுப்‌ பின்பும்‌ வேண்டுிஸ்‌ றவர்‌ (இனிப்‌ பிறவா இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌; ஒருகால்‌ மீண்டும்‌ பிறப்பு உண்டேல்‌ உன்னை எக்காலருப7ர' 
மறவரமை வேண்டும்‌; இதற்குமேலும்‌ தரும மூர்த்தியே, நீ இருடா 
செய்யும்போது உனது தஇிருவடியின்‌€ம்‌ நான்‌ “வொனக்த” 
உன்னைப்‌ பரடிக்கொண்டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌'” என்று. 
செய்தார்‌. த்‌ 


350 ்‌ மூத் நூற்றிரட்டு 


51, கஉமொறருள்சொடுத்தக்‌ குலவுதென்‌ நிசையிலென்றும்‌ 
ீடுவாழ்‌ பழன மூ நூர்‌ நிலவிய வால்‌ சாட்டில்‌ 
ஆடுமா ஈடமு நீகண்‌ டானந்தஜ்‌ சேர்ந்தெப்‌ போதும்‌ 
பசடுவசய்‌ ஈம்மை யென்றான்‌ பரவுவார்‌ பற்ளுய்‌ நின்றான்‌. 
ப,த:--ப.ரவுவரர்‌-(தன்னைத்‌) துஇக்கும்‌ அடியார்க்கு, பற்று ஆய்‌- 
ஆதசவாய்‌, நின்றான்‌-நிற்கும்‌ பெருமான்‌, கூடும்‌ ஆறு- (புனிதவதி 
யார்‌ வேண்டிய வரம்‌) கைகூடும்படி, அருள்‌ கொடுத்‌.த--, *குலவ- 
விளல்கு?ன்‌ ற, தென்‌ இசையில்‌--, நீடுவாம்‌-வெகுசரலமாய்‌ வாழ்ன்ற, 
பழனம்‌-வயல்‌ சூழ்க்த, மு.துஊர்‌-பழைய ஊரா௫, நிலவிய-நிலைத்‌ இருக்‌ 
கின்ற, ஆலங்கரட்டில்‌-இருவாலல்காட்டில்‌ இசத்‌ இன சபையில்‌, என்றும்‌ 
அடும்‌-ஏப்பேரதும்‌ (சரம்‌) ஆன்‌ ஐ, மா ஈடமூம்‌-றக்த சடனத்தையும்‌ 
8, கண்டு-தரிஎத்த, அனந்தம்சேச்ம்‌.து-பே.சானந்தம்‌ அடைக்து, 
எப்போதும்‌ ஈம்மை--, பரடுவரய்‌-பாடிக்கொண்டிருப்பாய்‌', என்றான்‌. 
என்று ௮ருளிச்செய்தான்‌., 
பெரழி:--தன்னைத்‌ அ இக்கும்‌ அடியார்க்கு அத.தலாய்‌ நிற்கும்‌ வெ 
பெருமான்‌ புனிதவதியார்‌ வேண்டிய வரம்‌ கைகூடூம்படி அருள்‌ 
கொடுச்து “விளல்குஇன்ற தென்‌ இசையில்‌ வெகுகரலமரய்‌ வாழ்ன்ற 
வயல்‌ குழ்ச்த பழைய ஊரா நிலைத்‌ இருக்இன்ற இருவாவங்காட்டில்‌ 
இசத்‌ இன சபையில்‌ எப்போதும்‌ சாம்‌ ஆடுன்ற றந்த ஈடனத்சையும்‌ 
நீ - தறிஏத்தப்‌ பேரானந்தம்‌ ௮ுடைச்து எப்போதும்‌ ஈம்மைப்‌ பாடிக்‌ 
கொண்டிருப்பரய்‌” என்று அருளிச்‌ செய்தான்‌, (51) 
/ அம்மையார்‌ சிவபெருமானை வணங்க விடைபெற்றத்‌ இரு 
வரலங்காட்டிற்குத்‌ தலையிே2ய ஈடக்து சென்றூர்‌; 
அங்கே கோயில்‌ கொண்‌ டெழுத்தருளி யிருக்கும்‌ எம்‌ 
பெருமானுடைய திருஈடனச்சைத்‌ தரிசித்தார்‌; பல 
திருப்பதிகங்களைப்‌ பாடினார்‌; சிவானந்தமுற்று அச்சத்‌ 
. திருகடனத்தைத்‌ தரிசனஞ்‌ செய்துகொண்டு இன்மம்‌ 
௮ப்‌ பதியிலேயே விளங்க வருஇன்றார்‌. 
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